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Előszó 

A modern nyelvészet fejlődése együtt jár a különböző 

tudományterületek eredményeinek a nyelvtudományba történő 

integrálásával, és ez maga után vonja a terminológia 

nagymértékű fejlődését is. Az Orosz–magyar – magyar–orosz 

nyelvészeti terminológiai szótár összeállítása során azt a 

feladatot tűztük ki magunk elé, hogy a felsőoktatás számára 

készítendő szótár felölelje a leggyakrabban előforduló modern 

nyelvészeti terminusokat. A szótár elsősorban alap- vagy 

mesterképzésben tanuló, orosz szakos magyar anyanyelvű 

egyetemi hallgatók részére készült. A szótár arra hivatott, hogy 

elősegítse mind az orosz, mind a magyar tudományos 

metanyelv elsajátítását, valamint segítséget nyújtson 

nyelvészeti kutatások folytatásához és nyelvészeti témájú 

szakdolgozatok, diplomamunkák megírásához. Az 

információkeresés során a terminusok kulcsszóként 

funkcionálhatnak, ami megkönnyíti a szükséges adatokhoz 

történő hozzáférést mind az interneten, mind az egyéb 

információs rendszerekben. 

Az egyetemi hallgatókon kívül a szótárt haszonnal 

forgathatják a tanárok, fordítók és tolmácsok is, valamint 

mindazok, akik az orosz nyelvet tanulják, illetve az orosz 

nyelvet használják. 

A szótár a nyelvtudomány következő területeinek 

terminológiáját tartalmazza: általános nyelvészet, fonetika és 

fonológia, morfémika és szóképzés, morfológia, lexikológia és 

lexikográfia, szintaxis, stilisztika, fordítástudomány, 

interkulturális kommunikáció, kognitív nyelvészet, 

korpusznyelvészet, orosz nyelvtörténet, helyesírás és 

központozás.  

A szótár összeállítása során nagymértékben 

támaszkodtunk Salga Attila Orosz–magyar nyelvészeti 

terminológiai szótárára (Budapest: Tankönyvkiadó, 1975) és a 

Bibok Károly szerkesztésében készült Nyolcnyelvű nyelvészeti 
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szótárra (Szeged: JATEPress, 2020), továbbá figyelembe 

vettük az orosz és magyar nyelvészek legújabb munkáit is. 

A szótár kétnyelvű, és két részből áll: orosz–magyar és 

magyar–orosz részből. A szótárat mellékletekkel is elláttuk, 

amelyekben feltüntettük a nyelvészeti szakirodalomban 

használt orosz nyelvű rövidítések jegyzékét és magyar nyelv 

eseteit az orosz megfelelőikkel együtt. 

A szótár 864 orosz és 1133 magyar nyelvű szócikket 

tartalmaz. A terminusok bemutatásánál ügyeltünk arra, hogy 

figyelembe vegyük a szinonímiai, poliszémiai és homonímiai 

kapcsolatokat is. A szócikkekben a terminusokat (lehetőség 

szerint) terminus értékű szószerkezetekben is feltüntettük, 

amelyek segítségével használatukat és fogalmi körüket 

kívántuk bemutatni. 

Köszönetünket fejezzük ki a szótár lektorainak, Jászay 

Lászlónak és Bibok Károlynak értékes észrevételeikért és 

hasznos tanácsaikért. 
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Предисловие 

Современное развитие лингвистики, включающее 

в себя интеграцию опыта различных наук, предопределяет 

интенсивное развитие терминологии. Русско-венгерский – 

венгерско-русский словарь лингвистических терминов 

ставит своей задачей отражение наиболее 

распространенной современной лингвистической 

терминологии с целью использования ее в учебных целях. 

Основным адресатом Словаря являются венгерские 

студенты, изучающие русский язык в объеме программ 

бакалавриата и магистратуры. Словарь призван помочь 

студентам в освоении метаязыка науки на русском и 

венгерском языках, проведении лингвистических 

исследований и написании выпускных квалификационных 

работ. При поиске информации термины способны 

выполнять функцию ключевых слов, что облегчает доступ 

к необходимым сведениям в интернет-ресурсах и других 

информационных системах. 

Помимо студентов, Словарь может быть полезен 

учителям, переводчикам и всем тем, кто изучает русский 

язык или работает с ним. 

Содержание Словаря включает термины 

следующих лингвистических наук: общего языкознания, 

фонетики и фонологии, морфемики и словообразования, 

морфологии, лексикологии и лексикографии, синтаксиса, 

стилистики, переводоведения, межкультурной 

коммуникации, когнитивной и корпусной лингвистики, 

истории русского языка, орфографии и пунктуации.  

В основу составления Словаря были положены 

Учебный толковый лингвистический словарь Аттилы 

Шалги (Budapest: Tankönyvkiadó, 1975) и Восьмиязычный 

лингвистический терминологический словарь под 

редакцией Кароя Бибока (Szeged: JATEPress, 2020), а 

также современные труды русских и венгерских ученых.  
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Словарь является двуязычным переводным 

словарем и содержит две основные части – русско-

венгерскую и венгерско-русскую. В состав Словаря также 

входят приложения, которые включают в себя список 

условных сокращений, принятых в лингвистической 

литературе на русском языке, перечень венгерских
падежей с указанием их значений. 

Словарь включает в себя 864 словарные статьи на 

русском языке и 1133 – на венгерском. Термины 

представлены в Словаре с учетом отношений синонимии, 

полисемии и омонимии. В рамках словарной статьи 

термины (по возможности) включаются в 

терминологические сочетания в качестве примеров их 

употребления и демонстрации круга понятий.  

Авторы выражают благодарность рецензентам 

Словаря Л. Ясаи и К. Бибоку за ценные замечания и 

рекомендации.   
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A szótárban használt rövidítések 

Условные сокращения 

ált. általában обычно 

anat. anatómia анатомия 

areális nyelv. areális nyelvészet ареальная 

лингвистика 

bef. befejezett совершенный вид 

foly. folyamatos несовершенный вид 

fordítástud. fordítástudomány переводоведение 

frazeológ. frazeológia фразеология 

h hímnem мужской род 

infin. infinitivusz инфинитив 

kognitív 

nyelv. 

kognitív 

nyelvészet 

когнитивная 

лингвистика 

korpusznyelv. korpusznyelvészet корпусная 

лингвистика 

ld. lásd смотри 

ld. még lásd még смотри также 

mn. melléknév прилагательное 

n nőnem женский род 

n. rag. nem ragozható несклоняемое 

nyelv. nyelvészet лингвистика 

s semlegesnem  средний род 

szem. személy лицо 

szociolingv. szociolingvisztika социолингвистика 

tbsz. többes szám множественное 

число 

tört. nyelv. történeti nyelvtan историческая 

грамматика 
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Tájékoztató a szótár használatához 

A szótár anyaga 

A szótár a leggyakrabban előforduló nyelvészeti 

szakkifejezéseket tartalmazza, felölelve az egyetemi orosz 

nyelvoktatásban (az alap- és mesterképzésben) használt 

nyelvészeti terminológia teljes egészét.  

A szótár nem közli a melléknevek középfokát; a melléknévi 

igeneveket (a melléknévként vagy főnévként használt 

melléknévi igenevek kivételével); a határozói igeneveket; az 

igéből képzett főneveket, ha azok csak folyamatot fejeznek ki; 

az olyan kicsinyítő és nagyító jelentésű főneveket, amelyek 

nem rendelkeznek más jelentéssel, mint amit a szuffixummal 

történő képzés során nyertek; valamint a nőnemű személyeket 

jelentő főneveket, ha azokat az említett főneveknek 

megfeleltethető hímnemű főnevekből képezték. 

Mivel a szótár elsősorban magyar anyanyelvű orosz szakos 

hallgatók számára készült, a szócikkekben minden 

grammatikai információ magyarul van megadva. Emiatt a 

szótár mellékletében megadtuk a nyelvészeti szakirodalomban 

használt orosz nyelvű rövidítések jegyzékét, továbbá a magyar 

nyelv eseteinek orosz nyelvű elnevezéseit is. 

A szótár felépítése 

A szavakat ábécésorrendben, önálló szócikkekként adtuk 

meg. Ettől az alapelvtől a következő esetekben tértünk el: 

1. A visszaható igék a cselekvő párjuknál, kis fekete

korong alakú jel (•) után találhatók: 

склоня́‖ть (~ю, ~ешь) foly. ragoz (névszókról) • ~ся 

gyak.3. sz. ragozódik (névszókról) 

2. A főnévvé vált melléknevek a melléknév egyik

jelentésében kaptak helyet: 

гла́сн‖ый 1. (~ая) mn. : ~ый звук magánhangzó… 2. 

(~ого) h magánhangzó 
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3. A szótári anyag tematikus elrendezését csak az

„Органы речи” és „Роль семантическая” szócikkekben 

alkalmaztuk. 

4. A „Предложение” szócikket négy kisebb szócikkre

bontottuk szét: 

– предложение ‘mondat’

– придаточное предложение ‘mellékmondat’

– сложноподчинённое предложение ‘alárendelő össze-

tett mondat’ 

– сложносочинённое предложение ‘mellérendelő össze-

tett mondat’, 

amelyek közül mindegyik az első szó ábécében elfoglalt 

helye szerint van feltüntetve a szótárban. 

Ha egy terminusnak csak latin alakja van, akkor is a cirill 

ábécé szerinti sorrendben helyeztük el a szótárban: 

плеона́зм h … 

plurália tántum : существи́тельные ~ … 

плюсквамперфе́кт h … 

A homonimákat külön szócikkekben tüntettük fel, és a 

címszó jobb felső sarkához tett arab indexszámmal jelöltük 

őket: 

язы́к1 (~а) h  

язы́к2 (~а) h anat. 

Ha két azonos jelentésű, de némileg különböző alakú szó 

került egymás mellé ábécérendben, akkor azok és kötőszóval 

összekapcsolva állnak a szócikk elején: 

перифра́з h és перифра́за n … 

Ha két azonos jelentésű terminus nem közvetlenül egymás 

után következik az ábécésorrendben, akkor mindkét szócikk 

kereszthivatkozással van ellátva:  

пре́фикс h prefixum ld. még приставка 

приста́вка n előképző ld. még пре́фикс; 

(чисто)видова́я ~ igeszemléleti párt képző prefixum, 
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лекси́ческая ~ lexikai előképző; глаго́льная ~ igekötő 

A szótári cikk felépítése 

A címszót és a szemléltető szószerkezeteket orosz nyelven, 

félkövér betűkkel adtuk meg. A címszó azon részét, amely a 

szemléltetőanyagban bemutatott szóalakok képzése során 

változatlan marad, két párhuzamos függőleges vonallal (‖) 

választottuk el, és a szócikkben tildével (~) helyettesítettük. A 

címszó két párhuzamos függőleges vonallal történő 

elválasztása kizárólag grafikai fogás, és semmi köze nincsen a 

szó morfológiai tulajdonságaihoz. A szemléltetőanyagban a 

tilde az egész szót is helyettesítheti, ha annak alakja egybeesik 

a címszóval, vagy ha a címszó nincsen elválasztva két 

párhuzamos függőleges vonallal. 

обще́ни‖е (~я) s kommunikáció; ситуа́ция ~я 

beszédhelyzet 

местоиме́ние s névmás; ли́чное ~ személyes névmás; … 

Minden álló betűvel szedett orosz szón jelölve van a 

hangsúly. 

A címszó mellett dőlt betűvel, magyar nyelven adtuk meg a 

nyelvtani információkat: nem, igeszemlélet, szám, szófaji 

minősítés, vonzat stb. Szükség esetén a címszók vagy a 

jelentések mellett feltüntettük, hogy a nyelvtudomány melyik 

részterületéhez tartoznak: 

конкорда́нс h konkordancia (korpusznyelv.) 

Minden megjegyzést magyarul, vékony dőlt betűkkel 

adtunk meg. 

Az orosz szavak jelentéseit félkövér arab számokkal és 

ponttal különítettük el: 

вид h 1. igeszemlélet, aspektus… 2. fajta, alak… 

A jelentésárnyalatokat pontosvesszővel választottuk szét, a 

szinonim lexikai jelentéseket pedig vesszővel. A 
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szemléltetőanyag példáit pontosvessző választja el egymástól, 

a példákon belüli változatokat és a példák magyar fordításában 

fellelhető szinonimákat pedig vessző különíti el egymástól. A 

szószerkezeteken belül, illetve azok magyar fordításában a 

szinonim variánsokat szögletes zárójelbe tettük: 

ударе́ние n … динами́ческое [экспирато́рное] ~ 

dinamikus [exspiratórikus] hangsúly; … свобо́дное ~ 

szabad hangsúly; свя́занное ~ kötött hangsúly  

A kötött szókapcsolatok és idiómák a szócikkek végén, 

rombusz alakú jellel (◊) elkülönítve kaptak helyet: 

перево́дчик h 1. … 2. … ◊ ло́жные друзья́ ~а a fordító 

hamis barátai 

A fordításokban található fakultatív (elhagyható) szavak 

zárójelbe kerültek, és álló betűvel vannak szedve: 

увеличи́тельн‖ый (~ая) nagyító (jelentésű)… 

Azokat a helyeket, ahol a fordítás önmagában nem elegendő 

a szakkifejezés teljes megértéséhez, magyar nyelvű rövid 

értelmezéssel láttuk el. A dőlt betűkkel szedett értelmezést a 

magyar terminus után zárójelben tüntettük fel. 

откры́т‖ый (~ая) 1. nyílt (hangról) … 2. nyílt (szótagról) 

Ha az orosz szakszó csak bizonyos szószerkezetekben 

használatos, akkor a címszó után kettőspont következik, amely 

után fel vannak tüntetve az adott szóval alkotott szószerkezetek 

a magyar megfelelőikkel együtt. Ugyanezt az elvet követtük, 

ha ez a helyzet csak a szó egyik jelentésére korlátozódik: 

верши́на n : ~ слога szótagmag 

Ha az orosz címszó és magyar ekvivalensének jelentései 

teljes mértékben egybeesnek, a címszó jelentéseit részletes 

szemléltetőanyag használata nélkül mutattuk be. 
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Utalások 

Két azonos jelentésű terminus esetén csak az oktatási 

gyakorlatban gyakrabban használt szinonima jelentése van 

kidolgozva. A ritkábban használatos változatot utalással láttuk 

el (ld.): 

деонимиза́ция n ld. апеллятива́ция 

A ritkábban használt terminusvariánsra vonatkozó utalást a 

magyar ekvivalens után helyeztük el (ld. még): 

апеллятива́ция n köznevesülés ld. még деонимиза́ция 

Az egy alapterminus alá tartozó terminusok fel vannak 

tüntetve az ábécérendnek megfelelő helyen is, de el vannak 

látva az alapterminusra mutató utalással: 

вини́тельн‖ый (~ая) : ~ый паде́ж ld. паде́ж 1. 

Ha a terminus jelentésének értelmezése végett célszerű a 

címszót egy másik (szinonim) terminussal is összevetni, akkor 

a jelentés megadása után egy megjegyzés következik (ld. még): 

аргуме́нт h argumentum ld. még акта́нт 

акта́нт h aktáns, vonzat ld. még аргуме́нт… 

Ha az a terminus, amelyre utalást tettünk, nem önálló 

szócikk, hanem csak egy szélesebb körű jelentéssel rendelkező 

terminus szócikkének részét képezi, akkor az utaló szócikkben 

félkövér dőlt betűkkel emeltük ki azt a címszót, amelynél a 

kifejezés keresendő. 

выра́внивание s 1. kiegyenlítődés … ld. még 

обобще́ние осно́в 

Főnevek 

A főnevek címszóként egyes számban állnak, mellettük fel 

van tüntetve a nyelvtani nemük is ( h, n, s). Ha többes számú 

főnevet adtunk meg címszóként, mivel csak többes számú 
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alakjai vannak, vagy gyakrabban használják többes számban, 

akkor a címszót tbsz. jelöléssel láttuk el. Ha a szó csak egyes 

számban használatos, akkor pedig a csak egysz. jelölést 

alkalmaztuk. 

Ha a címszó nem ragozható, akkor a n. rag. jelölést 

tüntettük fel: 

клише́ s n. rag. közhely, nyelvi klisé 

Ha az orosz főnév bizonyos esetét/eseteit vagy számát 

rendhagyó módon képezzük, akkor ezek az alakok zárójelben, 

vékony álló betűkkel vannak feltüntetve; ha pedig a 

formaképzésben rendszeres hangváltakozás figyelhető meg, 

akkor a zárójelben a címszó egyes számú birtokos esetét adtuk 

meg:  

вре́м‖я (~ени)… 

Melléknevek 

A melléknevek címszóként hímnemben állnak, a nőnemű 

alakjuk zárójelben van feltüntetve.  

безли́чн‖ый (~ая) személytelen 

A főnévvé vált mellékneveknél meg van adva a nyelvtani 

nemük, a zárójelben pedig az egyes számú birtokos esetük. 

существи́тельн‖ое (~ого) s főnév; … 

Igék 

Az orosz igéknek a főnévi igenevüket adtuk meg, míg a 

magyar igéket jelen időben, egyes szám harmadik személyben 

tüntettük fel. A címszó utáni zárójelben megadtuk a jelen idejű 

és néha a múlt idejű igealakokat is: 

произно‖си́ть (~шу, ~сишь) foly. kiejt (kimond) 

Az igéknél jelöltük az igeszemléletet (bef. vagy foly.). A 

kettős szemléletű igéknél mindkét igeszemléletet feltüntettük. 

A visszaható igék a cselekvő párjuknál, kis fekete korong 
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alakú jel (•) után vannak feltüntetve: 

склоня́‖ть (~ю, ~ешь) foly. ragoz (névszókról) • ~ться 

csak 3. szem. ragozódik (névszókról) 

A befejezett és a folyamatos szemléletű igék 

ábécésorrendben, külön vannak elhelyezve. A lexikai 

jelentésük teljes egybeesése esetén a folyamatos igét dolgoztuk 

ki, a befejezett igénél csak a folyamatos igére mutató utalást 

tüntettük fel: 

произ‖нести́ (~несу́, ~несёшь; ~нёс, ~несла́) bef. ld. 

произноси́ть 

произно‖си́ть (~шу́, ~сишь) foly. kiejt 

Ha az orosz és a magyar igék vonzatai eltérnek egymástól, 

akkor a nyelvtani információ után az orosz igéknél a кто/что, 

illetve a magyar igéknél a vki/vmi névmás megfelelő alakjával 

adtuk meg a vonzatot. Ahol az orosz tárgyeset a magyar 

közvetlen tárgynak felel meg, ott úgy vettük, hogy az orosz és 

a magyar ige vonzata megegyezik. 

A melléknévi igenevek az ige alakjának tekinthetők, ezért a 

szótárban csak abban az esetben vettük fel őket, ha olyan 

jelentéssel rendelkeznek, amely az igénél hiányzik, vagy pedig 

melléknévvé váltak. 

A fentebb ismertetetteken kívül más szófaj nem kapott a 

szótárban önálló szócikket. 
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О пользовании словарём 

Состав словаря 

Словарь содержит наиболее распространённые 

лингвистические термины, охватывающие всю 

терминологию университетского курса русского языка как 

иностранного (бакалавриата и магистратуры). 

В Словаре не приводятся: степени сравнения 

прилагательных, причастия, не выступающие в функции 

прилагательных и существительных; деепричастия; 

отглагольные существительные, имеющие только 

процессное значение; уменьшительные и увеличительные 

существительные, не имеющие других значений, кроме 

тех, которые вносятся суффиксом; существительные со 

значением женского лица, образованные от 

соответствующего существительного мужского рода. 

Поскольку Словарь предназначен прежде всего для 

венгерских студентов, изучающих русский язык, все 

пометы в Словаре даются на венгерском языке. Поэтому в 

качестве приложений к Словарю даются: список условных 

сокращений русского языка, принятых в лингвистической 

литературе, а также список падежей венгерского языка.  

Структура словаря 

Слова даются в виде самостоятельных статей в 

алфавитном порядке. От этого основного принципа есть 

отклонения в следующих случаях: 

1. Возвратные глаголы приводятся при 

соответствующем невозвратном глаголе после знака • 

(чёрный круг): 

склоня́‖ть (~ю, ~ешь) foly. ragoz (névszókról) • ~ся 

csak.3. sz. ragozódik (névszókról) 

2. Субстантивированные прилагательные, 

сохраняющиеся в форме прилагательного, приводятся в 
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качестве одного из значений прилагательного: 

гла́сн‖ый 1. (~ая) mn. : ~ый звук magánhangzó… 2. 

(~ого) h magánhangzó 

3. Тематический способ подачи материала 

применяется в словарных статьях «Органы речи» и «Роль 

семантическая». 

4. Словарная статья «Предложение» разбита на 4

статьи: 

– предложение

– придаточное предложение

– сложноподчинённое предложение

– сложносочинённое предложение,

каждая из которых приводится в алфавитном порядке по 

первому слову. 

Если термин имеет только латинскую форму, он 

вносится в словарь в соответствии с кириллическим 

алфавитом: 

плеона́зм h … 

plurália tántum : существи́тельные ~ … 

плюсквамперфе́кт h … 

Омонимы даются отдельными словами и обозначаются 

светлыми надстрочными арабскими цифрами: 

язы́к1 (~а) h  

язы́к2 (~а) h anat. 

Если рядом по алфавиту стоят два слова с одним 

значением, различающиеся по форме, то они приводятся в 

начале статьи через союз és: 

перифра́з h és перифра́за n … 

Если же такие слова не стоят рядом, то они 

сопровождаются перекрёстными отсылками:  

пре́фикс h prefixum ld. még приста́вка 

приста́вка n előképző ld. még пре́фикс; 
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(чисто)видова́я ~ igeszemléleti párt képző prefixum, 

лекси́ческая ~ lexikai előképző; глаго́льная ~ igekötő  

Структура словарной статьи 

Заглавное слово, иллюстративные сочетания на 

русском языке даются полужирным шрифтом. Та часть 

заглавного слова, которая не меняется при образовании его 

форм, приводимых в примерах, отделяется знаком ‖ 

(параллельными линиями) и заменяется в статье знаком ~ 

(тильдой). Деление слова параллельными линиями – чисто 

графический приём, не учитывающий морфологических 

признаков слова. Тильда заменяет в примерах также всё 

слово, если его форма совпадает с заглавной формой или 

если заглавное слово не разделено параллельными 

линиями. 

обще́ни‖е (~я) s kommunikáció; ситуа́ция ~я beszédhelyzet 

местоиме́ние s névmás; ли́чное ~ személyes névmás; … 

На всех русских словах, набранных прямым шрифтом, 

ставится ударение. 

При заглавном слове курсивом ставятся 

грамматические характеристики – род, вид, число, 

принадлежность к части речи, управление и т. п. на 

венгерском языке. В необходимых случаях заглавные 

слова или отдельные значения слов снабжаются пометами, 

указывающими на область их употребления: 

конкорда́нс h konkordancia (korpusznyelv.) 

Все пометы приводятся на венгерском языке светлым 

курсивом.  

Значения русских слов выделяются полужирной 

арабской цифрой с точкой:  

вид h 1. igeszemlélet, aspektus … 2. fajta, alak… 
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Oттенки значений выделяются точкой с запятой, 

лексические синонимы в значениях – запятой. 

Иллюстративные примеры приводятся через точку с 

запятой, варианты примеров приводятся через запятую, 

синонимические варианты перевода иллюстративных 

примеров приводятся через запятую. Синонимические 

варианты внутри словосочетаний и внутри перевода 

примеров даются в квадратных скобках: 

ударе́ние n … динами́ческое [экспирато́рное] ~ 

dinamikus [exspiratórikus] hangsúly; … свобо́дное ~ 

szabad hangsúly; свя́занное ~ kötött hangsúly 

Устойчивые словосочетания, идиомы даются в конце 

словарной статьи со знаком ◊ (ромб):  

перево́дчик h 1. … 2. … ◊ ло́жные друзья́ ~а a fordító 

hamis barátai 

Факультативные слова в переводах даются в скобках 

светлым прямым шрифтом: 

увеличи́тельн‖ый (~ая) nagyító (jelentésű)… 

Когда перевода недостаточно для понимания слова, при 

переводе в скобках курсивом на венгерском языке даётся 

пояснение: 

откры́т‖ый (~ая) 1. nyílt (hangról) … 2. nyílt (szótagról) 

Если русское слово употребляется только в 

определённых словосочетаниях, то после заглавного слова 

ставится двоеточие и приводятся основные сочетания 

данного слова с переводами. Тот же принцип применяется, 

если такова ситуация с одним из его значений: 

верши́на n : ~ слога szótagmag 

Если значения заглавного русского слова и его 

венгерского эквивалента полностью совпадают, то 

подробно значения не раскрываются. 
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Отсылки 

При наличии двух равнозначных терминов 

разрабатывается только значение более употребительного 

в учебной практике синонима. При менее 

употребительном варианте даётся помета ld.: 

деонимиза́ция n ld. апеллятива́ция 

Отсылка к соответствующему менее употребительному 

термину даётся после перевода пометкой ld. még 

апеллятива́ция n köznevesülés ld. még деонимиза́ция 

Термины, представляющие собой видовые 

подразделения основного термина, приводятся на своем 

месте в алфавитном порядке, но с отсылкой к основному 

термину: 

вини́тельн‖ый (~ая) : ~ый паде́ж ld. паде́ж 1. 

Если для уяснения значения термина целесообразно 

сопоставить его с другим (синонимичным) термином, то 

после раскрытия его значения даётся пометка ld. még:  

аргуме́нт h argumentum ld. még акта́нт 

акта́нт h aktáns, vonzat ld. még аргуме́нт… 

Если термин, к которому даётся отсылка, не образует 

самостоятельной словарной статьи, а является частью 

статьи, посвященной термину более широкого 

семантического объёма, то в ссылочной статье жирным 

курсивом выделяется слово-название словарной статьи, 

где его следует искать. 

выра́внивание s 1. kiegyenlítődés … ld. még обобще́ние 

осно́в 

Существительные 

Заглавные имена существительные даются в форме 
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единственного числа и снабжаются пометой 

грамматического рода (h, n, s), если приводится форма 

множественного числа как единственно возможная или 

более употребительная, ставится помета tbsz., если слово 

употребляется только в единственном числе, ставится 

помета csak egysz. 

Если заглавное слово не имеет форм падежей и числа, 

при нём ставится помета n. rag.: 

клише́ s n. rag. közhely, nyelvi klisé 

Если русское существительное имеет нерегулярные 

формы падежа или числа, они приводятся в скобках 

прямым светлым шрифтом; если при формообразовании 

регулярно реализуется одно чередование, то в скобках 

приводится форма род.п. ед.ч.: 

вре́м‖я (~ени)… 

Прилагательные 

Имена прилагательные даны в форме мужского рода, в 

скобках указывается форма женского рода.  

безли́чн‖ый (~ая) személytelen 

Субстантивированные прилагательные снабжаются 

пометой рода, в скобках указывается форма род.п. ед.ч. 

существи́тельн‖ое (~ого) s főnév; … 

Глаголы 

Русские глаголы в словаре приводятся в форме 

инфинитива, венгерские – в форме третьего лица 

единственного числа настоящего времени. В скобках 

после заглавного слова даются формы настоящего 

времени и иногда форма прошедшего времени: 

произно‖си́ть (~шу, ~сишь) foly. kiejt 
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Глаголы снабжаются пометой вида (совершенного bef. 

или несовершенного foly.). При двувидовых глаголах 

даются обе пометы. 

Возвратные глаголы приводятся при соответствующем 

невозвратном глаголе после знака • (черный круг): 

склоня́‖ть (~ю, ~ешь) foly. ragoz (névszókról) • ~ться 

csak 3. szem. ragozódik (névszókról) 

Глаголы совершенного и несовершенного вида 

приводятся каждый на своём месте по алфавиту. В случае 

полного совпадения лексических значений глаголов 

разрабатывается глагол несовершенного вида, а при 

глаголе совершенного вида даётся лишь отсылка к глаголу 

несовершенного вида: 

произ‖нести́ (~несу́, ~несёшь; ~нёс, ~несла́) bef. ld. 

произноси́ть 

произно‖си́ть (~шу́, ~сишь) foly. kiejt 

Управление русских и венгерских глаголов в случае их 

несовпадения приводится после грамматических помет с 

помощью соответствующих форм местоимений vki-vmi 

для венгерского языка и кто-что для русского языка. 

Совпадающим управлением считается соответствие 

винительного падежа в русском языке прямому объекту в 

венгерском языке.  

Причастия считаются формой глагола и приводятся в 

словаре, если у них есть значения, отсутствующие у 

соответствующего глагола, или если они перешли в разряд 

прилагательных. 

Прочие части речи отдельной статьёй в словаре не 

приводятся. 
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А 

аббревиату́ра n mozaik-

szó, abbreviatúra; бу́к-

венная ~ betűszó, 

szókezdő betűkből álló 

rövidítés; звукова́я ~ a 

kezdőbetűk egybeolva-

sásával kapott betűszó ld. 

még акро́ним  

аббревиа́ция n mozaikszó-

alkotás 

абла́ут és абля́ут h 

tőhangzóváltozás, ablaut 

ld. még апофони́я 

абсо́рбция n : морфоло-

ги́ческая ~ morfológiai 

abszorbció 

агглютина́ция n aggluti-

náció 

адапта́ция n adaptáció; 

лингвоэтни́ческая ~ 

pragmatikai [etnolingvá-

lis] adaptáció 

адвербиализа́ция n 

határozószóvá válás, ad-

verbializáció 

адеква́тность n adekvát-

ság (fordítástud.) 

адреса́нт h ld. отправи́-

тель 

адреса́т h ld. получа́тель 

адъектива́ция n mellék-

névvé válás, adjektivizáció 

адъекти́вн‖ый (~ая) mel-

léknévi; ~ое склоне́ние 

melléknévi ragozás 

а́збука n ábécé 

а́канье s á-zás 

а́кающ‖ий (~ая) á-zó; ~ 

диале́кт á-zó nyelvjárás 

аккомода́ция n igazodás, 

akkomodáció 

акро́ним h akronima ld. 

még звукова́я аббре-

виату́ра 

акта́нт h aktáns, vonzat ld. 

még аргуме́нт; семанти́-

ческий ~ szemantikai 

aktáns; обяза́тельный ~ 

kötelező [obligatorikus] 

vonzat [aktáns], факуль-

тати́вный ~ fakultatív 

vonzat [aktáns]  

акта́нтн‖ый (~ая) aktáns, 

vonzat ld. még аргу-

ме́нтный; ~ая струк-

ту́ра vonzatstruktúra, 

vonzatszerkezet, aktáns-

szerkezet 

актуализа́ция n aktuali-

záció 

актуализи́рованн‖ый 

(~ая) aktualizált; ~ый 

глаго́л aktualizált ige 

актуализи́р‖овать (~ую, 

~ешь) foly. és bef. 

aktualizál 

аку́стика n akusztika 

акусти́ческ‖ий (~ая) 

akusztikai; ~ие сво́йства 

зву́ков a hangok 
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akusztikai tulajdonságai 

акце́нт h 1. akcentus 

(kiejtésben) 2. hangsúly 

ld. még ударе́ние 

акцентоло́гия n akcento-

lógia 

аллего́рия n allegória 

алломо́рф h és алло-

мо́рфа n allomorf 

аллофо́н h és аллофо́на n 

fonémaváltozat, allofón  

алфави́т h ábécé 

альвеоля́рн‖ый (~ая) 

alveoláris, fogmeder-; ~ 

согла́сный alveoláris 

mássalhangzó, fogmeder-

hang 

ана́лиз h elemzés ld. még 

разбо́р; когнити́вный ~ 

kognitív elemzés; ком-

поне́нтный ~ kompo-

nenses elemzés, морфе́м-

ный ~ morfémikus elem-

zés; морфологи́ческий 

morfológiai [alaktani] 

elemzés; семанти́чес-

кий ~ szemantikai 

[jelentéstani] elemzés; 

синтакси́ческий ~ szin-

taktikai [mondattani] 

elemzés; фонети́ческий 

~ fonetikai elemzés  

аналити́зм h analitikus 

szerkesztésmód, analitiz-

mus 

аналити́ческ‖ий (~ая) 

analitikus; ~ое [описа́-

тельное] вре́мя analiti-

kus igeidő; ~ая фо́рма 

analitikus alak  

анало́гия n analógia, 

hasonlóság, megfelelés 

аналоги́ческ‖ий (~ая) 

analógiás 

ана́фора n anafora  

аннота́ция n ld. разме́т-

ка (korpusznyelv.) 

анноти́рованн‖ый (~ая) 

annotált; ~ый ко́рпус 

annotált korpusz 

антите́за n szembeállítás, 

antitézis [antithesis] 

анто́ним h antonima, 

ellentétes jelentésű szó 

антоними́я n antonímia 

антонома́сия és антоно-

ма́зия n antonomázia 

(stilisztika) 

антропо́ним h személy-

név, antroponima 

ао́рист h aorisztosz; сиг-

мати́ческий ~ szigma-

tikus aorisztosz  

апостро́ф h aposztróf, 

hiányjel 

апофони́я n ld. абла́ут 

апелляти́в h apellatívum, 

köznév 

апеллятива́ция n köz-

nevesülés ld. még деони-

миза́ция 

апика́льн‖ый (~ая) apiká-
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lis ld. még передне-

язы́чн‖ый (~ая)  

ареа́л h elterjedési terület, 

area 

ареа́льн‖ый (~ая) areális; 

~ое явле́ние areális 

jelenség 

арго́ s n. rag. argó, 

tolvajnyelv, jassznyelv 

аргуме́нт h argumentum 

ld. még акта́нт 

аргуме́нтн‖ый (~ая) 

argumentum⸗; ~ая 

структу́ра argumentum-

szerkezet ld. még 

акта́нтный 

арти́кль h névelő; опре-

делённый ~ határozott 

névelő; неопределён-

ный ~ határozatlan 

névelő 

артикуля́ци‖я n artiku-

láció, hangképzés; ме́сто 

~и a képzés helye; спо́соб 

~и a képzés módja; 

дополни́тельная ~ 

kiegészítő képzés (képzési 

mozzanat) 

артикуляцио́нн‖ый (~ая) 

artikulációs; ~ая ба́за 

artikulációs bázis 

архаи́зм h archaizmus 

ассимили́р‖овать (~ую, 

~уешь) foly. és bef. 

(hangot) asszimilál, ha-

sonít • ~оваться ált. 3. 

szem. asszimilálódik, 

hasonul 

ассимиля́ция n haso-

nulás, asszimiláció; меж-

слогова́я ~ szótagközi 

asszimiláció; регрес-

си́вная ~ regresszív 

[hátraható] asszimiláció; 

прогресси́вная ~ pro-

gresszív [előreható] 

asszimiláció; по́лная ~ 

teljes asszimiláció; ~ по 

зво́нкости–глу́хости 

zöngésség–zöngétlenség 

szerinti asszimiláció; ~ по 

твёрдости–мя́гкости 

keménység–lágyság sze-

rinti asszimiláció 

атемати́ческ‖ий (~ая) 

atematikus; ~ий глаго́л 

atematikus ige 

аугментати́в h augmen-

tatívum 

афори́зм h aforizma 

а́ффикс h toldalék, af-

fixum 

аффикса́льн‖ый (~ая) 

toldalék⸗; toldalékos; ~ая 

морфе́ма toldalék-

morféma; ~ый спо́соб 

словообразова́ния tol-

dalékolásos szóképzés 

аффикса́ция n toldalé-

kolás, affixáció 

аффиксо́ид h toldalék-

szerű morféma, affixoid  
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аффрика́та n affrikáta, 

zárréshang ld. még 

сли́тный 2. 

Б 

бе́гл‖ый (~ая) : ~ый 

гла́сный futóhang, 

bolygóhang; ~ое о futó o 

безли́чн‖ый (~ая) sze-

mélytelen; ~ая кон-

стру́кция személytelen 

szerkezet 

безуда́рн‖ый (~ая) hang-

súlytalan; ~ый гла́сный 

hangsúlytalan magán-

hangzó; ~ый слог 

hangsúlytalan szótag; ~ая 

фле́ксия hangsúlytalan 

végződés 

бесприста́вочн‖ый (~ая) 

igekötő nélküli; ~ глаго́л 

igekötő nélküli ige 

биаспекти́в h ld. дву-

видово́й глаго́л 

билабиа́льн‖ый (~ая) 

bilabiális, két ajakkal 

képzett (beszédhang) 

били́нгв h bilingvis, 

kétnyelvű (személy, be-

szélő)  

билингви́зм h bilingviz-

mus, kétnyelvűség; ес-

те́ственный ~ termé-

szetes kétnyelvűség; 

иску́сственный ~ 

mesterséges kétnyelvű-

ség; конта́ктный [тер-

риториа́льный] ~ te-

rületi kétnyelvűség ld. 

még двуязы́чие 

благозву́чие s jóhangzás 

ld. még эвфони́я 

боков‖о́й (~ая) oldalsó; ~ 

согла́сный laterális, 

oldalsó mássalhangzó 

бу́ква n betű; двузна́чная 

~ kétjegyű [kettős] betű ld. 

még дигра́ф; строчна́я 

[ма́ленькая] ~ kisbetű; 

прописна́я [больша́я] ~ 

nagybetű; печа́тная ~ 

nyomtatott betű 

буквали́зм h tükörfordítás 

(fordítástud.); грамма-

ти́ческий ~ grammatikai 

tükörfordítás; семанти́-

ческий ~ lexikai tükör-

fordítás 

бу́квенн‖ый (~ая) betű⸗, 

betűs 

В 

вале́нтност‖ь n valencia; 

семанти́ческая ~ь sze-

mantikai valencia, син-

такси́ческая ~ь szintak-

tikai valencia; обяза́-

тельная ~ь kötelező va-

lencia, факультати́вная 

~ь fakultatív valencia; ~ь 
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глаго́ла az ige valenciája; 

~ь сло́ва a szó valenciája; 

носи́тель ~и 

valenciahordozó 

варвари́зм h barbarizmus, 

nyelvi idegenszerűség 

вариа́нт h variáns, 

változat; ле́ксико-се-

манти́ческий ~ jelentés-

változat; ~ морфе́мы 

morfémaváltozat, morfé-

mavariáns; ~ фоне́мы 

fonémavariáns, pozicio-

nális fonémaváltozat 

вариа́ция n variáció; ~ 

фоне́мы fonémavariáció 

веля́рн‖ый (~ая) veláris 

веляриза́ция n velarizáció 

венгери́зм h ld. унгари́зм 

верши́на n : ~ сло́га 

szótagmag ld. még ядро́ 

взры́вно-боков‖о́й (~а́я) : 

~о́й согла́сный oldalsó 

explozíva 

взрывн‖о́й (~а́я) : ~о́й 

согла́сный explozíva, 

(egyszer) felpattanó zár-

hang 

вибра́нт h tremuláns, 

pergő hang ld. még 

дрожа́щий 

вид1 h igeszemlélet, 

aspektus; соверше́нный 

~ befejezett [perfektív] 

igeszemlélet; несовер-

ше́нный ~ folyamatos 

[imperfektív] igeszem-

lélet; глаго́л соверше́н-

ного ~а befejezett 

[perfektív] ige; глаго́л 

несоверше́нного ~а 

folyamatos [imperfektív] 

ige 

вид2 h változat; основно́й

~ фоне́мы a fonéma 

alapváltozata  

видов‖о́й (~а́я) 

igeszemléleti, aspektus-

beli; ~а́я па́ра igepár, 

aspektuspár 

вини́тельн‖ый (~ая) : 

~ый паде́ж ld. паде́ж 1. 

внутрислогов‖о́й (~а́я) 

szótagon belüli 

возвра́тн‖ый (~ая) 

visszaható; ~ое место-

име́ние visszaható név-

más; ~ый глаго́л 

visszaható ige; взаи́мно-

~ый глаго́л kölcsönösen 

visszaható ige 

вокализа́ция n vokalizá-

lódás ld. még про-

ясне́ние  

вокали́зм h magán-

hangzórendszer, vokaliz-

mus 

вокати́в h megszólító eset 

[alak], vocativus [voka-

tívusz] ld. még паде́ж 1. 

вопро́с h kérdés; альтер-

нати́вный ~ választó 
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kérdés; о́бщий ~ el-

döntendő kérdés; рито-

ри́ческий ~ szónoki 

[költői] kérdés; специ-

а́льный ~ kiegészítendő 

kérdés  

восходя́щ‖ий (~ая) emel-

kedő, növekvő; ~ тон 

emelkedő tónus; тен-

де́нция к ~ей зву́ч-

ности növekvő hang-

zósság tendenciája 

[növekvő hangzósságra 

törekvés] 

вре́м‖я (~ени) s idő; ~я 

глаго́ла igeidő; на-

стоя́щее ~я jelen idő; 

проше́дшее ~я múlt idő; 

просто́е бу́дущее ~я 

egyszerű jövő idő; 

сло́жное бу́дущее ~я 

összetett jövő idő; 

преждебу́дущее ~я be-

fejezett jövő idő, futurum 

exactum  

вставн‖о́й (~а́я) betoldott; 

~о́е л betoldott l; ~о́й 

редуци́рованный гла́с-

ный betoldott redukált 

magánhangzó 

вхожде́ние s előfordulás 

(korpusznyelv.) 

вы́борка n mintavétel 

(korpusznyelv.) 

вы́дача n ld. конкорда́нс 

вы́держка n tartás (hang-

képzésnél) 

выра́внивание s 1. ki-

egyenlítődés; ~ по 

анало́гии analógiás ki-

egyenlítődés; ~ осно́в 

tőkiegyenlítődés ld. még 

обобще́ние осно́в 2. szö-

vegszinkronizálás (kor-

pusznyelv.) 

выраже́ние s kifejezés ◊ 

крыла́тое ~ szállóige 

выска́зывание s 1. meg-

nyilatkozás, nyilatkozat 

(szintaxis) 2. állítás, ki-

jelentés (logikai értelem-

ben) 

Г 

гаплоло́гия n egyszer-

ejtés, haplológia 

генерализа́ция n genera-

lizálás (fordítástud.) ld. 

még расшире́ние 1.  

гешта́льт h gestalt (ko-

gnitív nyelv.) 

гиа́тус h ld. хиа́тус 

гипе́рбола n hiperbola ld. 

még преувеличе́ние  

гиперо́ним h fölérendelt 

fogalom, hiperonima 

гиперфоне́ма n hiper-

fonéma 

гипо́ним h alárendelt 

fogalom, hiponima 

глаго́л h ige; неопре-
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делённая фо́рма ~а 

főnévi igenév, infini-

tívusz; безли́чный ~ 

személytelen ige; воз-

вра́тный ~ visszaható 

ige; вспомога́тельный ~ 

segédige; ~ы движе́ния 

mozgást jelentő igék, 

mozgásigék; кауза-

ти́вный ~ kauzatív ige; 

фактити́вный ~ 

műveltető [faktitív] ige; 

декаузати́вный ~ medi-

ális ige [középige]; 

функциона́льный ~ 

funkcióige 

глаго́лица n glagolita írás, 

glagolica 

глаголи́ческ‖ий (~ая) 

glagolita; ~ий алфави́т 

glagolita ábécé; ~ое 

письмо́ glagolita írás 

глаго́льн‖ый (~ая) igei; 

~ый вид igeszemlélet ld. 

még вид1 

гла́сн‖ый 1. (~ая) : ~ый 

звук magánhangzó; ~ая 

фоне́ма magánhangzó-

fonéma 2. (~ого) h ma-

gánhangzó; кра́ткий 

~ый rövid magánhangzó; 

~ый по́лного обра-

зова́ния teljes képzésű 

magánhangzó; соедини́-

тельный ~ый inter-

fixum, kötőhangzó ld. még 

интерфи́кс 

гло́сса n széljegyzet; 

glossza 

глосса́рий h szójegyzék, 

glosszárium 

глоттализо́ванн‖ый (~ая) 

glottalizált; ~ые 

согла́сные glottalizált 

mássalhangzók 

глотта́льн‖ый (~ая) glot-

tális; ~ая тео́рия glot-

tális teória  

говоря́щ‖ий h (~его) be-

szélő 

глух‖о́й (~а́я) zöngétlen; 

~о́й согла́сный zöngé-

tlen mássalhangzó 

глу́хость n zöngétlenség 

го́вор h nyelvjárás, táj-

szólás 

го́лос h 1. hang 2. zönge 

голосов‖о́й (~а́я) hang⸗; 

~а́я щель hangrés 

горта́нн‖ый (~ая) gége⸗, 

torok⸗; ~ый звук gége-

hang, torokhang 

града́ция n fokozás (sti-

lisztika, szintaxis) 

грамма́тика n nyelvtan, 

grammatika; паде́жная ~ 

esetgrammatika; ролева́я 

~ szerepgrammatika; 

функциона́льная ~ 

fukcionális nyelvtan 

граммати́ческ‖ий (~ая) 

nyelvtani; grammatikai; 
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~ое пра́вило nyelvtani 

szabály; ~ая катего́рия 

nyelvtani [grammatikai] 

kategória; ~ая фо́рма 

nyelvtani alak; ~ая 

приста́вка grammatikai 

előképző  

грамме́ма n gramméma  

графе́ма n graféma 

губн‖о́й (~а́я) ajak⸗, 

labiális; ~ы́е зву́ки 

ajakhangok; гу́бно-~ы́е 

зву́ки két ajakkal képzett 

[bilabiális] hangok 

  

Д 

 

да́тельн‖ый (~ая) : ~ 

паде́ж ld. паде́ж 1.; ~ый 

самостоя́тельный dati-

vus absolutus 

двоето́чие s kettőspont 

двувидов‖о́й (~а́я) kettős 

szemléletű, kétaspektusú; 

~о́й глаго́л kettős 

szemléletű [kétaspektusú] 

ige ld. még биаспекти́в  

двуязы́чие s kétnyelvűség 

ld. még билингви́зм; 

есте́ственное ~ termé-

szetes kétnyelvűség; ис-

ку́сственное ~ mester-

séges kétnyelvűség; 

конта́ктное [террито-

риа́льное] ~ területi 

kétnyelvűség  

дееприча́стие s határozói 

igenév; ~ соверше́нного 

ви́да előidejű [befejezett] 

határozói igenév; ~ 

несоверше́нного ви́да 

egyidejű [folyamatos] 

határozói igenév  

дееприча́стн‖ый (~ая) : 

~ый оборо́т határozói 

igeneves szerkezet 

де́йксис h rámutatás, deixis 

де́йстви‖е s cselekvés; 

после́довательные ~я 

egymást követő [egymás-

utáni] cselekvések; одно-

вре́ме́нные ~я egyidejű 

cselekvések; зако́н-

ченное ~ befejezett 

cselekvés; повторя́-

ющееся ~ ismétlődő 

cselekvés; совме́стное ~ 

közös cselekvés 

делабиализа́ция n delabi-

аlizáció 

деминути́в és димину-

ти́в h kicsinyítő szó, 

deminutivum 

денота́т h jeltárgy, jelölet, 

denotátum  

деонимиза́ция n ld. апел-

лятива́ция 

дерива́т h képzett szó, 

derivátum  

деривацио́нн‖ый (~ая) 

derivációs, szóképzési; 

~ое значе́ние derivációs 
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[szóképzési] jelentés 

дерива́ция n deriváció, 

szóképzés 

дескрипти́вн‖ый (~ая) 

deskriptív; ~ая грам-

ма́тика deskriptív nyelv-

tan ld. még описа́-

тельный 1. 

детермина́нт h 1. deter-

mináns (a szószerkezet 

alárendelt tagja) 2. szó-

szerkezettől független 

mondatbővítő ld. még 

о́бщий член пред-

ложе́ния 

дефи́с h kötőjel 

диакри́тика n mellékjel 

диакрити́ческ‖ий (~ая) 

mellék⸗, diakritikus; ~ 

знак mellékjel, 

diakritikus jel 

диале́кт h nyelvjárás, 

dialektus, tájszólás; 

социа́льный ~ társa-

dalmi dialektus, réteg-

nyelv ld. még социоле́кт 

диалекти́зм h 1. dia-

lektizmus, provinci-

alizmus (jelenség és szó) 

2. tájszó 

диале́ктн‖ый (~ая) nyelv-

járási; tájnyelvi; dialek-

tális 

диало́г h párbeszéd, 

dialógus; информа-

ти́вный ~ informatív 

párbeszéd; регуляти́в-

ный ~ előíró párbeszéd; 

фати́ческий ~ fatikus 

[kapcsolattartó] párbeszéd 

диахрони́я n történeti 

[diakrón] nyelvszemlélet, 

diakrónia 

диахрони́ческ‖ий (~ая) 

diakrón, történeti; ~ое 

языкозна́ние történeti 

[diakrón] nyelvtudomány 

диверге́нция n széttartás, 

divergencia  

диглосси́я n diglosszia 

дигра́ф h kétjegyű [kettős] 

betű, digráf ld. még 

двузна́чная бу́ква 

диску́рс h diskurzus 

дискурси́в h beszédtöl-

telék 

диссимиля́ция n disszi-

miláció, elhasonulás 

дисфеми́зм h diszfemiz-

mus ld. még како-

феми́зм 

дифто́нг h diftongus, 

kettőshangzó 

дифтонгиза́ция n difton-

gizáció, kettőshangzóvá 

válás 

дифтонги́ческ‖ий (~ая)  

1. diftongikus 2. dif-

tongoid; ~ое сочета́ние 

diftongoid hangkapcsolat 

дифтонго́ид h diftongoid 

дифференциа́ция n dif-
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ferenciálás (fordítástud.) 

диффу́зн‖ый (~ая) szét-

szórt, diffúz; акусти́-

чески ~ые зву́ки 

akusztikailag szétszórt 

[diffúz] hangok 

дли́тельность n időtar-

tam; ~ гла́сных magán-

hangzók időtartama 

добавле́ние s betoldás 

(fordítástud.); лекси́чес-

кое ~ lexikai betoldás, 
jelentések betoldása; 

граммати́ческое ~ 

grammatikai betoldás 

до́лг‖ий (~ая) hosszú; ~ 

гла́сный hosszú magán-

hangzó; ~ согла́сный 

hosszú mássalhangzó 

долгота́ n hosszúság; ~ 

согла́сных mással-

hangzók hosszúsága 

дополне́ние s tárgy, 

objektum; прямо́е ~ 

közvetlen [direkt, egye-

nes] tárgy; ко́свенное ~ 

közvetett [indirekt, függő] 

tárgy, (állandó-, eszköz-, 

eredet-, részes-, társ-) 

határozó  

древнеру́сск‖ий (~ая) 

óorosz; ~ий язы́к óorosz 

(nyelv) 

дрожа́щ‖ий (~ая) : ~ 

согла́сный tremuláns, 

pergő hang ld. még 

вибра́нт 

Ж 

жарго́н h zsargon; груп-

пово́й [корпорати́в-

ный] ~ csoportnyelv; 

профессиона́льный ~ 

szakzsargon 

жаргони́зм h zsargon szó, 

zsargon kifejezés 

же́ст h gesztus 

З 

задненёбн‖ый (~ая) а 

szájpadlás hátsó részén 

képzett, veláris; ~ый 

согла́сный hátulsó 

szájpadláshang 

заднеязы́чн‖ый (~ая) a 

nyelv hátsó részével 

képzett, posztdorzális; 

~ый согла́сный poszt-

dorzális mássalhangzó 

заи́мствование s 1. köl-

csönzés (folyamat); се-

манти́ческое ~ jelentés-

kölcsönzés; вну́треннее 

~ belső kölcsönzés 2. jö-

vevényszó, kölcsönszó ld. 

még заи́мствованное 

сло́во 

заи́мствованн‖ый (~ая) 

kölcsönzött, átvett 

заи́мств‖овать (~ую, 
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~ешь) foly. és bef. köl-

csönöz  

зако́н h : ~ откры́того 

сло́га nyíltszótagúság 

törvénye 

закры́т‖ый (~ая) 1. zárt 

(magánhangzóról); ~ый 

гла́сный zárt magán-

hangzó 2. zárt (szótagról); 

~ый слог zárt szótag 

зало́г h igefaj, igefajta, 

igenem, genus verbi; 

действи́тельный [ак-

ти́вный] ~ cselekvő 

[aktív] igefaj, aktívum; 

страда́тельный [пас-

си́вный] ~ szenvedő 

[passzív] igefaj, passzí-

vum  

зало́говость n igefajta-

jelleg 

зало́гов||ый (~ая) igefajjal 

[igefajtával, igenemmel] 

kapcsolatos 

заме́на n csere; грам-

мати́ческая ~ gram-

matikai csere; лекси́чес-

кая ~ lexikai csere 

(fordítástud.) 

запят‖а́я (~о́й) n vessző 

зауда́рн‖ый (~ая) ld. слог 

зва́тельн‖ый (~ая) meg-

szólító; ~ая фо́рма, ~ый 

паде́ж megszólító eset ld. 

még вокати́в 

зво́нк‖ий (~ая) zöngés; ~ 

согла́сный zöngés 

mássalhangzó 

зво́нкость n zöngésség 

звук h hang 

звуков‖о́й (~а́я) hang⸗; 

~о́й сигна́л hangjel; ~а́я 

систе́ма, ~о́й строй 

hangrendszer; ~а́я обо-

ло́чка морфе́мы a mor-

féma hangteste  

звукоподража́ние s 

1. hangutánzás ld. még 

ономатопе́я 2. hang-

utánzó [onomatopoetikus, 

imitatív] szó ld. még 

звукоподража́тельное 

сло́во 

звукоти́п h hangtípus 

(ideális, kiejteni szán-

dékozott hang)  

зву́чнос‖ть n hangzósság; 

тенде́нция к восхо-

дя́щей ~ти növekvő 

hangzósság tendenciája 

зия́ние s hangűr ld. még 

хиа́тус, гиа́тус 

знак h 1. jel (központozás); 

~и препина́ния írás-

jelek; вопроси́тельный 

~ kérdőjel; воскли-

ца́тельный ~ felkiáltó-

jel; диакрити́ческий ~ 

mellékjel [diakritikus jel], 

ékezet 2. jel (betű); 

мя́гкий ~ lágyjel, 

lágyságjel; твёрдый ~ 

39



keményjel 3. jel (egység); 

языково́й ~ nyelvi jel 

значе́ние s jelentés; грам-

мати́ческое ~ gram-

matikai jelentés; денота-

ти́вное ~ denotatív jelen-

tés; коммуникати́вное 

~ kommunikatív [kom-

munikációs] jelentés; 

коннотати́вное ~ 

konnotatív jelentés, 

többletjelentés; лекси́-

ческое ~ lexikai jelentés; 

перено́сное ~ átvitt 

értelmű jelentés; прямо́е 

~ alapjelentés; произ-

во́дное [мотиви́рован-

ное] ~ motivált jelentés; 

непроизво́дное [немо-

тиви́рованное] ~ nem 

motivált jelentés; сво-

бо́дное ~ szabad jelentés; 

несвобо́дное [свя́зан-

ное] ~ kötött jelentés; 

сигнификати́вное ~ 

szignifikatív jelentés; 

измене́ние ~я jelentés-

változás; отте́нок ~я 

jelentésárnyalat 

зубн‖о́й (~а́я) fog⸗; ~ы́е 

согла́сные foghangok, 

dentálisok 

И 

идио́ма n idióma 

идиости́ль h egyéni stílus 

изогло́сса n jelenséghatár, 

izoglossza (areális nyelv.)  

изоморфи́зм h azonos 

alakúság, izomorfizmus 

изомо́рфн‖ый (~ая) izo-

morf, azonos alakú; ~ая 

структу́ра [констру́к-

ция] izomorf struktúra 

имени́тельн‖ый (~ая) : 

~ый паде́ж ld. паде́ж 1. 

императи́в h felszólító 

mód, imperatívusz 

имперфе́кт h imperfektum 

имперфекти́в h folya-

matos ige, imperfektívum 

имперфектива́ция n im-

perfektiváció, imperfekti-

válás, folyamatos ige 

képzése befejezettből 

имплика́ция n implici-

táció (fordítástud.)  

и́м‖я (~ени) s 1. név; ~ 

со́бственное tulajdon-

név; ~ нарица́тельное 

köznév; ли́чное ~ 

személynév 2. névszó; (~) 

существи́тельное ld. су-

ществи́тельное; (~) 

прилага́тельное ld. 

прилага́тельное; (~) 

числи́тельное ld. чис-

ли́тельное 

инвариа́нт h invariáns  

инве́рсия n inverzió ld. 

még поря́док слов 
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индоевропе́йск‖ий (~ая) 

indoeurópai; ~ий пра-

язы́к indoeurópai ős-

nyelv [alapnyelv]  

инициа́ль n szótagkezdet, 

nyitány 

интервока́льн‖ый (~ая) 

hangközi, intervokális; 

~ый согла́сный inter-

vokális mássalhangzó 

интернационали́зм h 

nemzetközi szó  

интерпрета́ция n inter-

pretáció, értelmezés; ~ 

те́кста szövegértelmezés  

интерпрети́р‖овать 

(~ую, ~уешь) foly. és bef. 

interpretál, értelmez  

интертекстуали́зм h in-

tertextuális utalás  

интертекстуа́льность n 

intertextualitás 

интертекстуа́льн‖ый 

(~ая) intertextuális 

интерфере́нция n inter-

ferencia; межъязыкова́я 

~ interlingvális inter-

ferencia; пряма́я ~ köz-

vetlen interferencia; 

ко́свенная ~ közvetett 

interferencia 

интерфи́кс h interfixum 

интонацио́нн‖ый (~ая) 

intonációs; ~ая кон-

стру́кция (ИК) intoná-

ciós modell [szerkezet, 

típus] 

интона́ция n beszéd-

dallam, hanglejtés, into-

náció  

инфинити́в h főnévi 

igenév, infinitívusz  

иро́ния n irónia 

истори́зм h historizmus 

исхо́дн‖ый (~ая) kiinduló; 

~ая фо́рма kiinduló alak 

йота́ция n jotáció, jésülés 

йотиза́ция n jotizáció, jés 

palatalizáció 

 

К 

 

кавы́чки tbsz. (кавы́чка n) 

idézőjel  

какофеми́зм h kako-

femizmus ld. még 

дисфеми́зм  

какофо́ния n kakofónia ld. 

még неблагозву́чие  

каламбу́р h szójáték ld. 

még игра́ слов 

ка́лька n kalk, tükörszó; 

семанти́ческая ~ sze-

mantikai kalk, tükör-

jelentéses szó; слово-

образова́тельная ~ al-

kotott tükörszó 

кальки́рование s tükör-

fordítás (lexikológia, 

fordítástud.); лекси́-

ческое ~ lexikai tükör-

fordítás; семанти́ческое 
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~ szemantikai tükör-

fordítás; синтакси́-

ческое ~ mondattani 

tükörfordítás; слово-

образова́тельное ~ 

alaktani tükör-fordítás; 

фразеологи́ческое ~ 

frazeológiai tükörfordítás  

канцеляри́зм h a hivatali 

nyelvre jellemző szó, 

fordulat 

карти́на n : ~ ми́ра 

világkép; индивиду-

а́льная ~ ми́ра egyéni 

világkép; нау́чная ~ ми́-

ра tudományos világkép; 

универса́льная ~ ми́ра 

univerzális világkép; 

языкова́я ~ ми́ра nyelvi 

világkép 

ката́фора n katafora  

категориза́ция n 

kategorizáció (kognitív 

nyelv.) 

катего́рия n kategória; 

граммати́ческая ~ 

nyelvtani [grammatikai] 

kategória; когнити́вная 

~ kognitív kategória; 

концептуа́льная ~ kon-

ceptuális kategória; 

несловоизмени́тельная 

[классифици́рующая] 

~ osztályozó kategória; 

поняти́йная ~ fogalmi 

kategória; словоиз-

мени́тельная ~ szó-

alakképző [szóragozó 

jellegű] kategória  

кири́ллица n cirill betűs 

írás, cirill ábécé, cirillika 

кирилли́ческ‖ий (~ая) 

cirill-, cirill betűs; ~ое 

письмо́ cirill betűs írás, 

cirill írás 

класс h : ~ глаго́ла 

igeosztály; непроду-

кти́вный ~ глаго́ла 

improduktív igeosztály; 

продукти́вный ~ гла-

го́ла produktív [termé-

keny] igeosztály  

кли́тика n simulószó, 

klitikum 

клише́ s n. rag. közhely, 

nyelvi klisé  

ключев‖о́й (~а́я) kulcs⸗; 

~о́е сло́во kulcsszó 

коге́зия n kohézió  

когере́нция n koherencia 

когнити́вн‖ый (~а́я) 

kognitív; ~ая моде́ль 

kognitív modell 

когни́ция n kogníció, 

megismerés  

кодифици́р‖овать (~ую, 

~уешь) foly. és bef. kodi-

fikál 

койне́ ́s n. rag. 1. közvetítő 

nyelv (több nyelvjárásból 

kialakult); koiné 

(szociolingv.); городско́е 

42



~ városi köznyelv 

[népnyelv] 

коллока́т h  1. bázis 2. kol-

lokátor (korpusz-nyelv.) 

коллока́ция n kollokáció 

(korpusznyelv)  

комбинато́рн‖ый (~ая) 

kombinatorikus; ~ые 

измене́ния зву́ков 

kombinatorikus hangvál-

tozások 

коммента́рий h komment 

[comment] (szintaxis) ld. 

még ре́ма  

коммуникати́вн‖ый 

(~ая) kommunikációs, 

kommunikatív; ~ый акт 

kommunikációs aktus; 

~ая ситуа́ция kom-

munikációs szituáció ld. 

még ситуа́ция обще́ния; 

~ая фу́нкция kom-

munikatív funkció; ~ое 

члене́ние предложе́ния 

kommunikatív mondat-

tagolás ld. még 

актуа́льное члене́ние 

предложе́ния 

коммуника́ция n kom-

munikáció; верба́льная 

~ verbális kommunikáció; 

двусторо́нняя ~ két-

irányú kommunikáció; 

межкульту́рная ~ inter-

kulturális kommunikáció; 

неверба́льная ~ nem 

verbális kommunikáció, 

testbeszéd; односто-

ро́нняя ~ egyirányú kom-

munikáció; опосре́до-

ванная ~ közvetett 

kommunikáció; пряма́я 

~ közvetlen kommu-

nikáció  

компа́ктн‖ый (~ая) tö-

mött, kompakt; аку-

сти́чески ~ые зву́ки 

akusztikailag tömött 

[kompakt] hangok 

компенса́ция n kompen-

záció, kompenzálás; 

ка́чественная [разно-

у́ровневая] ~ globális 

kompenzáció; пози-

цио́нная ~ lokális 

kompenzáció 

компете́нция n képesség, 

kompetencia; культу́р-

ная ~ kulturális kom-

petencia; коммуника-

ти́вная ~ kommunikatív 

kompetencia [képesség]; 

языкова́я ~ nyelvi 

kompetencia 

компоне́нт h összetevő, 

komponens; семанти́-

ческий ~ szemantikai 

összetevő; szemantikai 

komponens; фоноло-

ги́ческий ~ fonológiai 

komponens ld. még се́ма, 

семанти́ческий 
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мно́житель [ма́ркер] 

компре́ссия n összevonás; 

смыслова́я ~ jelentések 

összevonása ld. még 

стяже́ние 1. 

конверге́нция n össze-

tartás, konvergencia 

конве́рсия n 1. szófaj-

váltás, konverzió 2. szó-

fajváltó szóképzés, 

konverzió 

конкорда́нс h konkordan-

cia (korpusznyelv.) ld. még 

вы́дача  

конкретиза́ция n konkre-

tizálás (fordítástud.) ld. 

még суже́ние 1. 

консона́нт h mással-

hangzó, konszonáns 

консонанти́зм h mással-

hangzórendszer, konszo-

nantizmus 

консона́нтн||ый (~ая) 

mássalhangzós; ~ые 

осно́вы mássalhangzós 

tövek 

констру́кция n szerkezet; 

аналити́ческая ~ ana-

litikus szerkezet; 

вставна́я ~ jelentés-

bővítő közbevetett 

szerkezet; интонаци-

о́нная ~ intonációs mo-

dell [szerkezet, típus]; 

притяжа́тельная ~ bir-

tokos szerkezet; син-

такси́ческая ~ szintak-

tikai szerkezet; синте-

ти́ческая ~ szintetikus 

szerkezet; сравни́тель-

ная ~ hasonlító szerkezet; 

страда́тельная [пас-

си́вная] ~ szenvedő 

szerkezet 

контамина́ция n konta-

mináció, alakkeveredés, 

szóvegyülés 

конте́кст h kontextus, szö-

vegkörnyezet  

континуа́нт ld. рефле́кс 

конце́пт h fogalom 

концептуализа́ция n 

konceptualizáció 

концептуа́льн‖ый (~ая) 

konceptuális (kognitív 

nyelv.); ~ая систе́ма 

konceptuális rendszer 

конъюнкти́в h 1. coniun-

ctivus, kötőmód 2. felté-

teles mód (bizonyos 

nyelvekben) 

ко́р‖ень (~ня) h abszolút 

szótő, gyök 

корефере́нтность n azo-

nos utalás, koreferencia 

корнев‖о́й (~а́я) tőbeli, tő⸗; 

~о́й гла́сный tőbeli 

magánhangzó, tőmagán-

hangzó 

ко́рпус h korpusz 

(korpusznyelv.); много-

язы́чный ~ többnyelvű 
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korpusz; монито́рин-

говый ~ dinamikus 

[monitor] korpusz; 

национа́льный ~ nem-

zeti korpusz; одноязы́ч-

ный ~ egynyelvű kor-

pusz; паралле́льный ~ 

párhuzamos korpusz; 

пи́сьменный ~ írásbeli 

korpusz; представи́-

тельный ~ reprezentatív 

korpusz; сбаланси́ро-

ванный ~ kiegyensú-

lyozott korpusz; ста-

ти́чный ~ statikus 

korpusz; у́стный ~ szó-

beli korpusz  

ко́рпусн‖ый (~ая) kor-

pusz⸗; ~ый слова́рь 

korpuszszótár 

корректу́ра n korrektúra 

корреляти́вн‖ый (~ая) 

korrelatív; ~ые па́ры 

твёрдых и мя́гких 

согла́сных фоне́м a 

kemény és lágy 

mássalhangzó-fonémák 

korrelatív párjai ld. még 

соотноси́тельный 

корреля́ция n korreláció; 

~ твёрдых и мя́гких 

согла́сных фоне́м a 

kemény és lágy 

mássalhangzó-fonémák 

korrelációja ld. még 

соотноси́тельность 

кос‖о́й (~а́я) : ~ а́я черта́ 

ferde vonal  

ко́свенн‖ый (~ая) függő; 

~ый паде́ж függő eset; 

~ая речь függő beszéd 

культу́ра n kultúra; ~ ре́-

чи nyelvművelés  

культу́рн‖ый (~ая) kultu-

rális; ~ая адапта́ция 

kulturális adaptáció; ~ая 

но́рма kulturális norma; 

~ый шок kulturális sokk 

 

Л 

 

лабиализа́ция n ajak-

kerekítés, labializáció ld. 

még огубле́ние 

лабиализо́ванн‖ый (~ая) 

ajakkerekítéses, labia-

lizált; ~ые гла́сные 

labializált magánhangzók 

ld. még огублённый 

лабиа́льн‖ый (~ая) ajak⸗, 

labiális; ~ые согла́сные 

ajakhangok 

лаку́на n lakúna 

лати́ница n latin betűs 

írás; latin ábécé 

лексе́ма n lexéma 

ле́ксика n szókészlet, 

szókincs, lexika; безэк-

вивале́нтная ~ ekviva-

lens nélküli szavak; 

заи́мствованная ~ jö-

vevényszavak, kölcsön-
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szavak; иско́нно ру́с-

ская ~ eredeti orosz 

szavak; малоупотреби́-

тельная [ограни́чен-

ного употребле́ния] ~ 

peremszókincs, perem-

szókészlet; нейтра́льная 

[межстилева́я] ~ stilisz-

tikailag közömbös szavak; 

общеупотреби́тельная 

~ alapszókincs, alap-

szókészlet, közhasználatú 

szavak  

лексико́граф h lexiko-

gráfus; szótáríró (a 

szótártan, szótáírás 

szakembere)  

лексикогра́фия n lexiko-

gráfia, szótártan; szótár-

írás 

лексико́лог h lexikológus 

(a szókészlettan szak-

embere) 

лексиколо́гия n lexiko-

lógia, szókészlettan, szó-

kincstan 

лекси́ческ‖ий (~ая) lexi-

kai; ~ий ми́нимум lexi-

kai minimum  

ле́мма n  lemma (korpusz-

nyelv.) 

ли́нгва фра́нка h n. rag. 

lingua franca 

лингви́ст h nyelvész 

лингви́стика n nyelvé-

szet, lingvisztika; аре-

а́льная ~ areális nyelvé-

szet; ге́ндерная ~ gen-

dernyelvészet; дескрип-

ти́вная [описа́тельная] 

~ deskriptív [leíró] 

nyelvészet [nyelvtan]; 

диахрони́ческая ~ 

diakronikus [diakrón] 

nyelvészet; когнити́в-

ная ~ kognitív nyelvé-

szet; контрасти́вная 

[сопостави́тельная] ~ 

kontrasztív [egybevető] 

nyelvészet; ко́рпусная ~ 

korpusznyelvészet; пре-

скрипти́вная ~ előíró 

[preskriptív] nyelvészet 

[nyelvtan]; прикладна́я 

~ alkalmazott nyelvészet; 

синхрони́ческая ~ 

szinkronikus [szinkrón] 

nyelvészet; структу́рная 

~ strukturális nyelvészet; 

теорети́ческая ~ el-

méleti nyelvészet; функ-

циона́льная ~ funk-

cionális nyelvészet; ~ 

те́кста szövegnyelvészet 

ld. még языкове́дение és 

языкозна́ние 

лингвисти́ческ‖ий (~ая) 

nyelvészeti 

лингвогеогра́фия n 

nyelvföldrajz 

лингвокультуроло́гия n 

kulturális nyelvészet  
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лингвоэколо́гия n nyelv-

ökológia ld. még эко-

лингви́стика 

лито́та n  túlzó kicsinyítés, 

litotész  

лиц‖о́ s személy; пе́рвое 

~о́ első személy; второ́е 

~о́ második személy; 

третье ~о́ harmadik 

személy; катего́рия ~а́ 

глаго́ла az ige személye 

ли́чн‖ый (~ая) személy⸗; 

~ая [спряга́емая] фо́р-

ма személyragos alak, 

ragozott igealak 

логе́ма n logéma 

 

М 

 

макарони́зм h keverék-

szó, makarónikum 

марки́рованн‖ый (~ая) 

jelölt  

медиа́льн‖ый (~ая) me-

diális; ~ый зало́г me-

diális igefaj [igefajta] 

междоме́тие s indulatszó; 

глаго́льное ~ igei 

indulatszó 

межслогов‖о́й (~а́я) szó-

tagközi; ~а́я ассими-

ля́ция szótagközi 

asszimiláció; ~о́й син-

гармони́зм szótagközi 

harmónia 

менталите́т h mentalitás  

мента́льн‖ый (~ая) men-

tális (kognitív nyelv.); ~ая 

грамма́тика mentális 

nyelvtan; ~ый лексико́н 

mentális szótár [lexikon]; 

~ое простра́нство 

mentális tér; ~ ая 

репрезента́ция mentális 

reprezentáció  

мереоло́гия n mereológia 

(korpusznyelv.) 

местоиме́ние s névmás; 

взаи́мно-возвра́тное ~ 

kölcsönös névmás; 

возвра́тное ~ visszaható 

névmás; вопроси́тель-

ное ~ kérdő névmás; 

ли́чное ~ személyes 

névmás; неопределён-

ное ~ határozatlan 

névmás; относи́тельное 

~ vonatkozó névmás; 

отождествля́ющее ~ 

azonosító névmás; 

отрица́тельное ~ tagadó 

névmás; притяжа́тель-

ное ~ birtokos névmás; 

указа́тельное ~ mutató 

névmás 

местоиме́нн‖ый (~ая) 

névmási; ~ое склоне́ние 

névmási ragozás; ~ое 

прилага́тельное név-

mási melléknév 

метада́нн‖ые (~ых) csak 

tbsz. metaadat (korpusz-
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nyelv.) 

метакоммуника́ция n 

metakommunikáció  

метате́за n metatézis, 

hangátvetés 

метате́кст h metaszöveg 

мета́фора n metafora 

метаязы́к h metanyelv  

метони́мия n metonímia 

ми́мика n mimika  

многозна́чность n több-

jelentésűség ld. még 

полисеми́я 

многозна́чн‖ый (~ая) 

többjelentésű 

многото́чие s három pont 

многоязы́чие s több-

nyelvűség ld. még 

полилингви́зм 

мода́льность n modalitás; 

ирреа́льная ~ irreális 

modalitás; объекти́вная 

~ objektív modalitás; 

предикати́вная ~ alap-

modalitás; предме́тная ~ 

kiegészítő modalitás; 

реа́льная ~ reális mo-

dalitás; субъекти́вная ~ 

szubjektív modalitás 

модифика́ция n ld. ва-

риа́нт 

модуля́ция n moduláció 

(jelentések felcserélése) 

моноглосси́я n mono-

glosszia  

монолингви́зм h mono-

lingvizmus, monolingua-

lizmus (szociolingv.) ld. 

még одноязы́чие  

моноли́нгв h egynyelvű 

(személy, beszélő) 

моноло́г h monológ, 

monológus 

моносеми́я n monoszémia 

ld. még однозна́чность  

монофто́нг h mono-

ftongus 

монофтонгиза́ция n mo-

noftongizáció 

морф h és мо́рфа n morf 

морфе́м‖а n morféma, 

szóelem; аффикса́льная 

~ toldalék; вариа́нт ~ы 

szóelemváltozat; корне-

ва́я ~ szótő; непро-

дукти́вная ~ terméketlen 

[improduktív] morféma; 

продукти́вная ~ 

termékeny [produktív] 

morféma; свобо́дная ~ 

szabad morféma; 

свя́занная ~ kötött 

morféma; словоизмени́-

тельная ~ szóalakot 

képző morféma; 

словообразу́ющая ~ 

szóképző morféma 

морфе́мика n morfémika  

морфе́мн‖ый (~ая) mor-

féma⸗; szószerkezeti; ~ый 

ана́лиз szószer-kezeti 

elemzés; ~ый шов 
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morfémahatár 

морфоло́гия n morfo-

lógia, alaktan, szóalaktan 

морфологиза́ция n mor-

fologizáció 

морфологи́ческ‖ий (~ая) 

morfológiai 

морфоноло́гия n morfo-

nológia 

морфонологи́ческ‖ий 

(~ая) morfonológiai 

мотивированн‖ый (~ая) 

1. származék⸗; ~ое сло́во 

származékszó 2. motivált; 

~ый знак motivált jel  

мотиви́р‖овать (~ую, 

~уешь) foly. és bef. 

motivál 

мотиви́рующ‖ий (~ая) 

motiváló; ~ая осно́ва 

motiváló tő; ~ий глаго́л 

motiváló alapige  

мя́гк‖ий (~ая) 1. lágy 

(hang); ~ий согла́сный 

lágy mássalhangzó  

2. lágy⸗ (betű); ~ знак 

lágyjel, lágyságjel 

мя́гкость n lágyság 

 

Н 

 

наза́льн‖ый (~ая) nazális 

ld. még носово́й 

наклоне́ние s igemód; 

жела́тельное ~ óhajtó 

mód; изъяви́тельное ~ 

kijelentő mód; пове-

ли́тельное ~ felszólító 

mód; усло́вное [сосла-

га́тельное] ~ feltételes 

mód 

написа́ние s írásmód; 

разде́льное ~ különírás; 

сли́тное ~ egybeírás; 

традицио́нное ~ hagyo-

mányos írásmód 

напряжённ‖ый (~ая) 

feszített; ~ый редуци́-

рованный feszített 

redukált (hang)  

настоя́щ‖ий (~ая) : ~ее 

вре́мя ld. вре́мя 

наре́чи‖е s határozószó; 

местоиме́нное ~е név-

mási határozószó; обсто-

я́тельственное ~е valódi 

határozószó; определи́-

тельное ~е jelzői határo-

zószó; предикати́вное 

~e állítmányi határozószó 

наррати́в h narratív 

n-грамм h és n-гра́мма n 

n-gram (korpusznyelv.) 

неблагозву́чие s rossz-

hangzás ld. még како-

фо́ния 

нейтрализа́ция n neutra-

lizáció 

нейтрализ‖ова́ться 

(~у́ется) foly. és bef. ált. 3. 

sz. neutralizálódik 

нелабиа́льн‖ый (~ая) il-
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labiális 

немарки́рованн‖ый (~ая) 

jelöletlen 

неологи́зм h neologizmus  

неперехо́дн‖ый (~ая) 

tárgyatlan, intranzitív; 

~ый глаго́л tárgyatlan 

[intranzitív] ige 

неполногла́сие s a teljes-

hangzósság hiánya, meta-

tézis, hangátvetés (ősszláv 

diftongoid hangkapcsola-

toknál) 

неполногла́сн‖ый (~ая) 

nem teljeshangzós, meta-

tézises, hangátvetéses 

(ősszláv diftongoid 

hangkapcsolatoknál); ~ая 

фо́рма nem teljeshangzós 

[metatézises, hangát-

vetéses] alak 

неслогов‖о́й (~а́я) nem 

szótagképző; félhangzó, 

simulóhang; ~о́е i̯  nem 

szótagképző i̯  

неспряга́ем‖ый (~ая) nem 

személyragozható; ~ая 

фо́рма глаго́ла az ige 

nem személyragozható 

alakja ld. még 

спряга́емый 

нёбн||ый (~ая) palatális, 

szájpadlás⸗; ~ый согла́с-

ный palatális mással-

hangzó, szájpadláshang 

ld. még палата́льный 

нисходя́щ‖ий (~ая) : ~ая 

интона́ция ereszkedő 

intonáció 

номина́ция n elnevezés, 

megnevezés  

но́рма n norma; языкова́я 

~ nyelvi norma, 

литерату́рная ~ 

köznyelvi [irodalmi] 

norma 

носов‖о́й (~а́я) orr⸗; ~ звук 

orrhang ld. még 

наза́льный 

 

О 

 

обобще́ние s : ~ осно́в ld. 

выра́внивание 1. 

оборо́т h szerkezet; 

прича́стный ~ mellék-

névi igeneves szerkezet; 

дееприча́стный ~ hatá-

rozói igeneves szerkezet; 

сравни́тельный ~ 

(össze)hasonlító szerkezet 

образ‖ова́ть (~у́ю, ~у́ешь) 

bef. és foly. (múlt időben 

csak bef.) képez; alakít • 

~оваться ált. 3. szem. 

(múlt időben csak bef.) 

képződik; kialakul 

образо́выва‖ть (~ю, 

~ешь) foly. • ~ться ált. 3. 

szem.  

oбpáтн‖ый (~ая) fordított; 

~ поря́док слов fordított 
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szórend 

обраще́ние s megszólítás; 

~ на «вы́» magázás, 

önözés; ~ на «ты́» 

tegezés  

обстоя́тельство s hatá-

rozó; ~ вре́мени idő-

határozó; ~ ме́ры и 

сте́пени fok- és 

mértékhatározó; ~ ме́ста 

helyhatározó; ~ о́браза 

де́йствия módhatározó; ~ 

причи́ны okhatározó; ~ 

сравне́ния hasonlító 

határozó; ~ усло́вия 

feltételhatározó; ~ усту́п-

ки megengedő határozó; 

~ це́ли célhatározó 

общевосточнославя́н-

ск‖ий (~ая) ld. древне-

ру́сский  

обще́ни‖е s kommuni-

káció; сфе́ра [ситуа́ция] 

~я beszédhelyzet ld. még 

коммуникати́вная си-

туа́ция 

общеславя́нск‖ий (~ая) 

ld. праславя́нский 

объедине́ние s : ~ пред-

ложе́ний mondategészek 

összevonása (fordítástud.) 

объе́кт h tárgy, objektum 

огласо́вка n vmely nyelv 

nyelvtörténeti szabályai-

nak megfelelő alak; a 

hangzás jellege  

оглуша́‖ться (~ется) foly. 

ált. 3. szem. zönge-

tlenedik 

оглуше́ние s zöngétle-

nedés 

оглушённ‖ый (~ая) 

zöngétlenített; ~ые со-

но́рные согла́сные 

zöngétlenített szonor 

mássalhangzók 

оглуш‖и́ться (~и́тся) bef. 

ált. 3. szem. ld. оглу-

ша́ться 

огубле́ние ld. лабиализа́-

ция 

огублённ‖ый (~ая) ajak-

kerekítéses ld. még 

лабиализо́ванный 

одновидов‖о́й (~а́я) 

egyszemléletű [egyaspek-

tusú] ige 

однозна́чность n egy-

jelentésűség ld. még 

моносеми́я 

однонапра́вленн‖ый 

(~ая) egyirányú; глаго́л 

~ого движе́ния egyirányú 

mozgást jelölő ige 

[mozgásige] 

одноязы́чие s egynyelvű-

ség ld. még моно-

лингви́зм 

озвонча́‖ться (~ется) foly. 

ált. 3. szem. zöngésedik 

озвонче́ние s zöngésedés 

озвонч‖и́ться (~ится) bef. 
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ált. 3. szem. ld. озвон-

ча́ться 

означа́ем‖ое (~ого) s je-

lölt ld. még сигнифика́т 

означа́ющ‖ее (~его) s je-

lölő 

о́канье s ó-zás 

о́кающ‖ий (~ая) ó-zó; ~ 

диале́кт ó-zó nyelvjárás 

окказионали́зм h okka-

zionális neologizmus 

оксю́морон h oximoron, 

elmés képtelenség  

оконча́ни‖е s (~я) rag; 

végződés; ли́чное ~е 

személyrag, személy-

végződés; нулево́е ~е 

zéró végződés (morféma); 

паде́жные ~я esetragok, 

esetvégződések ld. még 

фле́ксия 

олицетворе́ние s meg-

személyesítés 

омо́граф h grafikai 

homonima 

омо́ним h homonima, 

azonos alakú szó 

омоними́‖я n homonímia; 

сня́тие ~и jelentés-

egyértelműsítés (korpusz-

nyelv.) 

омофо́н h fonetikai 

homonima, homofón 

омофо́рма n morfológiai 

homonima, homoforma 

ономасиоло́гия n jelölés-

tan, onomasziológia 

онома́стика n onomasz-

tika, névtan 

ономатопе́я n onoma-

topoeia [onomato-poezis] 

ld. még звукопод-

ража́ние 1. 

онимиза́ция n tulajdon-

nevesülés  

описа́тельн‖ый (~ая)  

1. leíró; ~ая грамма́тика 

leíró nyelvtan ld. még 

дескрипти́вный 2. ösz-

szetett, analitikus, körül-

író; ~ые времена́ 

összetett igeidők 3. el-

beszélő; ~ое проше́дшее 

elbeszélő múlt (idő) 

оппози́ци‖я n oppozíció, 

szembenállás; градуа́ль-

ная ~ fokozatbeli oppo-

zíció; ~ по твёрдости–

мя́гкости keménység–

lágyság szerinti oppo-

zíció; привати́вная ~ 

privatív oppozíció; 

фонологи́ческие ~и 

fonológiai oppozíciók; 

эквиполе́нтная ~ 

ekvipolens oppozíció ld. 

még противопоставле́-

ние 2. 

определе́ние s jelző; 

несогласо́ванное ~ nem 

egyeztetett [hátravetett] 

jelző; согласо́ванное ~ 
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egyeztetett jelző  

определя́ем‖ый (~ая) : 

~ое сло́во jelzett szó 

опро́щение s etimológiai 

elhomályosodás, deetimo-

logizáció 

оптати́в h optativus, óhajtó 

mód 

опуще́ние s kihagyás 

(fordítástud.) 

оригина́л h eredeti  

о́рганы ре́чи tbsz. (о́рган 

h ре́чи) beszédszervek: 

альвео́лы tbsz. 

fogmeder; гло́тка n garat; 

голосова́я щель 

hangrés; голосовы́е 

свя́зки tbsz. 

hangszalagok; губа́ n 

ajak; зуб h fog; 

носогло́тка n orrgarat; 

мя́гкое нёбо lágy 

szájpadlás; твёрдое нёбо 

kemény szájpadlás; 

по́лость n гло́тки 

garatüreg; по́лость n 

но́са orrüreg; по́лость n 

рта́ szájüreg; трахе́я n 

légcső, trachea; у́вула n, 

ма́ленький язычо́к 

uvula, nyelvcsap; язы́к h 

ld. язы́к2 

орфогра́фия n ortográfia, 

helyesírás ld. még 

правописа́ние 

орфографи́ческ‖ий (~ая) 

ortográfiai, helyesírási 

орфоэ́пия n ortoépia 

[ortoepia], helyesejtés 

орфоэпи́ческ‖ий (~ая) 

ortoepikus, ortoépiai; ~ая 

но́рма ortoepikus norma 

осно́ва n (сло́ва) relatív 

szótő; ~ глаго́ла (relatív) 

igető; ~ настоя́щего 

вре́мени a jelen idő 

(relatív) töve; ~ 

инфинити́ва a főnévi 

igenév (relatív) töve 

основообразу́ющ‖ий 

(~ая) relatívtő-képző; ~ 

элемент relatívtő-képző 

elem 

отвердева́‖ть (~ет) foly. 

gyak. 3. szem. depala-

talizálódik, megkeménye-

dik 

отверде́ние s megkemé-

nyedés, depalatalizáció  

отверде́‖ть (~ет) bef. ld. 

отвердева́ть 

откры́т‖ый (~ая) 1. nyílt 

(magánhangzóról); ~ый 

гла́сный nyílt magán-

hangzó 2. nyílt (szótag-

ról); ~ый слог nyílt 

szótag 

отправи́тель h 1. feladó 

(kommunikációtud.) 2. 

forrásnyelvi feladó 

(fordítástud.) 

о́тступ h ld. реку́рсия 
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П 

 

паде́ж h 1. eset; 

имени́тельный ~ 

alanyeset; роди́тельный 

~ birtokos eset; 

да́тельный ~ 

részeshatározó(s) [részes] 

eset; вини́тельный ~ 

tárgyeset; твори́тель-

ный ~ eszközhatározó(s) 

[eszköz] eset; предло́ж-

ный ~ elöljárós eset; 

зва́тельный ~ meg-

szólító eset ld. még 

вокати́в 2. : глуби́н-

ный [семанти́ческий] ~ 

mélyeset, mélyszerkezeti 

eset ld. még семанти́-

ческая роль 
паде́жн‖ый (~ая) eset⸗; 

~ые отноше́ния eset-

viszony; ~ая фле́ксия 

esetrag, esetvégződés 

паде́ние s : ~ редуци́-

рованных гла́сных a 

redukált magánhangzók 

kiveszése 

палатализа́ция n palata-

lizáció; йо́товая ~ 

jotizáció, jés palatalizáció; 

пе́рвая ~ I. palatalizáció  

палатализо́ванн‖ый 

(~ая) palatalizált ld. még 

смягчённый 

палата́льн‖ый (~ая) pala-

tális; ~ый согла́сный 

palatális mássalhangzó 

палеогра́фия n paleo-

gráfia 

палеолингви́стика n pa-

leolingvisztika 

палиндро́м h palindrom 

паради́гма n paradigma, 

ragozási minta [sor]; 

непо́лная ~ hiányos 

paradigma; по́лная ~ 

teljes paradigma; ~ 

склоне́ния névragozási 

paradigma; ~ спряже́ния 

igeragozási paradigma 

парадигмати́ческ‖ий 

(~ая) paradigmatikus 

парадо́кс h paradoxon, 

látszólagos képtelenség  

параллели́зм h para-

lelizmus, párhuzam, pár-

huzamosság 

паро́ним h paronima 

пароними́я n paronímia  

паронома́зия n annomi-

náció, paronomázia 

партити́в h és парти-

ти́вный роди́тельный 

(паде́ж) genetivus 

partitivus, részbirtokos 

eset 

па́уза n beszédszünet  

перев‖ести́ (~еду́, 

~едёшь; ~ёл, ~ела́) bef. 

ld. переводи́ть 

перево́д h 1. fordítás; 
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антоними́ческий ~ an-

tonim fordítás; бли́зкий ~ 

(meg)közelítő fordítás; 

буква́льный [кальки́-

рованный] ~ tükör-

fordítás; во́льный 

[свобо́дный] ~ szabad 

fordítás; досло́вный ~ 

szó szerinti fordítás; 

литерату́рный ~ 

irodalmi fordítás маши́н-

ный [компью́терный] ~ 

gépi [számítógépes] 

fordítás; обра́тный ~ 

visszafordítás; описа́-

тельный [разъясни́-

тельный] ~ körülíró 

fordítás; подстро́чный ~ 

nyers-fordítás; рефера-

ти́вный ~ összefoglaló 

fordítás; специа́льный ~ 

szakfordítás; худо́жест-

венный ~ műfordítás  

2. (у́стный) ~ tolmá-

csolás; едини́ца ~а 

fordítás egysége; комму-

на́льный ~ közösségi 

tolmácsolás; ~ нашёп-

тыванием suttogó-

szinkron, fülbesúgásos 

tolmácsolás, fülbesúgás 

ld. még шушута́ж; по-

сле́довательный [аб-

за́цно-фра́зовый] ~ 

konszekutív [követő] 

tolmácsolás; синхро́н-

ный ~ szinkron-

tolmácsolás; ~ с листа́ 

blattolás 

переводи́мость n (le)for-

díthatóság 

перево‖ди́ть (~жу́, 

~дишь) foly. fordít, 

tolmácsol  

переводн‖о́й (~а́я) for-

dított; ~ расска́з fordított 

elbeszélés 

переводове́дение s for-

dítástudomány 

перево́дческ‖ий (~ая)  

1. fordítási; ~ая но́рма 

fordítási norma; ~ий 

приём fordítási eljárás; 

~ая трансформа́ция 

fordítási művelet 

[technika, módszer], 
átváltási művelet; ~ие 

универса́лии fordítási 

univerzálék; ~ий язы́к 

fordításnyelv 2. fordítói; 

~ая страте́гия fordítói 

stratégia 

перево́дчик h 1. fordító  

2. tolmács ◊ ло́жные 

друзья́ ~а a fordító hamis 

barátai 

перегласо́вка n 1. umlaut, 

metafónia (a végződés 

magánhangzója által 

kiváltott tőhang-változás a 

germán nyelvekben) 2. : ~ 

редуци́рованных гла́с-
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ных a redukált magán-

hangzók átszíneződése 

передненёбн‖ый (~ая) 

szájpadlás elülső részén 

képzett, prepalatális 

переднеязы́чн‖ый (~ая) 

nyelvheggyel képzett, 

apikális 

перено́с h 1. elválasztás 

(helyesírásban); пра́вила 

~а elválasztási szabályok 

2. transzfer, átvitel (fordí-

tástud.) 

переосмысле́ние s átértel-

mezés; це́лостное ~ teljes 

átalakítás (fordítástud.) 

переразложе́ние s : ~ 

морфе́м morfémahatár-

eltolódás; ~ осно́в tő-

átrendeződés 

перестано́вка n 1. fel-

cserélés; metatézis; 

hangátvetés; ~ гла́сных 

hangzócsere 2. áthelyezés, 

szórendi változtatás 

(fordítástud.)  

перехо́д h 1. változás 

(hangtanban); перехо́д е 

> о [e в о] e > o változás, 

az e o-vá válása 2. vmivé 

válás (morfológiában, 

szófajok esetében); ~ 

прилага́тельного в су-

ществи́тельное a mel-

léknév főnévvé válása 

перехо́дность n 1. tár-

gyasság, tranzitivitás 2. át-

menetiség; частере́чная 

~ szófaji átcsapás ld. 

перехо́д 2. 

перехо́дн‖ый (~ая) tár-

gyas, tranzitív; ~ый 

глаго́л tárgyas [tranzitív] 

ige 

перечисле́ние s felsorolás  

пери́од h körmondat, 

periódus  

перифра́з h és перифра́за 

n perifrázis; körülírás 

перифрази́р‖овать (~ую, 

~уешь) bef. és foly. кого/ 

что körülír vkit/vmit; 

parafrazál vkit, vmit 

перфе́кт h perfektum  

перфе́ктн‖ый (~ая) per-

fektum; ~ое значе́ние 

соверше́нного ви́да a 

befejezett ige perfektum 

jelentése; ~ое прича́стие 

a perfektum képzésére 

szolgáló melléknévi 

igenév, participium 

perfectum 

перфекти́вн‖ый (~ая) 

perfektív; ~ый глаго́л 

perfektív [befejezett] ige 

перфектива́ция n perfek-

tiválás, perfektiváció, 

befejezett ige képzése 

folyamatosból 

перцепти́вн‖ый (~ая) per-

ceptív; ~ая фу́нкция 
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perceptív funkció; ~о 

си́льная пози́ция 

perceptív erős helyzet 

[pozíció] 

перце́пция n észlelés, 

érzékelés, percepció 

пи́джин h pidzsin (nyelv) 

пи́сьменность n írás-

beliség 

пи́сьменн‖ый (~ая) írás-

beli 

письмо́ s 1. írás 2. levél; 

делово́е ~ üzleti levél; 

ли́чное ~ személyes 

levél; официа́льное ~ 

hivatalos levél 

пла́вн‖ый (~ая) : ~ый 

(согла́сный) folyékony-

hang, likvida 

плеона́зм h pleonazmus, 

szófölösleg, szóhalmozás 

pluralia tantum : сущест-

ви́тельные ~ csak többes 

számban használatos 

főnevek 

плюсквамперфе́кт h 

pluszkvamperfektum 

[plusquamperfectum] 

повто́р h és повторе́ние s 

ismétlés 

погово́рка n szólás  

подко́рпус h alkorpusz 

(korpusznyelv.) 

подлежа́щ‖ее (~его) s 

alany (szintaxis) 

подсти́ль h alstílus; 

дипломати́ческий ~ 

diplomáciai alstílus; 

законода́тельный ~ 

törvényhozási alstílus; 

уче́бно-нау́чный ~ 

oktatási-tudományos al-

stílus 

подчине́ние s alárendelés, 

szubordináció 

подчини́тельн‖ый (~ая) 

alárendelő; ~ые отно-

ше́ния alárendelő vi-

szony 

подъём h nyelvállás; 

ве́рхний ~ felső nyelv-

állás; сре́дний ~ középső 

nyelvállás; ни́жний ~ 

alsó nyelvállás 

позицио́нн‖ый (~ая) hely-

zeti, pozíciótól függő, 

kombinatív, kombinatori-

kus; ~ый вариа́нт kom-

binatorikus [helyzeti] 

variáns; ~ые чередо-

ва́ния согла́сных kom-

binatív [fonetikai helyzet-

től függő] mássalhangzó-

váltakozások 

пози́ция n helyzet, pozíció; 

изоли́рованная ~ izolált 

[elszigetelt] helyzet; 

си́льная ~ erős helyzet; 

сла́бая ~ gyenge helyzet  

полигло́т h poliglott, több-

nyelvű (személy, beszélő)  

полилингви́зм h poli-
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lingvizmus ld. még мно-

гоязы́чие 

полило́г h polilógus 

полисеми́я n poliszémia 

ld. még многозна́чность 

полногла́сие s teljes-

hangzósság, pleofónia 

полногла́сн‖ый (~ая) 

teljeshangzós; ~ фо́рма 

teljeshangzós alak 

полука́лька n alkotott tü-

körszó  

полумя́гк‖ий (~ая) fél-

lágy; ~ согла́сный fél-

lágy mássalhangzó 

полутвёрд‖ый (~ая) fél-

kemény; ~ согла́сный 

félkemény mássalhangzó 

полууста́в h félunciális 

írás 

получа́тель h 1. címzett 

(kommunikációtud.)  

2. célnyelvi befogadó [ve-

vő] (fordítástud.)  

поме́та n minősítés 

(szótárban) 

послело́г h névutó 

поря́док h : ~ слов 

szórend; алфави́тный ~ 

ábécérend, ábécésorrend; 

обра́тный [эмфати́-

ческий] ~ слов fordított 

[emfatikus] szórend ld. 

még инве́рсия; прямо́й 

~ слов egyenes szórend 

посло́вица n közmondás  

по́стфикс h posztfixum 

постце́нтр h és пост-

це́нтровая часть n ИК 

az intonációs modell 

[szerkezet] centrum utáni 

része 

правописа́ние s helyes-

írás; истори́ческий 

[традицио́нный] при́н-

цип ~я hagyományőrző 

írásmód; морфологи́-

ческий при́нцип ~я 

morfológiai írásmód; 

фонемати́ческий при́н-

цип ~я fonematikus 

írásmód; фонети́ческий 

принцип ~я kiejtés 

szerinti [fonetikus] írás-

mód ld. még орфо-

гра́фия 

прагматика n pragmatika  

праиндоевропе́йск‖ий 

(~ая) protoindoeurópai, 

ősindoeurópai 

праславя́нск‖ий (~ая) ős-

szláv 

праязы́к h ősnyelv, alap-

nyelv 

предика́т h (logikai, 

szemantikai) állítmány; 

predikátum, régens  

предикати́вность n predi-

kativitás 

предло́г h elöljárószó, 

prepozíció; непроизво́д-

ный ~ nem képzett 
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[elsődleges] elöljárószó; 

произво́дный ~ képzett 

[másodlagos] elöljárószó, 

просто́й ~ egyszerű 

elöljárószó; составно́й ~ 

összetett elöljárószó 

предложе́ни‖е (~я) s 

mondat; aктуа́льное 

члене́ние ~я aktuális 

(mondat)tagolás ld. még 

коммуникати́вное чле-

не́ние ~я; безли́чное ~ 

személytelen mondat; 

гла́вное ~ főmondat, 

вво́дное ~ közbevetett 

mondat; вопроси́тель-

ное ~ kérdő mondat; 

восклица́тельное ~ 

felkiáltó mondat; 

двусоста́вное ~ két 

főtagú [két főrészes] 

mondat; неопределённо- 

ли́чное ~ határozatlan 

alanyú [személyű] mon-

dat; непо́лное ~ hiányos 

mondat; нераспростра-

нённое ~ tőmondat; 

нечлени́мое ~ tagolatlan 

mondat; номинати́вное 

~ nominatív mondat; 

обобщённо-ли́чное ~ 

általános alanyú 

[személyű] mondat; 

однососта́вное ~ egy 

főtagú [egy főrészes] 

mondat; определённо-

ли́чное ~ határozott 

alanyú [személyű] mon-

dat; осложнённое ~ 

szövődményes mondat; 

отрицательное ~ tagadó 

mondat; побуди́тельное 

felszólító mondat; 

повествова́тельное ~ 

kijelentő mondat; по́лное 

~ teljes mondat; при-

да́точное ~ ld. при-

да́точное предложе́ние; 

просто́е ~ egyszerű 

mondat, распростра-

нённое ~ bővített mondat; 

сло́жное ~ ld. сло́жное 

предложе́ние; сложно-

подчинённое ~ ld. 

сложноподчинённое 

предложе́ние; сложно-

сочинённое ~ ld. 

сложносочинённое 

предложе́ние; утверди́-

тельное ~ állító mondat; 

члени́мое ~ tagolt mon-

dat  

предло́жно-паде́жн‖ый 

(~ая) elöljárószós név-

szóból [elöljárószóból és 

névszóból] álló; ~ая кон-

стру́кция elöljárószós 

névszóból álló szerkezet 

предло́жн‖ый (~ая)  

1. elöljárószós; ~ый ро-

ди́тельный elöljáró-

szóval álló birtokos eset  
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2. :~ый паде́ж ld. паде́ж 

1. 

предме́т h jeltárgy ld. még 

рефере́нт  

предуда́рн‖ый (~ая) ld. 

слог 

предце́нтр h és пред-

це́нтровая часть n ИК 

az intonációs modell 

[szerkezet] centrum előtti 

része 

пресуппози́ция n elő-

feltevés, preszuppozíció 

прете́рит h múlt idő 

претерита́льный (~ая) : 

~ая систе́ма praeteritalis 

[preteritális] rendszer, a 

múlt idők rendszere 

преувеличе́ние s nagyítás, 

túlzás ld. még гипе́рбола  

пре́фикс h prefixum ld. 

még приста́вка 

префикса́льн‖ый (~ая) 

prefixális, előképzős; ~ый 

спо́соб словообразо-

ва́ния prefixális [pre-

fixummal, ill. igekötővel 

történő] szóképzés; ~о-

суффикса́льный спо́-

соб словообразова́ния 

prefixummal és szuf-

fixummal történő szó-

képzés 

префикса́ция n prefixálás, 

prefixáció 

префиксо́ид h prefixoid, 

prefixumszerű morféma 

прида́точное предло-

же́ние mellékmondat; ~ 

вре́мени időhatározói 

mellékmondat; ~ ме́ры и 

сте́пени fok- és mérték-

határozói mellékmondat; 

~ ме́ста helyhatározói 

mellékmondat; ~ о́браза 

де́йствия módhatározói 

mellékmondat; ~ причи́-

ны okhatározói mellék-

mondat; ~ сле́дствия 

következményes mellék-

mondat; ~ сравне́ния 

hasonlító mellékmondat; ~ 

усло́вия feltételes mel-

lékmondat; ~ усту́пки 

megengedő mellék-

mondat; ~ це́ли cél-

határozói mellékmondat 

придыха́ние s hehezet, 

aspiráció 

при́звук h 1. átmeneti 

hang, siklóhang 2. mellék-

hang, részhang 

при́знак h jegy; диф-

ференциа́льный [раз-

личи́тельный] ~ meg-

különböztető [disztinktív] 

jegy; (семанти́ческий) 

дифференциа́льный ~ 

szemantikai jegy  

прилага́тельн‖ое (~ого) s 

melléknév; ка́чествен-

ное ~ое tulajdonságjelölő 
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melléknév; кра́ткое ~ое 

rövid alakú melléknév; 

относи́тельное ~ое vo-

natkozást jelölő mellék-

név; притяжа́тельное 

~ое birtokos melléknév; 

по́лное ~ое teljes alakú 

melléknév; субстанти-

ви́рованное ~ое főne-

vesült [főnévvé vált] 

melléknév 

приложе́ние s értelmező  

примыка́ние s csatla-

kozás, jelöletlen alá-

rendelés 

приста́вка n előképző; 

(чисто)видова́я ~ ige-

szemléleti párt képző 

prefixum; лекси́ческая ~ 

lexikai előképző; 

глаго́льная ~ igekötő ld. 

még пре́фикс 

приста́вочн‖ый (~ая) elő-

képzős, prefixumos; ~ 

глаго́л igekötős ige 

при́ступ h ld. экску́рсия 

прича́стие s melléknévi 

igenév, participium; 

действи́тельное [ак-

ти́вное] ~ cselekvő 

melléknévi igenév; кра́т-

кое ~ rövid alakú mellék-

névi igenév; ~ насто-

я́щего вре́мени jelen 

idejű melléknévi igenév; ~ 

проше́дшего вре́мени 

múlt idejű melléknévi 

igenév; страда́тельное 

[пасси́вное] ~ szenvedő 

melléknévi igenév 

прича́стн‖ый (~ая) 

melléknévi igeneves 

[igenévi]; ~ый оборо́т 

melléknévi igeneves 

szerkezet 

пробе́л h szóköz 

прогресси́вн‖ый (~ая) 

progresszív, előreható; 

~ая ассимиля́ция pro-

gresszív asszimiláció 

[hasonulás]  

произво́дн‖ый (~ая) kép-

zett; ~ое сло́во képzett 

szó, származékszó  

произ‖нести́ (~несу́, 

~несёшь; ~нёс, ~несла́) 

bef. ld. произноси́ть 

произноси́тельн‖ый 

(~ая) kiejtési; ~ая но́рма 

kiejtési norma 

произно‖си́ть (~шу́, 

~сишь) foly. kiejt  

произноше́ние s kiejtés  

произо‖йти́ (~йдёт, ~шёл, 

~шла́) bef. ld. про-

исходи́ть 

проинтерпрети́р‖овать 

(~ую, ~уешь) bef. ld. 

интерпрети́ровать 

происхо‖ди́ть (~жу́, 

~дишь) foly. szármаzik  

прокли́тика n prokli-
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tikum, szó előtt álló 

simulószó 

пропози́ция n a mondat 

jelentése, propozíció  

просклоня́‖ть (~ю, ~ешь) 

bef. ld. склоня́ть 

просоди́ческ‖ий (~ая) 

prozodikus; ~ие сре́дства 

prozodikus eszközök 

просо́дия n prozódia 

проспряга́‖ть (~ю, ~ешь) 

bef. ld. спряга́ть 

просторе́чие s kevésbé 

művelt emberek beszédjé-

ben előforduló jellegzetes-

ségek 

протети́ческ‖ий (~ая) 

protetikus; ~ звук pro-

tetikus hang 

противопоставле́ние s  

1. ellentét 2. oppozíció, 

szembenállás ld. оппо-

зи́ция  

прототи́п h prototípus 

(kognitív nyelv.) 

профессионали́зм h mű-

szó, szakszó; szak-

kifejezés, szakzsargon  

процити́р‖овать (~ую, 

~уешь) bef. ld. цити́-

ровать 

проше́дш‖ий (~ая) : ~ее 

вре́мя ld. вре́мя 

проясне́ние s teljes 

képzésű magánhangzóvá 

válás; ~ редуци́рован-

ных гла́сных a redukált 

magánhangzók teljes 

képzésű magánhangzóvá 

válása ld. még вокали-

за́ция 

психолингви́стика n 

pszicholingvisztika 

пунктуа́ция n köz-

pontozás, interpunkció 

пунктуацио́нн‖ый (~ая) 

központozási, interpunk-

ciós; ~ зна́ки írásjelek; ~ 

пра́вила központozási 

szabályok 

 

Р 

 

разбо́р h elemzés; 

морфе́мный ~ morfé-

mikus elemzés [morfé-

mákra bontás]; морфоло-

ги́ческий morfológiai 

[alaktani] elemzés; ~ 

сло́ва по соста́ву a szó 

morfémákra bontása; син-

такси́ческий ~ szintak-

tikai [mondattani] 

elemzés; фонети́ческий 

~ fonetikai [hangtani] 

elemzés 

разме́тка n korpusz-

annotáció (korpusznyelv.); 

метате́кстовая ~ a 

szöveg metaadatainak 

megadása; синтакси́-

ческая ~ szintaktikai 
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annotáció; частере́чная 

~ szófaji annotáció  

разнонапра́вленн‖ый 

(~ая) többirányú; глаго́л 

~ого движе́ния több-

irányú mozgást jelölő ige 

[mozgásige] 

разря́д h osztály, csoport; 

ле́ксико-граммати́чес-

кий ~ lexikogrammatikai 

osztály; ~ы числи́тель-

ных a számnevek cso-

portjai 

распространи́тель h : ~ 

предложе́ния bövítmény 

ld. még второстепе́н-

ный член предложе́-

ния; необяза́тельный ~ 

szabad bövítmény; 

обяза́тельный ~ kötött 

bövítmény 

расшире́ние s 1. bővítés 

(fordítástud.) ld. még 

генерализа́ция 2. : ~ 

значе́ния jelentésbővülés 

(lexikológia) 

расщепле́ние s 1. fel-

bontás (fordítástud.) 2. : ~ 

значе́ния jelentéshasadás 

(lexikológia) 

реа́лия n reália; геогра-

фи́ческая ~ földrajzi reá-

lia; обще́ственно-поли-

ти́ческая ~ társadalmi-

politikai reália; этногра-

фи́ческая ~ néprajzi reá-

lia 

регресси́вн‖ый (~ая) re-

gresszív, hátraható; ~ая 

палатализа́ция regresz-

szív palatalizáció; ~ая 

ассимиля́ция regresszív 

asszimiláció [hasonulás]  

редакти́рование s 1. szer-

kesztés; литерату́рное ~ 

irodalmi szerkesztés; 

нау́чное ~ tudományos 

szerkesztés; техни́ческое 

~ műszaki szerkesztés  

2. lektorálás; нау́чное ~ 

tudományos lektorálás, 

szaklektorálás 

реду́кция n redukció; ~ 

гла́сного magánhangzó-

redukció 

редуплика́ция n 

reduplikáció; kettőzés 

редуци́рованн‖ый (~ая) 

redukált; неоргани́чес-

кий ~ый betoldott [má-

sodlagos] redukált(hang) 

редуци́р‖оваться (~ует-

ся) foly. és bef. ált. 3. 

szem. redukálódik, le-

rövidül 

резона́нсн‖ый (~ая) re-

zonátor⸗; ~ая по́лость 

rezonátorüreg 

реконструи́рованн‖ый 

(~ая) rekonstruált, 

kikövetkeztetett; ~ая 

фо́рма rekonstruált 
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[kikövetkeztetett] alak 

реконстру́кция n rekon-

strukció; вне́шняя ~ 

külső rekonstrukció; 

вну́тренняя ~ belső 

rekonstrukció 

реку́рсия n rekurzió 

(hangképzésnél) ld. még 

о́тступ 

ре́ма n réma ld. még 

коммента́рий (szintaxis) 

ре́плика n replika, válasz 

репрезентати́вность n re-

prezentativitás (korpusz-

nyelv.) 

рефере́нт h referens ld. 

még предме́т  

рефере́нтность n refe-

rencia 

рефле́кс h reflex ld. még 

континуа́нт 

реципие́нт h befogadó, 

recipiens (kommunikáció-

tud., fordítástud.)  

речь n beszéd; ко́свенная 

~ függő beszéd; макаро-

ни́ческая ~ keverék-

szavakat [makaróniku-

mokat] tartalmazó beszéd 

пряма́я ~ egyenes 

beszéd; разгово́рная ~ 

beszélt nyelv 

речев‖о́й (~а́я) beszéd⸗; 

~о́й акт beszédaktus  

речевосприя́тие s beszéd-

észlelés, beszédpercepció 

речепроизво́дство s be-

szédprodukció 

ритм h ritmus 

ри́тмика n ritmika 

ритми́ческ‖ий (~ая) rit-

mikai; ritmikus; ~ая 

едини́ца ritmikai egység 

ритми́чн‖ый (~ая) rit-

mikus 

ри́фма n rím  

род h nem; мужско́й ~ 

hímnem; же́нский ~ 

nőnem; о́бщий ~ közös-

nem; сре́дний ~ sem-

legesnem 

роди́тельн‖ый (~ая): ~ый 

паде́ж ld. паде́ж 1.;  ~ый 

партити́вный genitivus 

partitivus, részmennyi-

séget kifejező [részt 

jelölő] birtokos eset, 

részbirtokos eset 

роль n : семанти́ческая ~ 

tematikus [szemantikus] 

szerep ld. még паде́ж 2. : 

а́генc [а́гент] ágens; 

бенефакти́в beneficiens; 

инструме́нт instrumen-

tum, eszköz; кауза́тор 

kauzátor, okozó; па́циент 

[па́тиент] páciens 

[patiens]; эксперие́нцер 

experiens, átélő  

руси́зм h russzicizmus  

руси́ст h russzista 

руси́стика n russzisztika  
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ряд h a nyelvhát vízszintes 

mozgási iránya (a 

magánhangzók képzésé-

nél); гла́сный за́днего 

~а hátul képzett [veláris] 

magánhangzó; гла́сный 

пере́днего ~а elöl képzett 

[palatális] magánhangzó; 

гла́сный сре́днего ~а 

középen képzett 

[mediális] magánhangzó 

 

С 

 

сверхкра́тк‖ий (~ая) 

ultrarövid; ~ий гла́сный 

ultrarövid magánhangzó 

связь n kapcsolat; 

бессою́зная ~ kötőszó 

nélküli kapcsolat; под-

чини́тельная ~ alá-

rendelő kapcsolat; пре-

дикати́вная ~ hozzá-

rendelő kapcsolat, pre-

dikatív [alany-állítmányi] 

viszony; cинтакси́чес-

кая ~ szintaktikai kap-

csolat; сочини́тельная ~ 

mellérendelő kapcsolat; 

сою́зная ~ kötőszavas 

kapcsolat; те́ма-рема-

ти́чеcкая ~ téma-réma 

viszony 

свя́зка n : (глаго́льная) ~  

kopula 

сдви́г h: у́ровневый ~ 

szinteltolódás (fordítás-

tud.) 

сегме́нт h (ре́чи) 

(beszéd)szegmentum  

сегмента́ция n szeg-

mentáció, tagolás   

сегме́нтн‖ый (~ая) szeg-

mentális; ~ые фонети́-

ческие едини́цы szeg-

mentális fonetikai egy-

ségek  

се́ма n széma  

сема́нтика n 1. szeman-

tika, jelentéstan ld. még 

семасиоло́гия 2. jelentés  

семанти́ческ‖ий (~ая)  

1. szemantikai, jelentés-

tani; ~ий мно́житель 

[ма́ркер] szemantikai 

szorzó [marker], jelentés-

elem; ~ое по́ле jelentés-

mező, szemantikai mező; 
~ая просо́дия szeman-

tikai prozódia; ~ий 

си́нтаксис szemantikai 

szintaxis; ~ая сеть 

jelentéshálózat 2. je-

lentésbeli; ~ие разли́чия 

jelentésbeli különbségek 

семасиоло́гия n 

szemasziológia ld. még 

сема́нтика 1. 

семе́ма n szeméma 

семио́тика n szemiotika, 

jeltan, jeltudomány, 

szemiológia 
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сигнифика́т h szignifi-

kátum ld. még означа́-

емое 

сигнификати́вн‖ый (~ая) 

szignifikatív; ~o си́льная 

пози́ция szignifikatív 

erős helyzet [pozíció]; ~o 

сла́бая пози́ция 

szignifikatív gyenge 

helyzet [pozíció]; ~ая 

фу́нкция szignifikatív 

funkció 

силлабе́ма n szillabéma 

сингармони́зм h magán-

hangzóharmónia, magán-

hangzók illeszkedése; 

слогово́й ~ szótag-

harmónia 

singularia tantum : су-

ществи́тельные ~ csak 

egyes számban haszná-

latos főnevek 

сине́кдоха n szinekdoché  

синестези́я n szinesztézia 

(stilisztika)  

сино́ним h szinonima, 

rokon értelmű szó; 

граммати́ческий ~ 

grammatikai szinonima; 

лекси́ческий ~ lexikai 

szinonima; фразеологи́-

ческий ~ frazeológiai 

szinonima 

синоними́ческ‖ий (~ая) 

szinonim, rokon értelmű 

синоними́я n szinonímia  

синта́гма n 1. szintagma, 

szószerkezet 2. beszéd-

szakasz, beszédütem; 

коне́чная ~ utolsó 

beszédszakasz ld. még 

речево́й такт 

синтагмати́ческ‖ий (~ая) 

szintagmatikus; szintag-

matikai; ~ие отноше́ния 

szintagmatikus viszo-

nyok; ~ое члене́ние 

предложе́ния a mondat 

szintagmatikus szerkeze-

te, a mondat szintagmákra 

bontása 

си́нтаксис h szintaxis (a 

nyelv szintje és nyelvészeti 

diszciplína); mondattan 

(nyelvészeti diszciplína) 

синтети́зм h szintetikus 

szerkeztésmód 

синтети́ческ‖ий (~ая) 

szintetikus; ~ язы́к szin-

tetikus nyelv 

синхрони́я n leíró [szin-

krón] nyelvszemlélet, 

szinkrónia 

синхро́нн‖ый (~ая) szin-

krón, leíró; ~ое языко-

зна́ние szinkrón [leíró] 

nyelvészet [nyelvtudo-

mány] 

сирконста́нт h szirkon-

sztans [cirkonstáns], sza-

bad határozó [bővítmény] 

сказу́ем‖ое (~ого) s (szin-
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taktikai) állítmány; гла-

го́льное ~ igei állítmány; 

именно́е ~ névszói 

állítmány; просто́е ~ 

egyszerű állítmány, 

составно́е ~ összetett 

állítmány 

склоне́ние s névszórago-

zás, deklináció; адъек-

ти́вное ~ melléknévi 

ragozás; именно́е [суб-

станти́вное] ~ főnévi 

ragozás; пе́рвое ~ 

существи́тельных 1. 

főnévragozás; сме́шан-

ное ~ vegyes ragozás 

склоня́‖ть (~ю, ~ешь) 

foly. ragoz (névszókról) • 

~ться csak 3. szem. rago-

zódik (névszókról) 

ско́бки tbsz. (ско́бка n) 

zárójel; квадра́тные ~ 

szögletes zárójel; кру́г-

лые ~ kerek [gömbölyű] 

zárójel; фигу́рные ~ 

kapcsos zárójel 

ско́ропись n folyóírás, 

kurzív 

скрипт h szkript (kognitív 

nyelv.) 

слави́ст h szlavista  

слави́стика n szlavisztika  

славяни́зм h szlavizmus 

славя́нск‖ий (~ая) szláv; 

~ий язы́к szláv nyelv; 

восточно~ий язы́к 

keleti szláv nyelv; 

западно~ий язы́к 

nyugati szláv nyelv; 

южно~ий язы́к délszláv 

nyelv; старо~ий язы́к 

ószláv nyelv  

сленг h szleng, szleng-

szavak  

сли́тн‖ый (~ая) 1. együtt⸗, 

egybe⸗; ~ое написа́ние 

egybeírás; ~ое произно-

ше́ние együttejtés 2. : 

~ый согла́сный ld. 

аффрика́та 

слия́ние s egybeolvadás 

слова́рн‖ый (~ая) szótári; 

акти́вный ~ый запа́с 

aktív szókincs; ~ый 

запа́с szókészlet, szó-

kincs; индивидуа́льный 

~ый запа́с egyéni 

szókincs; пасси́вный 

~ый запа́с passzív 

szókincs; ~ая фо́рма 

сло́ва a szó szótári alakja 

слова́рь h szótár; обра́т-

ный ~ szóvégmutató 

szótár, a tergo szótár; 

словообразова́тельный 

~ szóalkotási szótár; 

толко́вый ~ értelmező 

szótár 

сло́в‖о s szó; вво́дное ~o 

közbevetett szó; гла́вное 

~o alaptag, főszó; 

зави́симое ~o alárendelt 
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szó; загла́вное [заго-

ло́вочное] ~o címszó; 

заи́мствованное ~o 

jövevényszó, kölcsönszó 

ld. még заи́мствование 

2.; ~o-замести́тель (~а-

замести́теля) s 

helyettesítő szó; звуко-

подража́тельное ~o ld. 

звукоподража́ние 2.; 

иностра́нное ~o idegen 

szó; многозна́чное ~o 

többjelentésű szó; 

обобща́ющее ~о 

egybefoglaló [általáno-

sító] szó; однозна́чное 

~o egyjelentésű szó; 

определя́емое ~о jelzett 

szó; ~o-предложе́ние 

(~а-предложе́ния) s 

mondatszó; сложно́е ~о 

összetett szó; сою́зное ~o 

névmási kötőszó; 

указа́тельное ~o uta-

lószó; устаре́вшее ~o 

elavult [régies] szó; 

фонети́ческое ~o 

fonetikai szó ◊ игра́ ~ 

szójáték ld. még 

каламбу́р 

словоизме́нение s szó-

alakképzés; ragozás  

словообразова́ни‖е s szó-

alkotás; szóképzés; 

спо́соб ~я a szóalkotás 

módja 

словообразова́тельн‖ый 

(~ая) szóalkotási; szó-

képzési; ~ый ана́лиз szó-

alkotási elemzés; ~ый 

а́ффикс szóképző tol-

dalék, formáns; ~ое 

гнездо́ szóképzési [deri-

vációs] bokor; ~ое [дери-

вацио́нное] значе́ние 

szóalkotási [derivációs] 

jelentés; ~ый слова́рь 

szóalkotási szótár;  ~ый 

форма́нт szóképző 

toldalék; ~ тип szóképzési 

típus  

словосложе́ние s szó-

összetétel 

cловосочета́ние s szószer-

kezet, szintagma; адъек-

ти́вное ~ melléknévi 

alaptagú szószerkezet; 

атрибути́вное ~ attri-

butív [jelzős] szószer-

kezet; глаго́льное ~ igei 

alaptagú [adverbális] 

szószerkezet; именно́е ~ 

adnominális [névszói 

alaptagú] szószerkezet; 

коли́чественное ~ szám-

névi alaptagú szó-

szerkezet; местоиме́нное 

~ névmási alaptagú 

szószerkezet; наре́чное 

[адвербиа́льное] ~ 

határozószói alaptagú 

[adverbiális] szószerke-
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zet; подчини́тельное ~ 

alárendelő szószerkezet 

[szintagma]; предика-

ти́вное ~ alany–állít-

mányi [predikatív] 

szószerkezet [szintagma]; 

просто́е ~ egyszerű 

szószerkezet; сло́жное ~ 

összetett szószerkezet; 

сочини́тельное ~ mellé-

rendelő szószerkezet 

[szintagma]; субстан-

ти́вное ~ főnévi alaptagú 

szószerkezet; усто́йчи-

вое ~ állandósult 

szókapcsolat [frazéma] ld. 

még. усто́йчивое соче-

та́ние  

словоупотреблéние s szö-

vegszó 

словофо́рма n (gram-

matikai) szóalak 

слог h szótag; закры́тый 

~ zárt szótag; зауда́рный 

~ hangsúlyos szótag utáni 

szótag; неприкры́тый ~ 

magánhangzóval kezdődő 

szótag; откры́тый ~ nyílt 

szótag; предуда́рный ~ 

hangsúlyos szótag előtti 

szótag; прикры́тый ~ 

mássalhangzóval kezdődő 

szótag 

сло́ган h szlogen, jel-

mondat 

слогов‖о́й (~а́я) 1. szótag-

képző ld. még слого-

образу́ющий; ~ пла́в-

ный szótagképző likvida 

2. szótag⸗, szótagra 

vonatkozó; ~о́й сингар-

мони́зм szótagharmónia 

слогоделе́ние s szótagolás 

слогообразу́ющ‖ий (~ая) 

ld. слогово́й 1. 

слогоразде́л h szótaghatár 

сло́жное предложе́ние s 

összetett mondat; бес-

сою́зное ~ kötőszó nélkü-

li összetett mondat; ~ с 

ра́зными ви́дами свя́зи 

többszörösen összetett 

mondat  

сложноподчинённое 

предложе́ние alárendelő 

összetett mondat; ~ с 

прида́точным изъяс-

ни́тельным [дополни́-

тельным] tárgyi 

alárendelő összetett 

mondat; ~ с прида́точ-

ным обстоя́тельствен-

ным határozói alárendelő 

összetett mondat; ~ с 

прида́точным опреде-

ли́тельным jelzői 

alárendelő összetett 

mondat; ~ с прида́точ-

ным подлежа́щным, 

сказу́емным [с прида́-

точным местоимённо-

определи́тельным] ala-
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nyi, állítmányi alárendelő 

összetett mondat  

сложносокращённ‖ый 

(~ая) : ~ое сло́во 

mozaikszó ld. még 

аббревиату́ра  

сложносочинённое пред-

ложе́ние mellérendelő 

összetett mondat; ~ с 

поясни́тельными сою́-

зами magyarázó 

mellérendelő összetett 

mondat; ~ с сое-

дини́тельными сою́за-

ми, ~ с присо-

едини́тельными сою́-

зами kapcsolatos mellé-

rendelő összetett mondat; 

~ с причи́нно-

сле́дственным значе́-

нием következtető mellé-

rendelő összetett mondat; 

~ с противи́тельными 

сою́зами ellentétes 

mellérendelő összetett 

mondat; ~ с раздели́-

тельными сою́зами 

választó mellérendelő 

összetett mondat 

слу́шающ‖ий h (~его) 

hallgató 

смысл h értelem; отте́нок 

~а értelemárnyalat 

смыслов‖о́й (~а́я) értelmi, 

jelentésbeli; ~ ое [логи́-

ческое] развёртывание 

értelmi [logikai] ki-

terjesztés ld. még моду-

ля́ция; ~ая однозна́ч-

ность jelentésegyértel-

műsítés 
смыслоразличи́тельн‖ый 

(~ая) jelentésmegkülön-

böztető; ~ая фу́нкция 
jelentésmegkülönböztető 

funkció [szerep] 

смы́чка n zár (hang-

képzésben) 

смы́чн‖ый (~ая) zár⸗; ~ый 

согла́сный zárhang 

смягча́‖ть (~ю, ~ешь) 

foly. lágyít; • ~ться lágyul 

смягче́ние s lágyulás; 

втори́чное ~ másodlagos 

lágyulás 

смягчённ‖ый (~ая) lágyí-

tott, palatalizált; ~ый 

согла́сный lágyított [pa-

latalizált] mássalhangzó 

ld. még палатализо́-

ванный 

смягч‖и́ть (~у́, ~и́шь) • 

~и́ться bef. ld. смягча́ть 

• ~ться 

согла́сн‖ый 1. (~ая) 

mássalhangzó ~ый звук 

mássalhangzó; ~ая фоне́-

ма mássalhangzó- fonéma 

2. (~ого) h mássalhangzó; 

непроизноси́мый ~ый 

nem ejtett mássalhangzó 

согласова́ние s egyez-

tetés, kongruencia 
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сокраще́ни‖е s 1. rövidítés 

(szó); усло́вные ~я rövi-

dítések (szótárban) 2. le-

rövidülés ld. реду́кция 

сона́нт h 1. szonáns, 

szótagot alkotó mással-

hangzó 2. szonoráns, szo-

nor mássalhangzó, zengő-

hang 

соно́рност‖ь n hangzósság; 

шкала́ ~и hangzóssági 

sorrend [skála] 

соно́рн‖ый (~ая) : ~ый 

согла́сный zengőhang, 

szonor mássalhangzó 

сообще́ние s közlés 

соотве́тстви‖е (~я) s meg-

felelés; вариа́нтное ~ va-

riatív megfelelés; кон-

ста́нтное [языково́е] ~ 

állandó megfelelés; окка-

зиона́льное ~ alkalmi 

megfelelés 

соотноси́тельность n köl-

csönös megfelelés ld. még 

корреля́ция 

соотноси́тельн‖ый (~ая) 

(egymással) kölcsönös 

megfelelésben [viszony-

ban] álló ld. még кор-

реляти́вный 

социоле́кт h szociolektus 

ld. még социа́льный ди-

але́кт 

социолингви́стика n szo-

ciolingvisztika 

сочета́емость n kapcsoló-

dási képesség; грамма-

ти́ческая ~ grammatikai 

kapcsolódási képesség; 

лекси́ческая ~ lexikai 

kapcsolódási képesség, 

семанти́ческая ~ sze-

mantikai kapcsolódási 

képesség  

сочета́ние s 1. : ~ слов 

szószerkezet; усто́йчи-

вое ~ állandósult szószer-

kezet ld. még усто́йчивое 

словосочета́ние 2. : ~ 

зву́ков hangkapcsolat; 

труднопроизноси́мое ~ 

зву́ков nehezen ejthető 

hangkapcsolat 

сочине́ние s 1. mellé-

rendelés 2. fogalmazás 

сою́з h kötőszó; непро-

изво́дный ~ nem képzett 

[elsődleges] kötőszó; 

па́рный ~ páros kötőszó; 

подчини́тельный ~ alá-

rendelő kötőszó произ-

во́дный ~ képzett [má-

sodlagos] kötőszó; прос-

то́й ~ egyszerű kötőszó; 

составно́й ~ összetett 

kötőszó; сочини́тель-

ный ~ mellérendelő 

kötőszó;  

спира́нт h spiráns ld. még 

фрикати́в, щелево́й 

согла́сный  
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спо́соб h mód; ~ образо-

ва́ния a képzés módja, 

képzési mód (fonetika); 

~ы словообразова́ния a 

szóalkotás módjai ld. még 

словообразова́ние 

спо́соб h глаго́льного 

де́йствия akcióminőség; 

многокра́тный [итера-

ти́вный] ~, итератив h 

több aktusú, gyakorító 

[nem folyamatos rend-

szerességgel végbemenő] 

cselekvést jelölő [iteratív] 

akcióminőség; начина́-

тельный ~, инхоати́в h 

kezdő jelentésű 

[inchoatív] akcióminőség; 

ограничи́тельный [де-

лимитати́вный] ~, де-

лимитати́в h időbeli 

behatároltságot jelölő 

[delimitatív] akció-

minőség; однокра́тный 

[одноа́ктный, семель-

факти́вный] ~, семель-

факти́в h egy aktusú 

cselekvést jelölő 

[szemelfaktív] akció-

minőség 

спряга́ем‖ый (~ая) rago-

zott; személyragozható 

(ige); ~ая фо́рма sze-

mélyragos alak  

спряга́‖ть (~ю. ~ешь) foly. 

ragoz (ígékről) • ~ться 

(~ется) csak 3. szem. 

ragozódik (ígékről) 

спряже́ние s igeragozás, 

konjugáció; безобъе́кт-

ное ~ alanyi [általános] 

igeragozás; объе́ктное ~ 

tárgyas [határozott] ige-

ragozás; пе́рвое ~ 1. ige-

ragozás; второ́е ~ 2. ige-

ragozás; сме́шанное ~ 

vegyes igeragozás;  

сравне́ни‖е s 1. hasonlat  

2. : сте́пени ~я прилага́-

тельных и наре́чий a 

melléknév és a hatá-

rozószó fokozása 

сравни́тельн‖ый (~ая)  

1. összehasonlító; ~ое 

языкозна́ние összeha-

sonlító nyelvtudomány 

[nyelvészet]; ~о-истори́-

ческое языкозна́ние 

történeti-összehasonlító 

nyelvtudomány [nyel-

vészet] 2. : ~ая сте́пень 

прилага́тельного a 

melléknév középfoka  

3. (össze)hasonlító; ~ый 

оборо́т (össze)hasonlító 

szerkezet; ~ый сою́з 

(össze)hasonlító kötőszó 

сраще́ние s 1. szó-

összevonás, szervetlen 

szóösszetétel 2. : фра-

зеологи́ческое ~ egybe-

forrt szókapcsolat 
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сре́дн‖ий (~яя) 1. sem-

leges⸗; ~ий род semle-

gesnem 2. mediális; ~ий 

зало́г mediális igefajta    

3. középső; гла́сный 

~его подъёма középső 

nyelvállású magánhangzó 

средненёбн‖ый (~ая) a 

szájpadlás közepén kép-

zett, mediopalatális; ~ со-

гла́сный a szájpadlás kö-

zepén képzett [medio-

palatális] mássalhangzó 

среднеязы́чн‖ый (~ая) 

dorzális, nyelvháttal kép-

zett; ~ согла́сный dor-

zális [nyelvháttal képzett] 

mássalhangzó 

старославяни́зм h ószla-

vizmus 

старославя́нск‖ий (~ая) 

ószláv 

сте́пен‖ь (~и) n fok (mel-

léknévé, határozószóé); ~ь 

сравне́ния fokozás; 

положи́тельная ~ь alap-

fok; превосхо́дная ~ь 

felsőfok; сравни́тель-

ная ~ь középfok 

стереоти́п h sztereotípia  

стилев‖о́й (~ая) stiláris 

стили́стика n stilisztika; 

практи́ческая ~ gyakor-

lati stilisztika 

стилисти́ческ‖ий (~ая) 

stilisztikai; stílus⸗; stiláris; 

~ое значе́ние stilisztikai 

jelentés; ~ая окра́ска 

stílusárnyalat; ~ая поме́-

та stílusminősítés, stiláris 

érték; ~ий приём sti-

lisztikai eszköz; ~ая 

фигу́ра (stilisztikai) alak-

zat ld. még фигу́ра ре́чи; 

~ий эффе́кт stílushatás 

стиль h stílus(réteg), 

regiszter; stílusárnyalat; 

высо́кий ~ emelkedett 

[ünnepélyes] stílus(ár-

nyalat); нау́чный ~ 

tudományos stílus; 

нейтра́льный ~ sem-

leges [stilárisan jelöletlen] 

stílus(típus); ора́торский 

~ szónoki [közéleti] stílus; 

офи-циа́льноделово́й ~ 

hivatalos stílus; пуб-

лицисти́ческий ~ pub-

licisztikai stílus; разго-

во́рный ~ társalgási 

stílus; сни́женный ~ 

igénytelen stílus(típus); 

функциона́льный ~ 

funkcionális stílus; ~ 

худо́жественной лите-

рату́ры (szép)irodalmi 

stílus; эпистоля́рный ~ 

levélstílus 

структу́ра n szerkezet, 

struktúra; глуби́нная ~ 

(предложе́ния) mély-

struktúra; пове́рхност-
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ная ~ (предложе́ния) 

felszíni szerkezet; ~ 

предложе́ния mondat-

szerkezet, mondat-

struktúra 

стяже́ние s 1. ld. ком-

пре́ссия 2. összevonás 

(fonetika); ~ гла́сных 

magánhangzók össze-

vonása 

стяжённ‖ый (~ая) kontra-

hált, összevont; ~ый 

имперфе́кт kontrahált 

imperfektum; ~ая фо́рма 

kontrahált alak 

субстантива́ция n szub-

sztantiváció, főnevesülés  

субстантиви́рованн‖ый 

(~ая) főnevesült; ~ое 

прилага́тельное főne-

vesült melléknév 

субстра́т h szubsztrátum 

субъе́кт h szubjektum, 

(logikai, szemantikai) 

alany 

суже́ние h 1. szűkítés 

(fordítástud.) ld. még кон-

кретиза́ция 2. ~ зна-

че́ния jelentésszűkülés 

(lexikológia) 

суперсегме́нтн‖ый (~ая) 

és супрасегме́нтн‖ый 

(~ая) szupraszegmentális; 

~ая фоне́тика szupra-

szegmentális fonetika; 

~ые едини́цы szupra-

szegmentális tényezők 

[elemek, eszközök]; ~ые 

при́знаки szupra-

szegmentális jegyek 

суперстра́т h szuper-

sztrátum  

супи́н h supinum 

супплетиви́зм h alak-

kiegészülés, szuppleti-

vizmus 

су́ржик h szurzsik (szo-

ciolingv.) 

су́ффикс h 1. képző, szuf-

fixum; словообразу́-

ющий [словообразова́-

тельный] ~ szóképző 

szuffixum; уменьши́-

тельно-ласка́тельный 

~ kicsinyítő-becéző [ki-

csinyítő-kedveskedő] kép-

ző 2. jel (a magyar 

nyelvészetben); ~ про-

ше́дшего вре́мени а 

múlt idő jele; слово-

измени́тельный [фор-

мообразу́ющий] ~ szó-

alakképző jel; ~ сравни́-

тельной сте́пени а 

középfok jele 

суффикса́льн‖ый (~ая) 

szuffixális, képző⸗, szuf-

fixum⸗; ~ спо́соб слово-

образова́ния szuffixum-

mal történő szóképzés 

суффикса́ция n szuf-

fixummal való szóképzés  
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существи́тельн‖ое (~ого) 

s főnév; абстра́ктное ~ое 

elvont [absztrakt] főnév; 

конкре́тное ~ое konkrét 

főnév; нарица́тельное 

~ое köznév; неодушев-

лённое ~ое élettelent 

[élettelen dolgot] jelentő 

főnév; несклоня́емое 

~ое ragozhatatlan főnév; 

одушевлённое ~ое élő-

lényt jelentő főnév; соби-

ра́тельное ~ gyűjtőnév; 

со́бственное ~ое tulaj-

donnév 

схе́ма n 1. modell (szin-

taxis); структу́рная ~ 

предложе́ния mondat 

szerkezeti modellje 2. sé-

ma (kognitív nyelv.) 

схематиза́ция n semati-

záció (kognitív nyelv.) 

сцена́рий h forgatókönyv 

(kognitív nyelv.) 

Т 

тавтоло́гия n tautológia 

таксоно́мия n taxonómia 

(korpusznyelv.) 

такт h : речево́й ~ 

beszédszakasz, beszéd-

ütem ld. még синта́гма 2. 

твёрдость n keménység 

твёрд‖ый (~ая) kemény; 

~ый согла́сный kemény 

mássalhangzó 

твори́тельн‖ый (~ая) : 

~ый паде́ж ld. паде́ж 1. 

текст h szöveg; исхо́дный 

~ forrásnyelvi szöveg; 

переведённый ~ cél-

nyelvi szöveg; рекла́м-

ный ~ reklámszöveg; 

худо́жественный ~ 

szépirodalmi szöveg 

те́ма1 n téma ld. még

то́пик (szintaxis) 

те́ма2 n (rekonstruált) téma,

tőképző elem, tő(hangzó) 

(tört. nyelvészet) 

темати́ческ‖ий (~ая) te-

matikus, a (szó relatív) 

tövét tematikus hanggal 

képező; ~ие глаго́лы 

tematikus igék  

текстофо́рма n szövegszó 

(korpusznyelv.) ld. még 

то́кен 

тембр h hangszín, hang-

fekvés 

те́рмин h szakszó, műszó, 

szakkifejezés, terminus 

терминоло́гия n termino-

lógia  

ти́льда n tilde 

типоло́гия n tipológia; 

лингвисти́ческая ~ 

nyelvészeti tipológia; ~ 

языко́в nyelvtipológia 

тире́ s n. rag. gondolatjel 

ти́тло s titló 
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то́кен h szövegszó, példány 

(szóközökkel határolt szó) 

ld. még текстофо́рма 

(korpusznyelv.)  

тон h tónus (fonetika) 

то́пик h topik ld. még 

те́ма1 (szintaxis)

то́чка n pont; ~ с запято́й 

pontosvessző 

транслитера́ция n betű 

szerinti átírás, transz-

literáció 

транскри́пция n átírás, 

transzkripció; фонема-

ти́ческая ~ fonematikus 

[fonémikus] átírás [transz-

kripció]; фонети́ческая 

~ fonetikus [fonetikai] 

átírás [transzkripció]  

транспози́ция n 1. transz-

pozíció, transzponálás 

(fordítástud.); граммa-

ти́ческая ~ grammatikai 

transzpozíció 2. nyelvtani 

alak átvitt értelmű 

használata 3. szófajváltás  

трансформа́ция n átala-

kítás, transzformáció; 

межъязыкова́я ~ for-

dítási folyamat 

трася́нка n traszjanka 

(szociolingv.) 

троп h szókép, trópus  

тэг h és тег h címke 

(korpusznyelv.) 

У 

увеличи́тельн‖ый (~ая) 

nagyító (jelentésű), 

augmentatív; ~ый су́ф-

фикс nagyító [augmen-

tatív] szuffixum 

ударе́ние n hangsúly ld. 

még акце́нт 2.; дина-

ми́ческое [экспира-

то́рное] ~ dinamikus 

[exspiratórikus] hangsúly; 

коли́чественное ~ 

mennyiségi [kvantitatív]; 

логи́ческое ~ logikai 

[értelmi] hangsúly; 

музыка́льное [тони́-

ческое] ~ zenei hangsúly, 

szó(tag)hanglejtés; непо-

дви́жное ~ állandó 

hangsúly; побо́чное 

[второстепе́нное] ~ mel-

lékhangsúly; подви́жное 

~ változó [mozgó] hang-

súly; свобо́дное ~ szabad 

hangsúly; свя́занное ~ 

kötött hangsúly; слове́с-

ное ~ szóhangsúly; фра́-

зовое ~ mondathangsúly  

уда́рный (~ая) hang-

súlyos; ~ гла́сный hang-

súlyos magánhangzó; ~ 

слог hangsúlyos szótag 

удво́енн‖ый (~ая) ket-

tőzött, kettős; ~ый 
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согла́сный kettőzött 

[geminált] mássalhangzó 

удлине́ние s (meg)nyúlás, 

meghosszabbodás; ~ 

гла́сного magánhangzó-

nyúlás; дополни́тельное 

[замести́тельное] ~ 

pótlónyúlás 

у́зк‖ий (~ая) : ~ий гла́с-

ный zárt magánhangzó 

уменьши́тельно-ласка́-

тельн‖ый (~ая) kicsi-

nyítő-becéző [kicsinyítő-

kedveskedő]; ~ая фо́рма 

сло́ва a szó kicsinyítő-

becéző alakja 

унгари́зм h hungarizmus 

ld. még венгери́зм 

универба́т h univerbátum, 

jelentéstapadással kelet-

kezett szó  

универба́ция n univer-

báció, univerbálódás 

управле́ние s vonzat; 

беспредло́жное ~ elöl-

járószó nélküli vonzat; 

предло́жное ~ elöl-

járószós vonzat; си́льное 

~erős vonzat; сла́бое ~ 

gyenge vonzat  

упроще́ние s egyszerű-

södés; ~ групп согла́с-

ных mássalhangzó-

csoportok egyszerűsödése 

усече́ние s 1. szóvégi 

magánhangzó v. szótag 

elhagyása; apokopé [apo-

kópa] 2. szórövidüléssel 

történő szóképzés 

уста́в h unciális írás 

утра́та n eltűnés, kiveszés; 

~ носовы́х гла́сных a 

nazális magánhangzók 

kiveszése [eltűnése] 

 

Ф 

 

феминити́в h feminitív 

фигу́ра n : ~ ре́чи alakzat 

ld. még стилисти́-

ческая фигу́ра  

фигу́ра–фон (фигу́ры–

фо́на) n alak–háttér elren-

dezés (kognitív nyelv.) 

фило́лог h filológus  

филоло́гия n filológia  

фина́л‖ь (~и) n 1. vég-

ződés 2. szótagzárlat, kóda  

фи́нно-уго́рск‖ий (~ая) 

finnugor; ~ие языки́ 

finnugor nyelvek 

фи́нно-угрове́д h finnug-

rista 

фи́нно-угрове́дение s 

finnugrisztika 

фле́ксия n ld. оконча́ние 

фоне́ма n fonéma 

фонемати́ческ‖ий (~ая) 

fonematikus, fonéma⸗; ~ 

соста́в fonémakészlet 

фоне́тика n fonetika; 

акусти́ческая ~ akusz-
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tikai fonetika; арти-

куляцио́нная ~ artiku-

lációs fonetika; лингви-

сти́ческая ~ nyelvészeti 

fonetika, fonológia; 

перцепти́вная ~ per-

cepciós [auditórikus  és 

auditorikus] fonetika; 

сегме́нтная ~ szegmen-

tális fonetika; субстан-

циона́льная ~ a 

beszédhangok és a szupra-

szegmentális tényezők 

anyagi részét tanul-

mányozó fonetika; 

суперсегме́нтная ~ 

szupraszegmentális fone-

tika; функциона́льная ~ 

funkcionális fonеtika ld. 

még фоноло́гия 

фонети́ческ‖ий (~ая) 

fonetikai, fonetikus; ~ое 

сло́во fonetikai szó; ~ая 

транскри́пция fonetikus 

[fonetikai] átírás [transz-

kripció] 

фонологиза́ция n fono-

logizáció 

фонологи́ческ‖ий (~ая) 

fonológiai; ~ий компо-

не́нт fonológiai kompo-

nens; ~ая система 

fonológiai rendszer 

фоноло́гия n fonológia ld. 

még функциона́льная 

фоне́тика; дихотоми́-

ческая ~ dichotomikus 

[megkülönböztető jegyes] 

fonológia 

фо́рма n alak; законо-

ме́рная ~ szabályos(an 

keletkezett) alak; неопре-

делённая ~ глаго́ла 

főnévi igenév, infinitívusz 

ld. még инфинити́в 

форма́нт h 1. toldalék; for-

máns (morfológia) 2. ösz-

szetett toldalék 

форма́нта n formáns 

(fonetika) 

форма́нтн‖ый (~ая) for-

máns⸗; ~ая карти́на 

formánskép (fonetika) 

фра́за n megnyilatkozás 

(fonetika, szupraszeg-

mentális fonetika, szin-

taxis)  

фразео́лог h frazeológus 

фразеологи́зм h frazeolo-

gizmus 

фразеологи́ческ‖ий (~ая) 

frazeológiai; ~ое сочета́-

ние frazeológiai kapcso-

lat; kollokáció  

фразеоло́гия n frazeológia 

фрейм h fogalmi keret 

(kognitív nyelv.) 

фрикати́в h frikatíva ld. 

még спира́нт, щелево́й 

согла́сный  

фрикати́вн‖ый (~ая) ld. 

щелево́й 
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фу́нкция n (nyelvé) ком-

муникати́вная ~ kom-

munikatív funkció; 

метаязыкова́я ~ meta-

nyelvi funkció; по-

знава́тельная ~ megis-

merő funkció; регуля-

ти́вная ~ szabályozó 

funkció; фати́ческая ~ 

fatikus [kapcsolatfen-

ntartó, kapcsolat-teremtő] 

funkció; экспресси́вно-

эмоциона́льная ~ ex-

presszív-emotív [expresz-

szív⸗, érzelemkifejező] 

funkció; эстети́ческая ~ 

esztétikai funkció 

функциона́льн‖ый (~ая) 

funkcionális; ~ый си́н-

таксис funkcionális szin-

taxis [mondattan] 

Х 

хиа́тус h ld. зия́ние 

Ц 

центр h : интона-

цио́нный ~ intonációs 

centrum [központ], az 

intonációs modell [szer-

kezet] centruma [köz-

pontja] 

церковнославя́нск‖ий 

(~ая) egyházi szláv 

церковнославяни́зм h 

egyházi szlavizmus 

цита́та n idézet 

цита́ция n idézés 

цити́р‖овать (~ую, 

~уешь) foly. idéz 

цо́канье s cé-zés  

цо́кающ‖ий (~ая) cé-ző; 

~ий диале́кт cé-ző 

nyelvjárás 

Ч 

частере́чн‖ый (~ая) 

szófaji; ~ая разме́тка 

szófaji címkézés 

(korpusznyelv.) 

часть n : ~ ре́чи szófaj; 

знамена́тельная ~ ре́чи 

önálló jelentésű szó(faj); 

служе́бная ~ ре́чи 

viszonyszó [segédszó] 

части́ца n módosítószó; 

partikula; вопроси́тель-

ная ~ kérdő módosítószó; 

побуди́тельная ~ buzdí-

tást jelentő [felszólító] 

módosítószó; отрица́-

тельная ~ tagadó módo-

sítószó; указа́тельная ~ 

mutató módosítószó 

чередова́ни‖е s váltakozás, 

alternáció; ~ гла́сных 

magánhangzó-váltakozás; 

истори́ческие ~я зву́-

ков történeti hangválta-
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kozások; паралле́льные 

~я зву́ков párhuzamos 

[egymást kölcsönösen 

kizáró] hangváltakozások; 

пересека́ющиеся ~я 

зву́ков egymást keresz-

tező hangváltako-zások; 

позицио́нные ~я зву́-

ков kombinatorikus 

hangváltakozások; ~ 

согла́сных mással-

hangzó-váltakozás 

число́ s szám; дво́й-

ственное ~ duális [kettős] 

szám; еди́нственное ~ 

egyes szám; мно́жест-

венное ~ többes szám  

числи́тельн‖ое (~ого) s 

számnév; дро́бное ~ое 

törtszámnév; и́м‖я (~ени) 

~ое számnév; коли́чест-

венное ~ое tőszámnév; 

поря́дковое ~ое sor-

számnév; собира́тель-

ное ~ое gyűjtőszámnév 

член h : ~ предложе́ния 

mondatrész; гла́вный ~ 

предложе́ния főmondat-

rész; второстепе́нный ~ 

предложе́ния bővítmény 

ld. még распространи́-

тель предложе́ния; 

о́бщий второстепе́н-

ный ~ предложе́ния 

közös bővítmény ld. még 

детермина́нт 2.; одно-

ро́дный ~ предложе́ния 

halmozott mondatrész  

члене́ние s : ~ предло-

же́ний mondategészek 

felbontása 

чле́нн‖ый (~ая) pro-

nominális, ~ые фо́рмы 

древнеру́сских прила-

га́тельных az óorosz 

melléknevek pronomi-

nális [teljes] alakjai 

Ш 

широ́к‖ий (~ая) : ~ий 

гла́сный nyílt magán-

hangzó 

шум h zörej 

шу́мн‖ый (~ая) zörej⸗; 

~ые согла́сные zörej-

hangok 

шушута́ж h chuchotage 

(fordítástud.) ld. még 

перево́д нашёптыва-

нием  

штамп (речево́й) h köz-

hely, nyelvi klisé 

Щ 

щелев‖о́й (~ая) rés⸗ ld. 

még фрикати́вный; ~о́й 

согла́сный réshang ld. 

még спира́нт, фрикати́в 

щелчко́в‖ый (~ая) kat-

togó; ~ые согла́сные 

80



kattogó mássalhangzók 

Э 

эвфеми́зм h eufemizmus 

эвфони́я n eufónia ld. még 

благозву́чие 

эквивале́нт h ekvivalens 

(fordítástud.); однозна́ч-

ный ~ kötelező ekvi-

valens; факультати́в-

ный ~ fakultatív ekvi-

valens 

эквивале́нтность n ekvi-

valencia (fordítástud.); 

динами́ческая ~ dina-

mikus ekvivalencia; ком-

муникати́вная ~ kom-

munikatív ekvivalencia; 

контекстуа́льная ~ kon-

textuális ekvivalencia; 

референциа́льная ~ 

referenciális ekvivalencia; 

форма́льная ~ formális 

ekvivalencia 

экзоти́́зм h egzotizmus  

эколингви́стика n ld. 

лингвоэколо́гия 

экску́рсия n exkurzió 

(hangképzésnél) 

эксплика́ция n expli-

citáció 

элати́в és эляти́в 1. ela-

tívusz, a melléknevek 

felsőfokának abszolút 

(összehasonlítás nélküli) 

jelentése (az orosz 

nyelvben) 2. elatívusz (a 

helyhatározós eset egy 

fajtája a finnugor 

nyelvekben) 

э́ллипсис h ellipszis, ki-

hagyás 

эмотико́н h hangulatjel 

энкли́тика n enklitikum 

эпенте́за n hangbetoldás, 

epentézis 

эпентети́ческ‖ий (~ая) 

epentetikus, betoldott; 

~ий л l-betoldás, l-

epentheticum 

эпи́тет h epitheton, jelző; 

постоя́нный [усто́йчи-

вый] ~ állandó jelző; 

украша́ющий ~ epithe-

ton ornans, díszítő jelző 

эпи́фора n utóismétlés, 

epifora 

эспера́нто s n. rag. esz-

perantó 

этике́т h etikett; делово́й ~ 

üzleti etikett; речево́й ~ 

beszédetikett; сетево́й ~ 

internet etikett, netikett 

этимо́лог h etimológus  

этимоло́гия n etimológia; 

наро́дная ~ népetimo-

lógia 

этимологи́ческ‖ий (~ая) 

etimológiai; ~ий слова́рь 

etimológiai szótár 

этимо́н h etimon  

этнолингви́стика n etno-
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lingvisztika  

этно́ним h etnonima, 

népnév 

Ю 

юс h jusz; ~ большо́й nagy 

jusz; ~ ма́лый kis jusz 

Я 

ядро́ s szótagmag 

язы́к1 (~а́) h 1. nyelv;

госуда́рственный ~ 

államnyelv; есте́ствен-

ный ~ természetes nyelv; 

живо́й ~ élő nyelv; 

иностра́нный ~ idegen 

nyelv; иску́сственный ~ 

mesterséges nyelv; лите-

рату́рный ~ irodalmi 

nyelv; мёртвый ~ holt 

nyelv; наро́дный ~ 

népnyelv; национа́ль-

ный ~ nemzeti nyelv; 

официа́льный ~ hiva-

talos nyelv; пи́сьменный 

~ írott nyelv; профес-

сиона́льный ~ szak-

nyelv; разнови́дность 

~а́ nyelvváltozat; родно́й 

~ anyanyelv 2. nyelv 

(strukturális nyelv.) 

агглютинaти́вный ~ 

agglutináló [ragasztó, 

toldalékoló] nyelv; ак-

ти́вный ~ aktív nyelv; 

аналити́ческий ~ anali-

tikus nyelv; изоли́-

рующий [корнево́й]~ 

izoláló [elkülönülő] nyelv; 

номинати́вный ~ nomi-

natív nyelv; родство́ ~о́в 

nyelvrokonság; синтети́-

ческий ~ szintetikus 

nyelv; флекти́вный ~ 

flektáló [hajlító, nem 

toldalékoló] nyelv; эрга-

ти́вный ~ ergatív nyelv 3. 

nyelv (fordítástud.); 

исхо́дный ~ forrásnyelv; 

переводя́щий ~ cél-

nyelv; ~ перево́да 

célnyelv 4. nyelv

(rendszer); ~-исто́чник 

(~а́-исто́чника) átadó 

nyelv; ~-осно́ва h (~а́-

осно́вы) alapnyelv; ~- 

посре́дник h (~а́-

посре́дника) közvetítő 

nyelv; ~-реципие́нт 

befogadó nyelv (~а́-

реципие́нта); у́ровни ~ а́ 

nyelvi szintek 

язы́к2 (~а́) h nyelv (anat.);

за́дняя часть ~а́ a nyelv 

hátulsó [hátsó] része; 

ко́нчик ~а́ nyelvhegy; 

ко́рень ~а́ nyelvgyök; 

пере́дняя часть ~а́ a 

nyelv elülső része; 

сре́дняя часть ~а́ a 
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nyelv középső része 

языкове́д h nyelvész 

языкове́дение s ld. még 

языкозна́ние, лингви́с-

тика  

языков‖о́й (~а́я) nyelvi; ~ 

о́й барье́р nyelvi akadály 

[korlát]; ~о́й пури́зм 

nyelvi purizmus; ~ а́я 

семья́ nyelvcsalád; ~ а́я 

систе́ма nyelvi rendszer; 

~а́я среда́ anyanyelvi 

környezet; ~о́й тип 

nyelvtípus 

языкозна́ние s nyelv-

tudomány, nyelvészet; 

о́бщее ~ általános nyelvé-

szet ld. még языко-

ве́дение, лингви́стика 

ять h jaty 
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MAGYAR–OROSZ  

NYELVÉSZETI TERMINOLÓGIAI 

SZÓTÁR 

ВЕНГЕРСКО–РУССКИЙ 

СЛОВАРЬ 

ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ 

ТЕРМИНОВ 
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Tájékoztató a szótár használatához 

A szótár felépítése 

A szavakat ábécésorrendben, önálló szócikkekként adtuk 

meg. Ettől az alapelvtől a következő esetekben tértünk el: 

1. Az orosz igeszemléleti párok egy szócikkben vannak

feltüntetve, először a folyamatos igét adtuk meg, majd kis 

fekete korong alakú jel (•) után következik a befejezett ige: 

zöngésedik озвонча́‖ться (~ется) foly. ált. 3. szem. • 

озвонч‖и́ться (~ится) bef. ált. 3. szem. 

2. Azok a főnévvé vált melléknevek és melléknévi

igenevek, amelyek megőrizték melléknévi, illetve melléknévi 

igenévi alakjukat, a melléknév vagy a melléknévi igenév egyik 

jelentésénél vannak feltüntetve. A főnevesült lexémák mellett 

zárójelben az egyes számú birtokos eset végződését és a 

nyelvtani nemet adtuk meg, a mellékneveknél pedig a nőnem 

végződését tüntettük fel: 

magánhangzó 1. гла́сн‖ый (~ого) (звук) h; nyílt ~ 

широ́кий гла́сный; … 2. гласн‖ый (~ая); ~ -fonéma 

гла́сная фоне́ма 

3. A szótári anyag tematikus elrendezését csak a

„Beszédszervek” és „Szerep” szócikkekben alkalmaztuk. 

4. A „Mondat” szócikket négy kisebb szócikkre

bontottuk szét: 

– mondat

– mellékmondat

– alárendelő összetett mondat

– mellérendelő összetett mondat,

amelyek közül mindegyik az első szó ábécében elfoglalt 

helye szerint van feltüntetve a szótárban. 

Ha egy terminusnak latin alakja és magyaros írásmódú 

alakja is van, akkor a két változatot és kötőszóval 

összekapcsolva tüntettük fel a szócikk elején oly módon, hogy 

elsőként a magyaros írásmódú alakot adtuk meg, másodikként 
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pedig a latin alakot: 

vokatívusz és vocativus … 

A homonimákat külön szócikkekben tüntettük fel, és a 

címszó jobb felső sarkához tett arab indexszámmal jelöltük 

őket: 

nyelv1 1. язы́к (~а́) h …

nyelv2 язы́к (~а́) h anat. …

Ha két azonos jelentésű, de némileg különböző alakú szó 

került egymás mellé ábécérendben, akkor azok és kötőszóval 

összekapcsolva állnak a szócikk elején: 

prefixáció és prefixálás префикса́ция n 

szintagmatikai és szintagmatikus синтагмати́ческ‖ий 

(~ая) 

A szótári cikk felépítése 

A címszót és a szemléltető szószerkezeteket magyar 

nyelven félkövér betűkkel adtuk meg. A címszó azon részét, 

amely a szemléltetőanyagban bemutatott szóalakok képzése 

során változatlan marad, két párhuzamos függőleges vonallal 

(‖) választottuk el, és a szócikkben tildével (~) helyettesítettük. 

A címszó két párhuzamos függőleges vonallal történő 

elválasztása kizárólag grafikai fogás, és semmi köze nincsen a 

szó morfológiai tulajdonságaihoz. A szemléltetőanyagban a 

tilde az egész szót is helyettesítheti, ha annak alakja egybeesik 

a címszóval, vagy ha a címszó nincsen elválasztva két 

párhuzamos függőleges vonallal (‖). Ez utóbbi jelet 

alkalmaztuk az orosz ekvivalens azon részének elválasztására 

is, amely az alakképzés során változatlan marad: 

értel‖em смысл h; rokon ~mű синоними́ческ‖ий (~ая); 

rokon ~mű szó сино́ним h ld. még szinonima 

értelmi смыслов‖о́й (~а́я); ~ … kiterjesztés смыслово́е … 

развёртывание … 
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Minden álló betűvel szedett orosz szón jelölve van a 

hangsúly. 

A magyar címszó orosz megfelelőjénél dőlt betűvel, 

magyar nyelven adtuk meg a nyelvtani információkat: nem, 

igeszemlélet, szám, vonzat stb. Szükség esetén a magyar 

szavak jelentése mellett feltüntettük, hogy a nyelvtudomány 

melyik részterületéhez tartoznak: 

kollokáció 1. фразеологи́ческое сочета́ние; 

фразеологи́ческое еди́нство (frazeológ.); 2. коллока́ция n 

(korpusznyelv.) 

A magyar szavak jelentéseit félkövér arab számokkal és 

ponttal különítettük el: 

ragozás 1. ld. szóalakképzés; 2. склоне́ние s; … 3. 

спряже́ние s … 

A jelentésárnyalatokat pontosvesszővel választottuk szét, a 

szinonim lexikai jelentéseket pedig vesszővel. A 

szemléltetőanyag példáit pontosvessző választja el egymástól, 

a példákon belüli változatokat és a példák orosz fordításában 

fellelhető szinonimákat pedig vessző különíti el egymástól. A 

szószerkezeteken belül, illetve azok orosz fordításában a 

szinonim variánsokat szögletes zárójelbe tettük: 

hangsúly ударе́ние n; акце́нт h; állandó ~ неподви́жное 

ударе́ние; … dinamikus [exspiratórikus] ~ 

динами́ческое [экспирато́рное] ударе́ние; … 

A kötött szókapcsolatok és idiómák a szócikkek végén, 

rombusz alakú jellel (◊) elkülönítve kaptak helyet: 

fordító перево́дчик h; ◊ a ~ hamis barátai ло́жные друзья́ 

перево́дчика 

A címszavakban, illetve a fordításokban található fakultatív 

(elhagyható) szavak zárójelbe kerültek, és álló betűvel vannak 

szedve: 

nagyító (jelentésű) увеличи́тельн‖ый (~ая); ~ szuffixum 
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увеличи́тельный су́ффикс  

genetivus partitivus партити́вный роди́тельный 

(паде́ж)… 

Azokat a helyeket, ahol a fordítás önmagában nem elegendő 

a szakkifejezés teljes megértéséhez, magyar nyelvű rövid 

értelmezéssel láttuk el. A dőlt betűkkel szedett értelmezést az 

orosz terminus után zárójelben tüntettük fel. 

nyílt 1. откры́т‖ый (~ая); широ́к‖ий (~ая) (hangról); … 2. 

откры́т‖ый (~ая) (szótagról) 

Ha az orosz szakszó csak bizonyos szószerkezetekben 

használatos, akkor a címszó után kettőspont következik, amely 

után fel vannak tüntetve az adott szóval alkotott szószerkezetek 

az orosz megfelelőikkel együtt. Ugyanezt az elvet követtük, ha 

ez a helyzet csak a szó egyik jelentésére korlátozódik: 

alapváltozat : a fonéma ~a основно́й вид фоне́мы 

Ha a magyar címszó és orosz ekvivalensének jelentései 

teljes mértékben egybeesnek, a címszó jelentéseit részletes 

szemléltetőanyag használata nélkül mutattuk be. 

Utalások 

Két azonos jelentésű terminus esetén csak az oktatási 

gyakorlatban gyakrabban használt szinonima jelentése van 

kidolgozva. A ritkábban használatos változatot utalással láttuk 

el (ld.): 

annomináció ld. paronomázia 

A ritkábban használt terminusvariánsra vonatkozó utalást az 

orosz ekvivalens után helyeztük el (ld. még): 

apellatívum апелляти́в h ld. még köznév 

Az egy alapterminus alá tartozó terminusok fel vannak 

tüntetve az ábécérendnek megfelelő helyen is, de el vannak 
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látva az alapterminusra mutató utalással: 

birtokos 1.: ~ eset ld. eset 1. 

Ha a terminus jelentésének értelmezése végett célszerű a 

címszót egy másik (szinonim) terminussal is összevetni, akkor 

a jelentés megadása után egy megjegyzés következik (ld. még): 

aktáns акта́нт h, аргуме́нт h; … ld. még argumentum 
argumentum аргуме́нт h ld. még aktáns 

Ha az a terminus, amelyre utalást tettünk, nem önálló 

szócikk, hanem csak egy szélesebb körű jelentéssel rendelkező 

terminus szócikkének részét képezi, akkor az utaló szócikkben 

félkövér dőlt betűkkel emeltük ki azt a címszót, amelynél a 

kifejezés keresendő. 

gyök ко́р‖ень (~ня) h ld. még abszolút szótő 

Főnevek 

A főnevek címszóként egyes számban állnak, az orosz 

megfelelőik mellett fel van tüntetve a nyelvtani nemük is ( h, 

n, s). Ha többes számú főnevet adtunk meg címszóként, mivel 

csak többes számú alakjai vannak, vagy gyakrabban használják 

többes számban, akkor a címszót tbsz. jelöléssel láttuk el. Ha a 

szó csak egyes számban használatos, akkor pedig a csak egysz. 

jelölést alkalmaztuk. A nyelvtani nemet nem adtuk meg, ha a 

főnév jelzői szószerkezet részét képezi. 

Ha az orosz ekvivalens nem ragozható, akkor a n. rag. 

jelölést tüntettük fel: 

klisé клише́ s n. rag. (nyelvi) 

Ha az orosz főnév bizonyos esetét/eseteit vagy számát 

rendhagyó módon képezzük, akkor ezek az alakok zárójelben, 

vékony álló betűkkel vannak feltüntetve; ha pedig a 

formaképzésben egy rendszeres hangváltakozás figyelhető 

meg, akkor a zárójelben az egyes számú birtokos esetét adtuk 

meg:  
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idő вре́м‖я (~ени) s … 

⸗fok сте́пен‖ь (~и) n… 

Melléknevek 

A melléknevek címszóként egyes számban állnak, az orosz 

megfelelőik pedig hímnemben, egyes számban vannak 

megadva, a nőnemű alakjuk zárójelben van feltüntetve. 

lágy мя́гк‖ий (~ая) 

Ha a magyar címszó orosz ekvivalense főnévvé vált 

melléknév, akkor meg van adva a nyelvtani neme, a zárójelben 

pedig az egyes számú birtokos esete. 

főnév существи́тельн‖ое (~ого) s … 

A főnevekből az -i szuffixum segítségével képzett 

mellékneveket abban az esetben tüntettük fel a szótárban, ha 

azok terminus értékű szószerkezet részét képezik, vagy pedig a 

jelentésüket nem lehet teljesen kikövetkeztetni a motiváló 

főnév jelentéséből. 

ige глаго́л h… 

igei глаго́льн‖ый (~ая); ~ állítmány глаго́льное 

сказу́емое 

melléknév прилага́тельн‖ое (~ого) s; … 

melléknévi адъекти́вн‖ый (~ая); ~ ragozás адъекти́вное 

склоне́ние;… 

Összetett szavak 

Szem előtt tartva azt a célt, hogy a szótár terjedelme ne 

növekedjen számottevően, az összetett szavak esetében a 

bokrosított szócikkek elvét alkalmaztuk. Címszóként vagy az 

összetett szó előtagját, vagy az utótagját adtuk meg, az elő- és 

utótag közötti sorrendet kettős ferde kötőjellel jelöltük (⸗). Ezt 

az elvet akkor alkalmaztuk, ha az orosz változatban a címszó 

ekvivalensének szófaja egybeesik az önálló magyar szó 
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szófajával, és nem összetett szó elő- vagy utótagja: 

nyelv⸗1 языков‖о́й (~а́я), относя́щийся к языку́; ~család

языкова́я семья́ [семья́ языко́в]… 

⸗nyelv язы́к (~а́) h; alap~ язы́к-осно́ва (языка́-осно́вы); 

anya~ родно́й язы́к… 

de: 

nyelvjárás диале́кт h; го́вор h … 

… 

nyelvművelés культу́ра n ре́чи 

… 

nyelvtudomány языкозна́ние s 

Igék 

A magyar igéket jelen időben, egyes szám harmadik 

személyben tüntettük fel, az orosz igéknek pedig a főnévi 

igenevüket adtuk meg. Az orosz igéknél zárójelben megadtuk 

a jelen idejű és néha a múlt idejű igealakokat is: 

kiejt произно‖си́ть (~шу́, ~сишь) …. 

A magyar ige fordításánál lehetőség szerint az orosz igének 

mind a folyamatos, mind a befejezett alakját megadtuk. Az 

orosz ekvivalenseknél jelöltük az igeszemléletet (foly. vagy 

bef.), ezenfelül a befejezett igét kis fekete korong alakú jel (•) 

után tüntettük fel: 

zöngésedik озвонча́‖ться (~ется) foly. ált. 3. szem. • 

озвонч‖и́ться (~ится) bef. ált. 3. szem. 

A kettős szemléletű igéknél mindkét igeszemléletet 

feltüntettük: 

redukálódik редуци́р‖оваться (~уется) foly. és bef. ált. 3. 

szem. 

A visszaható igék ábécérendben vannak feltüntetve. 
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Ha a magyar és az orosz igék vonzatai eltérnek egymástól, 

akkor a nyelvtani információ után a magyar igéknél a vki/vmi, 

illetve az orosz igéknél a кто/что névmás megfelelő alakjával 

adtuk meg a vonzatot. Ahol a magyar közvetlen tárgynak az 

oroszban tárgyeset felel meg, ott úgy vettük, hogy a magyar és 

az orosz ige vonzata megegyezik. 

A melléknévi igeneveket csak abban az esetben vettük fel a 

szótárba, ha olyan jelentéssel rendelkeznek, amely az igénél 

hiányzik, vagy pedig melléknévi, illetve főnévi jelentésük van. 

összetett 1. описа́тельн‖ый (~ая), аналити́ческ‖ий 

(~ая)… 2. сло́жн‖ый (~ая) … 

A fentebb ismertetetteken kívül más szófaj nem kapott a 

szótárban önálló szócikket. 
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О пользовании словарём 

Структура словаря 

Слова даются в виде самостоятельных статей в 

алфавитном порядке. От этого основного принципа есть 

отклонения в следующих случаях:  

1. Видовые формы русского глагола приводятся в

одной статье, в качестве основной даётся форма 

несовершенного вида, после знака • (чёрный круг) 

приводится форма совершенного вида:  

zöngésedik озвонча́‖ться (~ется) foly. ált. 3. szem. • 

озвонч‖и́ться (~ится) bef. ált. 3. szem. 

2. Субстантивированные прилагательные и 

причастия, сохраняющиеся в форме соответственно 

прилагательного и причастия, приводятся в качестве 

одного из значений прилагательного или причастия. Для 

субстантивированной лексемы в скобках приводится 

окончание род. п. ед. ч. и даётся помета рода, для 

адъективной – окончание женского рода: 

magánhangzó 1. гла́сн‖ый (~ого) (звук) h; nyílt ~ 

широ́кий гла́сный; … 2. гласн‖ый (~ая); ~-fonéma 

гла́сная фоне́ма 

3. Тематический способ подачи материала 

применяется в словарной статье „Beszédszervek” и 

„Szerep”. 

4. Словарная статья „Mondat” разбита на 4 статьи:

– mondat

– mellékmondat

– alárendelő összetett mondat

– mellérendelő összetett mondat,

каждая из которых приводится в алфавитном порядке по 

первому слову. 

Если термин имеет латинскую и транслитерированную 

формы, оба варианта приводятся в начале словарной 
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статьи через союз és, при этом на первом месте находится 

транслитерированный вариант, а на втором латинский:  

vokatívusz és vocativus … 

Омонимы даются отдельными словами и обозначаются 

светлыми надстрочными арабскими цифрами: 

nyelv1 1. язы́к (~а́) h …

nyelv2 язы́к (~а́) h anat. …

Если рядом по алфавиту стоят два слова с одним 

значением, различающиеся по форме, то они приводятся в 

начале статьи через союз és: 

prefixáció és prefixálás префикса́ция n 

szintagmatikai és szintagmatikus синтагмати́ческ‖ий 

(~ая) 

Структура словарной статьи 

Заглавное слово, иллюстративные сочетания на 

венгерском языке даются полужирным шрифтом. Та часть 

заглавного слова, которая не меняется при образовании его 

форм, приводимых в примерах, отделяется знаком ‖ 

(параллельными линиями) и заменяется в статье знаком ~ 

(тильдой). Деление слова параллельными линиями – чисто 

графический приём, не учитывающий морфологических 

признаков слова. Тильда заменяет в примерах также всё 

слово, если его форма совпадает с заглавной формой или 

если заглавное слово не разделено параллельными 

линиями. Знаком ‖ (параллельными линиями) отделяется 

также неизменяемая часть русского эквивалента: 

értel‖em смысл h; rokon ~mű синоними́ческ‖ий (~ая); 

rokon ~mű szó сино́ним h ld. még szinonima 

értelmi смыслов‖о́й (~а́я); ~ … kiterjesztés смыслово́е … 

развёртывание … 

На всех русских словах, набранных прямым шрифтом, 
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ставится ударение. 

При русском эквиваленте венгерского заглавного слова 

курсивом ставятся грамматические характеристики – род, 

вид, число, управление и т. п. на венгерском языке 

светлым курсивом. В необходимых случаях в скобках 

значения венгерских слов снабжаются пометами, 

указывающими на область их употребления: 

kollokáció 1. фразеологи́ческое сочета́ние; 

фразеологи́ческое еди́нство (frazeológ.); 2. коллока́ция n 

(korpusznyelv.)  

Значения венгерских слов выделяются полужирной 

арабской цифрой с точкой:  

ragozás 1. ld. szóalakképzés; 2. склоне́ние s; … 3. 

спряже́ние s … 

Oттенки значений выделяются точкой с запятой, 

лексические синонимы в значениях – запятой. 

Иллюстративные примеры приводятся через точку с 

запятой, варианты примеров приводятся через запятую, 

синонимические варианты перевода иллюстративных 

примеров приводятся через запятую. Синонимические 

варианты внутри словосочетаний и внутри перевода 

примеров даются в квадратных скобках: 

hangsúly ударе́ние n; акце́нт h; állandó ~ неподви́жное 

ударе́ние; … dinamikus [exspiratórikus] ~ 

динами́ческое [экспирато́рное] ударе́ние; … 

Устойчивые словосочетания, идиомы даются в конце 

словарной статьи со знаком ◊ (ромб):  

fordító перево́дчик h; ◊ a ~ hamis barátai ло́жные друзья́ 

перево́дчика 

Факультативные слова при заглавном слове и в 

переводах даются в скобках светлым прямым шрифтом: 

nagyító (jelentésű) увеличи́тельн‖ый (~ая); ~ szuffixum 

95



увеличи́тельный су́ффикс  

genetivus partitivus партити́вный роди́тельный 

(паде́ж)… 

Когда перевода недостаточно для понимания слова, при 

переводе в скобках курсивом на венгерском языке даётся 

пояснение: 

nyílt 1. откры́т‖ый (~ая); широ́к‖ий (~ая) 

(magánhangzóról); … 2. откры́т‖ый (~ая) (szótagról) 

Если венгерское слово употребляется только в 

определённых словосочетаниях, то после заглавного слова 

ставится двоеточие и приводятся основные сочетания 

данного слова с переводами. Тот же принцип применяется, 

если такова ситуация с одним из его значений: 

alapváltozat : a fonéma ~a основно́й вид фоне́мы 

Если значения заглавного венгерского слова и его 

русского эквивалента полностью совпадают, то подробно 

значения не раскрываются. 

Отсылки 

При наличии двух равнозначных терминов 

разрабатывается только значение более употребительного 

в учебной практике синонима. При менее 

употребительном варианте даётся помета ld.: 

annomináció ld. paronomázia 

Отсылка к соответствующему менее употребительному 

термину лается после перевода пометкой ld. még 

apellatívum апелляти́в h ld. még köznév 

Термины, представляющие собой видовые 

подразделения основного термина, приводятся на своем 

месте в алфавитном порядке, но с отсылкой к основному 
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термину: 

birtokos 1.: ~ eset ld. eset 1. 

Если для уяснения значения термина целесообразно 

сопоставить его с другим (синонимичным) термином, то 

после раскрытия его значения даётся пометка ld. még:  

aktáns акта́нт h, аргуме́нт h; … ld. még argumentum

argumentum аргуме́нт h ld. még aktáns 

Если термин, к которому даётся отсылка, не образует 

самостоятельной словарной статьи, а является частью 

статьи, посвященной термину более широкого 

семантического объёма, то в ссылочной статье жирным 

курсивом выделяется слово-название словарной статьи, 

где его следует искать. 

gyök ко́р‖ень (~ня) h ld. még abszolút szótő 

Существительные 

Заглавные имена существительные даются в форме 

единственного числа, русские эквиваленты снабжаются 

пометой грамматического рода (h, n, s), если приводится 

форма множественного числа как единственно возможная 

или более употребительная, ставится помета tbsz., если 

слово употребляется только в единственном числе, 

ставится помета csak egysz. Помета грамматического рода 

не ставится, если существительное является частью 

определительного словосочетания: 

Если русский эквивалент не имеет форм падежей и 

числа, при нём ставится помета n. rag.: 

klisé клише́ s n. rag. (nyelvi) 

Если русское существительное имеет нерегулярные 

формы падежа или числа, они приводятся в скобках 

прямым светлым шрифтом; если при формообразовании 

регулярно реализуется одно чередование, то в скобках 
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приводится форма род.п. ед.ч.: 

idő вре́м‖я (~ени) s … 

⸗fok сте́пен‖ь (~и) n… 

Прилагательные 

Заглавные имена прилагательные даны в форме 

единственного числа, соответствующие им русские 

прилагательные – в форме мужского рода ед.ч., в скобках 

указывается форма женского рода:  

lágy мя́гк‖ий (~ая) 

Если эквивалентом венгерского заглавного слова 

является субстантивированное прилагательное, оно 

снабжается пометой рода, в скобках указывается форма 

род.п. ед.ч. 

főnév существи́тельн‖ое (~ого) s … 

Прилагательные, образованные от существительных с 

помощью суффикса -i, приводятся в словаре, если они 

входят в состав терминов-словосочетаний или имеют 

значение, не полностью выводимое из мотивирующего 

существительного: 

ige глаго́л h… 

igei глаго́льн‖ый (~ая); ~ állítmány глаго́льное 

сказу́емое 

melléknév прилага́тельн‖ое (~ого) s; … 

melléknévi адъекти́вн‖ый (~ая); ~ ragozás адъекти́вное 

склоне́ние;… 

Сложные слова 

Во избежание значительного увеличения объёма 

словаря при представлении сложных слов авторы взяли за 

основу принцип их «кустовой» подачи: в качестве 

заглавного слова выступает либо первая часть сложного 
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слова, либо вторая, порядок следования частей 

обозначается знаком «двойной косой дефис» (⸗). Данный 

принцип применяется в том случае, если в русском 

варианте эквивалент заглавного слова сохраняет 

частеречную принадлежность самостоятельного 

венгерского слова и не входит в состав сложного слова: 

nyelv⸗1 языков‖о́й (~а́я), относя́щийся к языку́; ~család

языкова́я семья́ [семья́ языко́в]… 

⸗nyelv язы́к (~а́) h; alap~ язы́к-осно́ва (языка́-осно́вы); 

anya~ родно́й язы́к… 

но: 

nyelvjárás диале́кт h; го́вор h … 

… 

nyelvművelés культу́ра n ре́чи 

… 

nyelvtudomány языкозна́ние s 

Глаголы 

Венгерские глаголы в словаре приводятся в форме 

третьего лица единственного числа настоящего времени, 

русские глаголы – в форме инфинитива. Для русского 

глагола в скобках даются формы настоящего времени и 

иногда форма прошедшего времени: 

kiejt произно‖си́ть (~шу́, ~сишь) …. 

Венгерский глагол переводится на русский язык по 

возможности обоими видами русского глагола. Русские 

эквиваленты снабжаются пометой вида (несовершенного 

foly. или совершенного bef.), причем глагол совершенного 

вида даётся после знака • (чёрный круг): 

zöngésedik озвонча́‖ться (~ется) foly. ált. 3. szem. • 

озвонч‖и́ться (~ится) bef. ált. 3. szem. 

При двувидовых глаголах даются обе пометы: 
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redukálódik редуци́р‖оваться (~уется) foly. és bef. ált. 3. 

szem. 

Возвратные глаголы приводятся в алфавитном порядке. 

Управление венгерских и русских глаголов в случае их 

несовпадения приводится после грамматических помет с 

помощью соответствующих форм местоимений vki/vmi 

для венгерского языка и кто/что для русского языка. 

Совпадающим управлением считается соответствие 

прямого объекта в венгерском языке винительному падежу 

в русском языке.  

Причастия приводятся в словаре в тех случаях, если у 

них есть значения, отсутствующие у соответствующего 

глагола, и если они имеют значение прилагательного или 

существительного:  

összetett 1. описа́тельн‖ый (~ая), аналити́ческ‖ий 

(~ая)… 2. сло́жн‖ый (~ая) …  

Прочие части речи отдельной статьёй в словаре не 

приводятся. 
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A 

abbreviatúra аббревиа-

ту́ра n 

ablaut абла́ут és абля́ут h, 

апофони́я n 

abszorbció : morfológiai ~ 

морфологи́ческая аб-

со́рбция n 

adaptácíó адапта́ция n; 

pragmatikai [etnoling-

vális] ~ лингвоэтни́чес-

кая адапта́ция 

adekvátság адеква́тность 

n (fordítástud.) 

adjektivizáció адъектива́-

ция n (melléknévvé válás) 

adverbializáció адверби-

ализа́ция n (határozó-

szóvá válás) 

affixáció аффикса́ция n ld. 

még toldalékolás 

affixoid аффиксо́ид h  

affixum а́ффикс h ld. még 

toldalék 

affrikáta аффрика́та n, 

смы́чно-щелево́й [сли́т-

ный] согла́сный ld. még 

zárréshang 

aforizma афори́зм h 

agglutináció агглютина́-

ция n 

ajak⸗ губн‖о́й (~а́я); ~hang 

губно́й зву́к ld. még 

labiális 

ajakkerekítés огубле́ние s 

ld. még labializáció 

ajakkerekítéses огуб-

лённ‖ый (~ая) ld. még 

labializált 

ajakréses неогублённый 

(~ая) 

akcentus 1. акце́нт h 

(kiejtésben) 2. акце́нт h, 

ударе́ние s ld. még 

hangsúly 

akcentológia акцентоло́-

гия n 

akcióminőség спо́соб h 

глаго́льного де́йствия; 

egy aktusú cselekvést 

jelölő [szemelfaktív] ~ 

однокра́тный [одноа́кт-

ный, семельфакти́вный] 

спо́соб глаго́льного 

де́йствия, семельфакти́в 

h; időbeli behatárolt-

ságot jelölő [delimitatív] 

~ ограничи́тельный [де-

лимитати́вный] спо́соб 

глаго́льного де́йствия, 

делимитати́в h; kezdő 

jelentésű [inchoatív] ~ 

начина́тельный [инхо-

ати́вный] спо́соб гла-

го́льного де́йствия, 

инхоати́в h; több aktusú, 

gyakorító cselekvést 

jelölő [iteratív] ~ 

многокра́тный [итера-

ти́вный] спо́соб гла-

го́льного де́йствия, 
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итерати́в h 

akkomodáció аккомо-

да́ция n ld. még igazodás 

akronima акро́ним h, 

звукова́я аббревиату́ра n 

ld. még betűszó 

aktáns акта́нт h; kötelező 

[obligatorikus] ~ обяза́-

тельный акта́нт; 

fakultatív ~ факульта-

ти́вный акта́нт; szeman-

tikai ~ семанти́ческий 

акта́нт ld. még 

argumentum, vonzat 2. 

aktáns акта́нтн‖ый (~ая) 

ld. még vonzat⸗ 

aktáns⸗ акта́нтн‖ый (~ая); 

~szerkezet акта́нтная 

структу́ра ld. még 

argumentum⸗ 

aktív акти́вн‖ый (~ая) ld. 

még cselekvő 

aktívum действи́тельный 

зало́г 

aktualizáció актуализа́ция 

n  

aktualizált актуализи́-

рованн‖ый (~ая); ~ ige 

актуализи́рованный гла-

го́л  

aktualizál актуализи́-

р‖овать (~ую, ~ешь) foly. 

és bef.  

akusztika аку́стика n  

akusztikai акусти́ческ‖ий 

(~ая); a hangok ~ 

tulajdonságai акусти́-

ческие сво́йства зву́ков  

alak фо́рма n; azonos ~ú 

изомо́рфный; ~-háttér 

elrendezés фигу́ра-фон n 

(фигу́ры-фо́на) (kognitív 

nyelv.); szabályos(an 

keletkezett) ~ законо-

ме́рная фо́рма  

alakít образо́выва‖ть (~ю, 

~ешь) foly. • образ‖ова́ть 

(~у́ю, ~у́ешь) bef. és foly. 

(múlt időben és infin. csak 

bef.) ld. még képez 

alakkeveredés конта-

мина́ция n ld. még konta-

mináció 

alakkiegészülés суппле-

тиви́зм h ld. még szupple-

tivizmus 

alaktan морфоло́гия n ld. 

még morfológia 

alakúság : azonos ~ ld. 

izomorfizmus 

alakzat фигу́ра n (ре́чи), 

стилисти́ческая фигу́ра 

alany подлежа́щ‖ее (~его) 

s (szintaxis) 

alanyeset ld. ⸗eset 

alapszókészlet és alap-

szókincs ld. ⸗szókészlet, 

⸗szókincs 

alaptag гла́вное сло́во 

alapváltozat : a fonéma ~a 

основно́й вид фоне́мы  

alárendelés 1. подчине́ние 
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s ld. még szubordináció; 

2. : jelöletlen ~ примы-

ка́ние s ld. még csat-

lakozás  

alárendelő подчини́тель-

н‖ый (~ая); ~ viszony 

подчини́тельные отно-

ше́ния tbsz. 

alárendelő összetett 

mondat сложнопод-

чинённое предложе́ние; 

alanyi ~ сложноподчи-

нённое предложе́ние с 

придаточным подле-

жа́щным; állítmányi ~ 

сложноподчинённое 

предложе́ние с прида-

точным сказу́емным 

[сложноподчинённое 

предложе́ние с прида́-

точным местоимённо-

соотноси́тельным]; ha-

tározói ~ сложно-

подчинённое предло-

же́ние с прида́точным 

обстоя́тельственным; 

jelzői ~ сложно-

подчинённое предложе́-

ние с прида́точным 

определи́тельным; tár-

gyi ~ сложнопод-

чинённое предложе́ние с 

прида́точным изъясни́-

тельным [дополни́-

тельным] 

alkorpusz подко́рпус h 

(korpusznyelv.) 

allegória аллего́рия n  

allofón аллофо́н h és алло-

фо́на n ld. még fonéma-

változat  

allomorf алломо́рф h és 

алломо́рфа n 

alstílus подсти́ль h; 

diplomáciai ~ диплома-

ти́ческий подсти́ль; 

oktatási-tudományos ~ 

уче́бно-нау́чный под-

сти́ль; törvényhozási ~ 

законода́тельный под-

сти́ль 

alternáció чередова́ние s 

ld. még váltakozás 

alveoláris альвеоля́рн‖ый 

(~ая), ~ mássalhangzó 

альвеоля́рный согла́с-

ный ld. még fogmeder⸗ 

anafora ана́фора n 

analitikus аналити́ческ‖ий 

(~ая); ~ alak аналити́-

ческая фо́рма; ~ igeidő 

аналити́ческое [описа́-

тельное] вре́мя; ~ szer-

kesztésmód аналити́зм h 

analitizmus аналити́зм h 

analógia анало́гия n  

analógiás аналоги́ческ‖ий 

(~ая)  

annomináció ld. parono-

mázia 

annotáció разме́тка n, 

аннота́ция n (korpusz-
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nyelv.); szintaktikai ~ 

синтакси́ческая аннота́-

ция; szófaji ~ частере́ч-

ная аннота́ция 

annotált анноти́рованн‖ый 

(~ая) (korpusznyelv.); ~ 

korpusz анноти́рован-

ный ко́рпус  

antitézis és antithezis 

антите́за n ld. még szem-

beállítás 

antonima анто́ним h 

antonímia антоними́я n  

antonomázia антонома́сия 

és антонома́зия n (sti-

lisztika) 

anyanyelv родно́й язы́к 

anyanyelvi относя́щийся к 

родно́му языку́; ~ kör-

nyezet языкова́я среда́ 

aorisztosz ао́рист h, 

szigmatikus ~ сигма-

ти́ческий ао́рист  

apellatívum апелляти́в h 

ld. még köznév 

apikális апика́льн‖ый 

(~ая), переднеязы́чн‖ый 

(~ая)  

apokópa és apokopé усе-

че́ние s 

aposztróf апостро́ф h ld. 

még hiányjel 

archaizmus архаи́зм h  

area ареа́л h  

areális ареа́льн‖ый (~ая); ~ 

jelenlet ареа́льное яв-

ле́ние  

argó арго́ s n. rag. ld. még 

jassznyelv, tolvajnyelv  

argumentum аргуме́нт h 

ld. még aktáns, vonzat 2. 

argumentum⸗ аргуме́нт-

н‖ый (~ая); ~szerkezet 

аргуме́нтная структу́ра 

ld. még aktáns 

artikuláció артикуля́ция n 

ld. még (hang)képzés 

artikulációs артикуляци-

о́нн‖ый (~ая); ~ bázis 

артикуляцио́нная ба́за  

aspektus вид h ld. még 

igeszemlélet 

aspektusbeli видов‖о́й 

(~а́я) ld. még ige-

szemléleti 

aspektuspár видова́я па́ра  

aspiráció ld. hehezet 

asszimiláció ассимиля́ция 

n; progresszív [előre-

ható] ~ прогресси́вная 

ассимиля́ция; regresszív 

[hátraható] ~ регресси́в-

ная ассимиля́ция; szó-

tagközi ~ межслогова́я 

ассимиля́ция; teljes ~ 

по́лная ассимиля́ция ld. 

még hasonulás 

asszimilál (hangot) асси-

мили́р‖овать (~ую, 

~уешь) bef. és foly.  

asszimilálódik ассими-

ли́р‖оваться (~уется) bef. 
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és foly. ált. 3. szem. 

atematikus атемати́чес-

к‖ий (~ая); ~ ige атема-

ти́ческий [нетемати́чес-

кий] глаго́л 

augmentatív увеличи́-

тельн‖ый (~ая) ld. még 

nagyító 

augmentatívum аугмен-

тати́в h 

Á 

ábécé алфави́т h; а́збука n; 

latin ~ лати́ница 

ábécérend алфави́тный 

поря́док ld. még 

betűrend 

állítás 1. выска́зывание s 

2. утвержде́ние s (logikai

értelemben) ld. még 

kijelentés 

állítmány сказу́ем‖ое 

(~ого) s; igei ~ гла-

го́льное сказу́емое; 

egyszerű ~ просто́е ска-

зу́емое; logikai [szeman-

tikai] ~ предика́т h; 

névszói(-igei) ~ именно́е 

сказу́емое; összetett ~ 

составно́е сказу́емое 

átalakítás 1. транс-

форма́ция n 2. : teljes ~ 

це́лостное переосмыс-

ле́ние s (fordítástud.) 

átcsapás перехо́дность n, 

перехо́д h из одно́й ча́сти 

ре́чи в другу́ю; szófaji ~ 

частере́чная перехо́д-

ность 

átértelmezés переосмыс-

ле́ние s (fordítástud.) 

áthelyezés перестано́вка n 

(fordítástud.)  

átírás транскри́пция n; 

betű szerinti ~ тран-

слитера́ция; fonemati-

kus [fonémikus] ~ фоне-

мати́ческая транскри́п-

ция; fonetikus [foneti-

kai] ~ фонети́ческая 

транскри́пция ld. még 

transzkripció, transzli-

teráció 

átszíneződés : a redukált 

magánhangzók ~e пере-

гласо́вка n редуци́рован-

ных гла́сных ld. még 

metafónia 

átvett заи́мствованн‖ый 

(~ая) ld. még kölcsönzött 

átvitel перено́с h (for-

dítástud.) ld. még transz-

fer 

átvitt перено́сн‖ый (~ая); ~ 

értelem [jelentés] пере-

но́сное значе́ние; nyelv-

tani alak ~ értelmű 

használata перено́сное 

употребле́ние граммати́-

ческой фо́рмы, транспо-

зи́ция n значе́ния грам-
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мати́ческой фо́рмы 

á-zás а́канье s  

á-zó а́кающ‖ий (~ая); ~ 

nyelvjárás а́кающий ди-

але́кт  

 

B 

 

barbarizmus варвари́зм h 

bázis коллока́т h (korpusz-

nyelv.) 

befejezett : ~ ige глаго́л h 

соверше́нного ви́да ld. 

még perfektív 

befogadó реципие́нт h 

(kommunikációtud., fordí-

tástud.) ld. még recipiens  

beszéd реч‖ь (~и) n; 

egyenes ~ пряма́я речь; 

függő ~ ко́свенная речь  

beszéd⸗ речев‖о́й (~а́я), 

относя́щийся к ре́чи; 

~aktus речево́й акт; 

~etikett речево́й этике́т; 

~észlelés, ~percepció 

речевосприя́тие s, пер-

це́пция n; ~produkció 

речепроизво́дство; 

~tempó, ~iram темп h 

ре́чи 

beszéddallam интона́ция n 

ld. még intonáció, 

hanglejtés 

beszédhelyzet ситуа́ция n 

[сфе́ра n] обще́ния ld. 

még kommunikációs 

szituáció 

beszédszakasz синта́гма n, 

такт h; utolsó ~ коне́чная 

синта́гма ld. még taktus, 

beszédütem 

beszédszervek о́рганы 

tbsz. ре́чи (о́рган h ре́чи): 

ajak губа́ n; fog зуб h; 

fogmeder альвео́лы tbsz.; 

garat гло́тка n; 

garatüreg по́лость n 

гло́тки; hangrés голо-

сова́я щель; hangsza-

lagok голосовы́е свя́зки 

tbsz.; kemény szájpadlás 

твёрдое нёбо; lágy 

szájpadlás мя́гкое нёбо; 

légcső [trachea] трахе́я 

n; nyelv ld. nyelv2; 

orrgarat носогло́тка n; 

orrüreg по́лость n но́са; 

szájüreg по́лость n рта́; 

uvula, nyelvcsap у́вула n, 

ма́ленький язычо́к 

beszédszünet па́уза n  

beszédtöltelék дискурси́в 

h 

beszédütem ld. beszéd-

szakasz, taktus 

beszélő говоря́щ‖ий (~его) 

h 

beszélt разгово́рн‖ый (~ая) 

betoldás 1. добавле́ние s 

(fordítástud.); gramma-

tikai ~ граммати́ческое 

добавле́ние; lexikai ~ 
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лекси́ческое добавле́-

ние 2. эпенте́за n; l-~ 

эпентети́ческий l 

betoldott вставн‖о́й (~а́я); 

~ l вставно́е л; ~ redukált 

magánhangzó вставно́й 

редуци́рованный гла́с-

ный ld. még epentetikus 

betű бу́ква n; kétjegyű 

[kettős] ~ двузна́чная 

бу́ква [дигра́ф h]; nyom-

tatott ~ печа́тная бу́ква  

⸗betű бу́ква n; kis~ 

стро́чная [ма́ленькая] 

бу́ква; nagy~ прописна́я 

[больша́я] бу́ква 

betűrend алфави́тный 

поря́док; ~be sorolás 

расположе́ние s в 

алфави́тном поря́дке ld. 

még ábécérend 

betűs бу́квенн‖ый (~ая); 

latin ~ írás лати́ница n 

betűszó бу́квенная аббре-

виату́ра; kezdőbetűk 

egybeolvasásával kapott 

~ звукова́я аббревиату́ра 

ld. még akronima 

bilabiális билабиа́льн‖ый 

(~ая); ~ hang билаби-

а́льный [гу́бно-губно́й] 

зву́к 

bilingvis били́нгв h ld. még 

kétnyelvű 

bilingvizmus билингви́зм 

h; двуязы́чие s ld. még 

kétnyelvűség 

birtok облада́ем‖ое (~ого) 

s  

birtokos 1. : ~ eset ld. eset 

1. 2. притяжа́тельн‖ый 

(~а́я); ~ szerkezet притя-

жа́тельная констру́кция 

3. генети́вн‖ый (~ая); ~ 

jelző несогласо́ванное 

[генети́вное] определе́-

ние 4. облада́тель h 

blattolás перево́д h с листа́ 

bolygóhang бе́гл‖ый 

(~ого) гла́сн‖ый (~ого) h 

ld. még futóhang 

bővítés 1. расшире́ние s; 

szótő ~e расшире́ние 

осно́вы 2. распростра-

не́ние s; mondat ~e 

распростране́ние пред-

ложе́ния 3. расшире́ние s 

(fordítástud.) ld. még 

generalizálás 

bővítmény второстепе́н-

ный член предложе́ния; 

распространи́тель h 

предложе́ния; kötött ~ 

обяза́тельный распрост-

рани́тель предложе́ния; 

közös ~ о́бщий второсте-

пе́нный член предло-

же́ния; szabad ~ необя-

за́тельный распростра-

ни́тель предложе́ния 
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C 

 

centrum ld. intonációs 

centrum  

célnyelv переводя́щий 

язы́к  

cé-zés цо́канье s  

cé-ző цо́кающ‖ий (~ая); ~ 

nyelvjárás цо́кающий 

диале́кт 

chuchotage шушута́ж h ld. 

még fülbesúgás 

cirill⸗ és cirill betűs 

кирилли́ческ‖ий (~ая) 

cirillika és cirill írás 

кири́ллица n  

címke тег és тэг h (korpusz-

nyelv.) 

címzett получа́тель h, 

адреса́т h (kommuniká-

ciótud.) 

coniunctivus конъюнкти́в 

h ld. még kötőmód 

 

CS 

 

csatlakozás примыка́ние s 

ld. még alárendelés 2. 

cselekvés де́йствие s; 

befejezett ~ зако́нченное 

де́йствие; egyidejű ~ek 

одновреме́нные де́йст-

вия; egymást követő 

[egymásutáni] ~ek по-

сле́довательные де́йст-

вия; ismétlődő ~ повто-

ря́ющееся де́йствие; 

közös ~ совме́стное де́й-

ствие 

cselekvő действи́тельн‖ый 

(~ая); ~ igefaj действи́-

тельный зало́г ld. még 

aktív 

csere заме́на n; gram-

matikai ~ грамма-

ти́ческая заме́на; lexikai 

~ лекси́ческая заме́на 

(fordítástud.) 

csoport разря́д h; a szám-

nevek ~jai разря́ды чис-

ли́тельных 

 

D 

 

dativus absolutus да́тель-

н‖ый (~ого) самостоя́-

тельн‖ый (~ого) h  

deetimologizáció опро́ще-

ние s  

deixis де́йксис h ld. még 

rámutatás 

deklináció ld. ragozás 2., 

névragozás  

delabializáció делабиали-

за́ция n  

deminutivum деминути́в h 

és диминути́в h ld. még 

kicsinyítő  

denotátum денота́т h ld. 

még jelölet 

dentális 1. зубн‖о́й (~а́я) 

ld. még fog⸗ 2. зубн‖о́й 
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(~о́го) согла́сн‖ый (~ого) 

h 

depalatalizáció отверде́-

ние s ld. még meg-

keményedés 

depalatalizálódik отвер-

дева́‖ть (~ет) foly. gyak. 3. 

szem. • отверде́‖ть (~ет) 

bef. gyak. 3. szem. ld. még 

megkeményedik 

deriváció дерива́ция n ld. 

még szóképzés 

derivációs деривацио́н-

н‖ый (~ая); ~ jelentés 

деривацио́нное значе́ние  

derivátum дерива́т h 

deskriptív дескрипти́в-

н‖ый (~ая), описа́тель-

н‖ый (~ая); ~ nyelvtan 

дескрипти́вная грамма́-

тика ld. még leíró 

determináns детермина́нт 

h (szintaxis) 

diakritikus диакрити́чес-

к‖ий (~ая); ~ jel диакри-

ти́ческий знак, диакри́-

тика n ld. még mellékjel 

diakrón диахрони́ческ‖ий 

(~ая); ~ nyelvtudomány 

диахрони́ческое языко-

зна́ние  

diakrónia диахро́ния n ld. 

még nyelvszemlélet 

dialektális ld. nyelvjárási, 

tájnyelvi 

dialektizmus диалекти́зм 

h 

dialektus диале́кт h; 

társadalmi ~ социа́ль-

ный диале́кт [социоле́кт] 

ld. még nyelvjárás 

dialógus диало́г h ld. még 

párbeszéd 

differenciálás дифферен-

циа́ция n (fordítástud.) 

diffúz диффу́зн‖ый (~ая) 

ld. még szétszórt 

diftongikus дифтонги́чес-

к‖ий (~ая)  

diftongizáció дифтонгиза́-

ция n  

diftongoid 1. дифтонго́ид 

h 2. дифтонги́ческ‖ий 

(~ая); ~ hangkapcsolat 

дифтонги́ческое сочета́-

ние 

diftongus дифто́нг h ld. 

még kettőshangzó 

diglosszia диглосси́я n 

digráf диграф h ld. még 

kétjegyű betű, kettős 2. 

diskurzus диску́рс h  

diszfemizmus дисфеми́зм 

h ld. még kakofemizmus 

disszimiláció диссимиля́-

ция n ld. még elhasonulás 

divergencia ld. széttartás 

dorzális дорса́льн‖ый 

(~ая), среднеязы́чн‖ый 

(~ая); ~ mássalhangzó 

среднеязы́чный согла́с-

ный 

109



E 

 

egzotizmus экзоти́зм h  

egyaspektusú одновидо-

в‖о́й (~а́я); ~ ige однови-

дово́й глаго́л ld. még 

egyszemléletű 

egybe⸗ сли́тн‖ый (~ая); 

~írás сли́тное написа́ние 

ld. még együtt⸗ 

egybeolvadás слия́ние s  

egyeztetés согласова́ние s 

ld. még kongruencia 

egyirányú однонапра́в-

ленн‖ый (~ая); ~ mozgás-

ige глаго́л однонапра́в-

ленного движе́ния 

egyjelentésűség однозна́ч-

ность n ld. még mono-

szémia 

egynyelvű моноли́нгв h 

(személy, beszélő) 

egynyelvűség одноязы́чие 

s ld. még monolingua-

lizmus 

egyszemléletű одновидо-

в‖о́й (~а́я); ~ ige однови-

дово́й глаго́л ld. még 

egyaspektusú 

egyszerejtés гаплоло́гия n 

ld. még haplológia 

egyszerűsödés упроще́ние 

s; mássalhangzócsopor-

tok ~e упроще́ние групп 

согла́сных 

együtt⸗ сли́тн‖ый (~ая); 

~ejtés сли́тное произно-

ше́ние ld. még egybe⸗ 

ekvivalencia эквивале́нт-

ность n (fordítástud.); 

dinamikus ~ динами́чес-

кая эквивале́нтность; 

formális ~ форма́льная 

эквивале́нтность; kom-

munikatív ~ коммуника-

ти́вная эквивале́нтность; 

kontextuális ~ контекс-

туа́льная эквивале́нт-

ность; referenciális ~ 

референциа́льная экви-

вале́нтность 

ekvivalens эквивале́нт h 

(fordítástud.); fakultatív 

~ факультати́вный 

эквивале́нт; kötelező ~ 

однозна́чный эквива-

ле́нт; ~ nélküli szavak 

безэквивале́нтная ле́кси-

ка  

elatívusz és elativus 1. эла-

ти́в és эляти́в h (a 

melléknevek felsőfokának 

összehasonlítás nélküli 

jelentése az orosz 

nyelvben) 2. элати́в és 

эляти́в h („kihelyezés 

eset” a finnugor 

nyelvekben)  

elbeszélő описа́тельн‖ый 

(~ая); ~ múlt (idő) описа́-

тельное проше́дшее 

(вре́мя) 
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elemzés 1. разбо́р h; a szó 

felépítésének ~e разбо́р 

сло́ва по соста́ву; mor-

fémikus ~ морфе́мный 

разбо́р; morfológiai 

[alaktani] ~ морфологи́-

ческий разбо́р; fonetikai 

~ фонети́ческий разбо́р; 

szintaktikai [mondat-

tani] ~ синтакси́ческий 

разбо́р 2. ана́лиз h; 

kognitív ~ когнити́вный 

ана́лиз; komponenses ~ 

компоне́нтный ана́лиз  

3. разме́тка n (korpusz-

nyelv.) ld. még annotáció; 

szintaktikai ~ синтакси́-

ческая разме́тка  

elhagyás : szóvégi magán-

hangzó v. szótag ~a 

усече́ние s 

elhasonulás диссимиля́-

ция n, расподобле́ние s 

ld. még disszimiláció 

ellentét противопостав-

ле́ние s   

ellentétes 1. противи́тель-

н‖ый (~ая); ~ kötőszó 

противи́тельный сою́з  

2. противополо́жн‖ый

(~ая); ~ jelentésű szó 

анто́ним h, сло́во s с про-

тивополо́жным значе́-

нием 

ellipszis э́ллипсис h ld. még 

kihagyás 2. 

elnevezés номина́ция n 

elöljáró 1. ld. elöljárószó 

2. предло́жн‖ый (~ая); ~

szóval álló birtokos eset 

предло́жный роди́тель-

ный (паде́ж) 

elöljárós 1. : ~ eset ld. eset 

1. 2. : ~ névszóból álló 

предло́жно-паде́жн‖ый 

(~ая); ~ névszóból álló 

szerkezet предло́жно-

паде́жная констру́кция 

elöljárószó предло́г h; 

képzett [másodlagos] ~ 

произво́дный предло́г; 

nem képzett [elsődleges] 

~ непроизво́дный [пер-

ви́чный] предло́г; egy-

szerű ~ просто́й предло́г; 

összetett [bővített] ~ 

составно́й предло́г ld. 

még prepozíció 

elöljárószós предло́жн‖ый 

(~ая), с предло́гом; ~ 

névszóból álló szerkezet 

предло́жно-паде́жная 

констру́кция ld. még 

elöljárós 2. 

előfordulás вхожде́ние s 

(korpusznyelv.) 

előismétlés ана́фора n 

előképző приста́вка n, 

префикс h; lexikai ~ лек-

си́ческая приста́вка ld. 

még prefixum 

előképzős приста́вочн‖ый 
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(~ая), префикса́льн‖ый 

(~ая) ld. még prefixális  

előreható ld. progresszív 

előfeltevés ld. preszup-

pozíció 

elszigetelt ld. izolált 

eltűnés утра́та n; a nazális 

magánhangzók ~e утра́-

та носовы́х гла́сных ld. 

még kiveszés 

elválasztás перено́с h 

(helyesírásban)  

elválasztási относящийся 

к переносу; ~ szabályok 

пра́вила перено́са 

emelkedő восходя́щ‖ий 

(~ая); ~ tónus восхо-

дя́щий тон 

emfatikus эмфати́ческ‖ий 

(~ая) ld. még fordított 1. 

enklitikum энкли́тика n  

epentheticum : l-~ l-эпен-

те́тикум 

epentetikus эпентети́чес-

к‖ий (~ая) 

epentézis эпенте́за n ld. 

még hangbetoldás  

epifora эпи́фора n ld. még 

utóismétlés 

epitheton эпи́тет h; ~ or-

nans украша́ющий 

эпи́тет ld. még díszítő 

jelző 

eredeti 1. оригина́льн‖ый 

(~ая); ~ szöveg оригина́л 

h 2. оригина́л h 

ereszkedő нисходя́щ‖ий 

(~ая); ~ intonáció нисхо-

дя́щая интона́ция  

eset 1. паде́ж h; birtokos ~ 

роди́тельный паде́ж; 

részeshatározós [részes] 

~ да́тельный паде́ж; 

eszközhatározós [esz-

köz] ~ твори́тельный па-

де́ж; elöljárós ~ пред-

ло́жный паде́ж 2. : mély-

szerkezeti ~ глуби́нный 

[семанти́ческий] паде́ж 

eset⸗ паде́жн‖ый (~ая); 

~rag [~végződés] паде́ж-

ная фле́ксия; ~viszony 

паде́жные отноше́ния 

tbsz. 

⸗eset паде́ж h; alany~ 

имени́тельный паде́ж; 

tárgy~ вини́тельный па-

де́ж; mély~ глуби́нный 

[семанти́ческий] паде́ж 

eszközhatározós : ~ eset ld. 

eset 1. 

eszperantó эспера́нто s n. 

rag.  

etikett этике́т h; üzleti ~ 

делово́й этике́т; internet 

~ сетево́й этике́т 

etimológia этимоло́гия n 

⸗etimológia этимоло́гия n; 

nép~ наро́дная этимо-

ло́гия 

etimológiai этимологи́чес-

к‖ий (~ая); ~ szótár эти-
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мологи́ческий слова́рь; ~ 

elhomályosodás опро́ще-

ние s 

etimológus этимо́лог h  

etimon этимо́н h  

etnolingvisztika этно-

лингви́стика n  

etnonima этно́ним h ld. 

még népnév 

eufemizmus эвфеми́зм h  

eufónia эвфони́я n ld. még 

jóhangzás 

exkurzió экску́рсия n, 

при́ступ h (hangkép-

zésnél) 

explicitáció эксплика́ция n  

explozíva взрывно́й 

согла́сный; oldalsó ~ 

взры́вно-боково́й со-

гла́сный ld. még fel-

pattanó 

 

É 

 

ékezet диакрити́ческий 

знак, диакри́тика n 

értel‖em смысл h; rokon 

~mű синоними́ческ‖ий 

(~ая); rokon ~mű szó 

сино́ним h ld. még szino-

nima 

értelem⸗ смысл h; 

~árnyalat отте́нок смы́с-

ла  

értelmezés толкование s 

értelmező 1. приложе́ние s 

(szintaxis) 2. : ~ szótár 

толко́вый слова́рь 

értelmi смыслов‖о́й (~а́я); 

~ [logikai] kiterjesztés 

смыслово́е [логи́ческое] 

развёртывание ld. még 

moduláció 

észlelés восприя́тие s 

(ре́чи) ld. még percepció  

érzékelés ld. észlelés 

 

F 

 

feladó 1. отправи́тель h; 

адреса́нт h (kommu-

nikációtud., fordítástud.); 

forrásnyelvi ~ отправи́-

тель h  

felbontás расщепле́ние s 

(fordítástud.) 

felcserélés 1. перестано́вка 

n ld. még hangátvetés, 

metatézis 2. : jelentések 

~e модуля́ция n 

(fordítástud.) ld. még 

moduláció  

felemelés повыше́ние s 

у́ровня языково́й еди 

ни́цы [словосочетания] 

при перево́де (fordítás-

tud.) 

felpattanó взрывн‖о́й 

(~а́я); ~ zárhang взрыв-

но́й согла́сный ld. még 

explozíva 

felsorolás перечисле́ние s  
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felszólító : ~ mód ld. ige-

mód 

feszített напряжённ‖ый 

(~ая); ~ redukált (hang) 

напряжённый редуци́ро-

ванный 

félhangzó неслогово́й звук 

ld. még simulóhang 

félkemény полутвёрд‖ый 

(~ая); ~ mássalhangzó 

полутвёрдый согла́сный 

féllágy полумя́гк‖ий (~ая); 

~ mássalhangzó полу-

мя́гкий согла́сный 

félunciális : ~ írás полу-

уста́в h  

filológia филоло́гия n  

filológus фило́лог h  

feminitív феминити́в h  

finnugor фи́нно-уго́рск‖ий 

(~ая); ~ nyelvek фи́нно-

уго́рские языки́ 

finnugrista фи́нно-угро-

ве́д h  

finnugrisztika фи́нно-уг-

рове́дение s  

fog⸗ зубн‖о́й (~а́я); ~hang 

зубно́й согла́сный ld. 

még dentális 

fogalmazás сочине́ние s 

(szöveg) 

fogalmi 1. поняти́йн‖ый 

(~ая); ~ kategória поня-

ти́йная катего́рия 2. :~ 

keret фрейм h (kognitív 

nyelv.) 

fogalom 1. поня́тие s 2. 

конце́пт h  

fogmeder⸗ альвеоля́рн‖ый 

(~ая); ~hang альвеоля́р-

ный согла́сный ld. még 

alveoláris 

⸗fok сте́пен‖ь (~и) n 

(melléknévé, 

határozószóé); alap~ 

положи́тельная сте́пень; 

felső~ превосхо́дная сте́-

пень; közép~ сравни́-

тельная сте́пень; a mel-

léknév közép~a срав-

ни́тельная сте́пень при-

лага́тельного  

fokozás 1. сте́пень n 

сравне́ния; a melléknév 

és a határozószó ~a 

сте́пени сравне́ния при-

лага́тельных и наре́чий 

2. града́ция n (stilisztika, 

szintaxis) 

folyamatos : ~ ige глаго́л h 

несоверше́нного ви́да ld. 

még imperfektív 

folyékony⸗ : ~hang пла́в-

ный (согла́сный) ld. még 

likvida 

folyóírás ско́ропис‖ь (~и) n  

fonematikus фонемати́-

ческ‖ий (~ая); ~ átírás 

[transzkripció] фонема-

ти́ческая транскри́пция 

fonetika фоне́тика n; 

akusztikai ~ акусти́чес-
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кая фоне́тика; artikulá-

ciós ~ артикуляцио́нная 

фоне́тика; nyelvészeti ~ 

лингвисти́ческая фоне́-

тика; percepciós [audi-

tórikus] ~ перцепти́вная 

фоне́тика; szegmentális 

~ сегме́нтная фоне́тика; 

szupraszegmentális ~ 

суперсегме́нтная фоне́-

тика ld. még hangtan 

fonetikai és fonetikus 

фонети́ческ‖ий (~ая); ~ 

átírás [transzkripció] 

фонети́ческая транс-

кри́пция; ~ szó фонети́-

ческое сло́во ◊ 

nemzetközi fonetikai 

ábécé (IPA) Между-

наро́дный фонети́ческий 

алфави́т 

fonéma фоне́ма n  

fonéma⸗ фонемати́ческ‖ий 

(~ая); ~készlet фонема-

ти́ческий соста́в 

fonémaváltozat аллофо́н h 

és аллофо́на n ld. még 

allofón 

fonologizáció фонологи-

за́ция n  

fonológia фоноло́гия n; 

dichotomikus [megkü-

lönböztető jegyes] ~ 

дихотоми́ческая фоно-

ло́гия 

fonológiai фонологи́-

ческ‖ий (~ая); ~ rendszer 

фонологи́ческая систе́ма 

fordít перево‖ди́ть (~жу́, 

~дишь) foly. • перев‖ести́ 

(~еду́, ~едёшь; ~ёл, 

~ела́) bef. 

fordítás (пи́сьменный) 

перево́д h; antonim ~ 

антоними́ческий пере-

во́д; ~ egysége едини́ца n 

перево́да; gépi [számí-

tógépes] ~ маши́нный 

[компью́терный] пере-

во́д; irodalmi ~ литера-

ту́рный]перево́д; körül-

író ~ описа́тельный 

[разъясни́тельный] пере-

во́д; (meg)közelítő ~ 

бли́зкий перево́д; nyílt ~ 

откры́тый перево́д; 

összefoglaló ~ рефера-

ти́вный перево́д; rejtett 

~ скры́тый перево́д; sza-

bad ~ во́льный перево́д; 

szó szerinti ~ досло́вный 

перево́д 

fordítás⸗ перево́дческ‖ий 

(~ая); ~nyelv перево́д-

ческий язы́к 

⸗fordítás перево́д h; mű~ 

худо́жественный пере-

во́д; nyers~ подстро́ч-

ный перево́д; szak~ 

специа́льный перево́д; 

tükör~ буква́льный 

[кальки́рованный] пе-
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рево́д; vissza~ обра́тный 

перево́д 

fordítási перево́дческ‖ий 

(~ая); ~ eljárás пере-

во́дческий приём; ~ 

folyamat межъязыкова́я 

трансформа́ция; ~ mű-

velet [technika, mód-

szer] перево́дческая 

трансформа́ция; ~ nor-

ma перево́дческая но́р-

ма; ~ univerzálék пере-

во́дческие универса́лии 

fordítástudomány пере-

водове́дение s  

fordított 1. oбpáтн‖ый 

(~ая) ld. még emfatikus; 

~ szórend обра́тный 

поря́док слов, инве́рсия 

n 2. переводно́й; пере-

ведённый; ~ elbeszélés 

переводно́й расска́з 

fordító перево́дчик h ◊ a ~ 

hamis barátai ло́жные 

друзья́ перево́дчика 

fordítói перево́дческ‖ий 

(~ая); ~ stratégia пере-

во́дческая страте́гия 

forgatókönyv сцена́рий h 

(kognitív nyelv.) 

formáns¹ форма́нт h (mor-

fológia) 

formáns² форма́нта n (fo-

netika) 

formáns⸗ форма́нтн‖ый 

(~ая); ~kép форма́тная 

карти́на (fonetika) 

főmondat гла́вное пред-

ложе́ние 

főmondatrész гла́вный 

член предложе́ния  

főnév существи́тельн‖ое 

(~ого) s; elvont [ab-

sztrakt] ~ абстра́ктное 

существи́тельное; élet-

telent [élettelen dolgot] 

jelentő ~ неодушев-

лённое существи́тель-

ное; élőlényt jelentő ~ 

одушевлённое сущест-

ви́тельное; konkrét ~ 

конкре́тное существи́-

тельное; ragozhatatlan ~ 

несклоня́емое существи́-

тельное 

főnevesülés субстантива́-

ция n ld. még szub-

sztantiváció 

főnevesült субстантиви́-

рованн‖ый (~ая); ~ mel-

léknév субстантиви́ро-

ванно‖е (~го) прила-

га́тельно‖е (~го) s 

főnévragozás именно́е 

[субстанти́вное] склоне́-

ние; I. ~ пе́рвое скло-

не́ние 

frazeologizmus фразео-

логи́зм h 

frazeológia фразеоло́гия n 

frazeológiai фразеоло-

ги́ческ‖ий (~ая); ~ kap-
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csolat фразеологи́ческое 

сочета́ние 

frazeológus фразео́лог h  

frázis ld. megnyilatkozás 

frikatíva фрикати́в h, 

фрикати́вный согла́сный 

ld. még spiráns  

funkció фу́нкция n 

(nyelvé); esztétikai ~ 

эстети́ческая фу́нкция; 

expresszív-emotív [ex-

presszív, érzelemkifeje-

ző] ~ экспресси́вно-

эмоциона́льная фу́нк-

ция; fatikus [kapcsolat-

fenntartó, kapcsolat-

teremtő] ~ фати́ческая 

фу́нкция; kommunikatív 

~ коммуникати́вная 

фу́нкция; megismerő ~ 

познава́тельная фу́нк-

ция; metanyelvi ~ 

метаязыкова́я фу́нкция; 

szabályozó ~ регуля-

ти́вная фу́нкция 

funkcionális функцио-

на́льн‖ый (~ая); ~ 

fonеtika функциона́ль-

ная фоне́тика ld. még 

fonológia; ~ szintaxis 

[mondattan] функцио-

на́льный си́нтаксис  

futó бегл‖ый (~ая); ~ e 

бе́глое е 

futóhang бе́гл‖ый (~ого) 

гла́сн‖ый (~ого) h ld. még 

bolygóhang 

futurum exactum прежде-

бу́дущее вре́мя 

függő ко́свенн‖ый (~ая); ~ 

beszéd ко́свенная речь; ~ 

eset ко́свенный паде́ж  

fülbesúgás перево́д h 

нашёптыванием ld. még 

chuchotage, suttogó-

szinkron  

 

G 

 

gégehang горта́нный звук 

generalizálás генерали-

за́ция n, расшире́ние s 

(fordítástud.) ld. még bő-

vítés 3. 

genetivus partitivus пар-

тити́вный роди́тельный 

(паде́ж), роди́тельный 

ча́сти 

genus verbi ld. igefaj 

gestalt гешта́льт h (ko-

gnitív nyelv.) 

gesztus же́ст h  

glagolica глаго́лица n  

glagolita глаголи́ческ‖ий 

(~ая); ~ ábécé глаголи́-

ческий алфави́т; ~ írás 

глаголи́ческое письмо́  

glossza 1. гло́сса n, при-

меча́ние s 2. фельето́н h 

glosszárium глосса́рий h  

glottális глотта́льн‖ый 

(~ая); ~ teória глот-
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та́льная тео́рия  

glottalizált глоттализо́-

ванн‖ый (~ая); ~ más-

salhangzók глоттализо́-

ванные согла́сные  

gondolatjel тире́ s n. rag.  

graféma графе́ма n  

grammatika грамма́тика n 

ld. még nyelvtan 

⸗grammatika грамма́тика 

n; eset~ паде́жная грам-

ма́тика; szerep~ ролева́я 

грамма́тика 

grammatikai граммати́-

ческ‖ий (~ая); előképző 

граммати́ческая при-

ста́вка; ~ kategória грам-

мати́ческая катего́рия ld. 

még nyelvtani 

gramméma грамме́ма n  

 

GY 

 

gyök ко́р‖ень (~ня) h ld. 

még abszolút szótő  

gyűjtőnév собира́тельное 

существи́тельное 

 

H 

 

hallgató слу́шающ‖ий 

(~его) h  

hang 1. го́лос h 2. звук h; 

átmeneti ~ при́звук h 

hang⸗ 1. голосов‖о́й (~а́я); 

~rés ld. beszédszervek; 

~szalagok ld. beszéd-

szervek 2. звуков‖о́й 

(~а́я); ~jel звуково́й 

сигна́л; ~rendszer звуко-

ва́я систе́ма, звуково́й 

строй; a morféma ~teste 

звукова́я оболо́чка мор-

фе́мы 

hangátvetés метате́за n ld. 

még metatézis, fel-

cserélés 1. 

hangátvetéses неполно-

гла́сн‖ый (~ая) (ősszláv 

diftongoid hangkapcsola-

toknál); ~ alak неполно-

гла́сная фо́рма 

hangbetoldás эпенте́за n 

ld. még epentézis 

hangfekvés ld. hangszín 

hangkapcsolat сочета́ние 

s звуков; nehezen ejthető 

~ труднопроизноси́мое 

сочета́ние согла́сных  

(hang)képzés артикуля́ция 

n; ~ helye ме́сто арти-

куля́ции; ~ módja спо́-

соб артикуля́ции; ki-

egészítő ~ дополни́-

тельная артикуля́ция ld. 

még artikuláció 

hangközi интервока́ль-

н‖ый (~ая) 

hanglejtés интона́ция n ld. 

még intonáció, beszéd-

dallam 

hangsúly ударе́ние n; 
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акце́нт h; állandó ~ 

неподви́жное ударе́ние; 

dinamikus [exspirató-

rikus] ~ динами́ческое 

[экспирато́рное] ударе́-

ние; kötött ~ свя́занное 

(фикси́рованное) ударе́-

ние; logikai [értelmi] ~ 

логи́ческое ударе́ние; 

mennyiségi [kvantitatív] 

коли́чественное ударе́-

ние; szabad ~ свобо́дное 

ударе́ние; változó [moz-

gó] ~ подви́жное ударе́-

ние; zenei [melodikus] ~ 

музыка́льное [тони́чес-

кое] ударе́ние ld. még 

akcentus 2. 

⸗hangsúly ударе́ние n; fő~ 

гла́вное ударе́ние; 

mellék~ побо́чное [вто-

ростепе́нное] ударе́ние; 

mondat~ фра́зовое уда-

ре́ние; szó~ слове́сное 

ударе́ние  

hangsúlyeltolódás пере-

дви́жка n [перемещéние 

s] ударéния 

hangsúlyos уда́рн‖ый 

(~ая); ~ magánhangzó 

уда́рный гла́сный; ~ 

szótag уда́рный слог  

hangsúlytalan безуда́р-

н‖ый (~ая); ~ magán-

hangzó безуда́рный 

гла́сный; ~ szótag 

безуда́рный слог; ~ 

végződés безуда́рная 

фле́ксия  

hangszín тембр h ld. még 

hangfekvés 

hangtípus звукоти́п h  

hangulatjel эмотико́н h  

hangutánzás звукопод-

ража́ние s ld. még ono-

matopoeia 

hangutánzó звукопод-

ража́тельн‖ый (~ая); ~ 

szó звукоподража́тель-

ное сло́во ld. még 

onomatopoetikus 

hangűr зия́ние s ld. még 

hiátus 

hangváltakozás чередо-

ва́ние s зву́ков; egymást 

keresztező ~ok пересека́-

ющиеся чередова́ния 

зву́ков; kombinatorikus 

~ позицио́нное чередо-

ва́ние (зву́ков); párhuza-

mos [egymást kölcsö-

nösen kizáró] ~ok парал-

ле́льные чередова́ния 

зву́ков történeti ~ исто-

ри́ческое чередова́ние 

(зву́ков) 

hangzás : a ~ jellege огла-

со́вка n  

hangzó 1. звук h (ре́чи)  

2. гла́сный (звук) h; mély 

~ гла́сный за́днего ря́да; 

rövid ~ кра́ткий гла́сный 
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hangzó⸗ : ~csere пере-

стано́вка n гла́сных 

hangzós 1. звуков‖о́й (~а́я) 

2. зву́чн‖ый (~ая) 

hangzósság 1. зву́чность n; 

növekvő ~ tendenciája 

тенде́нция n к восходя́-

щей зву́чности 2. соно́р-

ность n 

hangzóssági относя́щийся 

к соно́рности; ~ csúcs 

верши́на n соно́рности; ~ 

sorrend [skála] шкала́ n 

соно́рности 

haplológia гаплоло́гия n 

ld. még egyszerejtés 

⸗harmónia: magánhang-

zó-~ сингармони́зм h 

гла́сных; szótag~ 

слогово́й сингармони́зм 

hasonít ассимили́р‖овать 

(~ую, ~уешь) bef. és foly.  

hasonlat сравне́ние s  

hasonlóság ld. analógia 

hasonul ассимили́-

р‖оваться (~уется) bef. és 

foly. ált. 3. szem. 

hasonulás ассимиля́ция n; 

keménység – lágyság 

szerinti ~ ассимиля́ция 

по твёрдости – мя́гкости; 

zöngésség – zöngétlenség 

szerinti ~ ассимиля́ция 

по зво́нкости – глу́хости; 

ld. még asszimiláció 

határozó обстоя́тельство 

s; hasonlító ~ обстоя́-

тельство сравне́ния; 

megengedő ~ обстоя́-

тельство усту́пки ◊ 

szabad ~ сирконста́нт h 

⸗határozó обстоя́тельство 

s; cél~ обстоя́тельство 

це́ли; feltétel~ обстоя́-

тельство усло́вия; fok- és 

mérték~ обстоя́тельство 

ме́ры и сте́пени; hely~ 

обстоя́тельство ме́ста; 

idő~ обстоя́тельство вре́-

мени; mód~ обстоя́-

тельство о́браза де́йст-

вия; ok~ обстоя́тельство 

причи́ны 

határozószó наре́чие s; 

állítmányi ~k предика-

ти́вные наре́чия; jelzői ~ 

определи́тельное наре́-

чие; névmási ~ место-

име́нное наре́чие; valódi 

~ обстоя́тельственное 

наре́чие 

hátraható регресси́в-

н‖ый(~ая); ~ hasonulás 

регресси́вная ассимиля́-

ция ld. még regresszív 

hehezet придыха́ние s ld. 

még aspiráció 

helyesejtés ld. ortoépia  

helyesírás орфогра́фия n; 

правописа́ние s ld. még 

ortográfia 

helyesírási орфографи́-
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ческ‖ий (~ая) ld. még 

ortográfiai 

helyzet пози́ция n; erős ~ 

си́льная пози́ция; gyenge 

~ сла́бая пози́ция; izolált 

[elszigetelt] ~ изоли́ро-

ваная пози́ция ld. még 

pozició 

helyzeti позицио́нн‖ый 

(~ая); ~ variáns пози-

цио́нный вариа́нт ld. még 

kombinatív és kombi-

natorikus 

hiányjel апостро́ф h ld. 

még aposztróf 

hiátus хиа́тус és гиа́тус h 

ld. még hangűr 

hiperbola гипе́рбола n, 

преувеличе́ние s ld. még 

nagyítás, túlzás 

hiperfonéma 

гиперфоне́ма n  

hiperonima гиперо́ним h, 

видово́е поня́тие  

hiponima гипо́ним h, ро-

дово́е понятие  

historizmus истори́зм h  

homoforma омофо́рма n 

homofón омофо́н h 

homonima омо́ним h; 

fonetikai ~ омофо́н h; 

grafikai ~ омо́граф h; 

morfológiai ~ омофо́рма 

n 

homonímia омоними́я n 

hosszú до́лг‖ий (~ая); ~ 

magánhangzó до́лгий 

гла́сный; ~ mással-

hangzó до́лгий согла́с-

ный  

hosszúság долгота́ n; 

mássalhangzók ~а дол-

гота́ согла́сных  

hungarizmus унгари́зм h  

 

I 

 

idéz цити́р‖овать (~ую, 

~уешь) foly. • процити́-

р‖овать (~ую, ~уешь) bef. 

idézés цита́ция n  

idézet цита́та n  

idézőjel кавы́чки tbsz. 

(кавы́чка n)  

idióma идио́ма n  

idő вре́м‖я (~ени) s; 

befejezett jövő ~ прежде-

бу́дущее вре́мя; egyszerű 

jövő ~ бу́дущее просто́е 

вре́мя; jelen ~ настоя́щее 

вре́мя; múlt ~ проше́д-

шее вре́мя; összetett jövő 

~ бу́дущее сло́жное 

вре́мя ld. még futurum 

exactum 

⸗idő вре́м‖я (~ени) s; ige~ 

вре́мя глаго́ла 

időtartam дли́тельность n; 

magánhangzók ~а дли́-

тельность гла́сных 

igazodás аккомода́ция n 

ld. még akkomodáció 
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ige глаго́л h; igekötős ~ 

приста́вочный глаго́л; 

kauzatív ~ каузати́вный 

глаго́л; mediális ~ 

декаузати́вный глаго́л; 

mozgást jelentő ~ глаго́л 

движе́ния; műveltető ~ 

фактити́вный [понуди́-

тельный] глаго́л, факти-

ти́в h; személytelen ~ 

безли́чный глаго́л; visz-

szaható ~ возвра́тный 

глаго́л  

⸗ige глаго́л h; funkció~ 

функциона́льный гла-

го́л; közép~ декаузати́в-

ный глаго́л; mozgás~ 

глаго́л движе́ния; segéd~ 

вспомога́тельный гла-

го́л ◊ szálló~ крыла́тое 

выраже́ние 

igefaj és igefajta зало́г h; 

cselekvő [aktív] ~ дейст-

ви́тельный [акти́вный] 

зало́г; ~jal/~val kapcso-

latos зало́гов‖ый (~ая); 

szenvedő [passzív] ~ 

страда́тельный [пасси́в-

ный] зало́г ld. még 

igenem 

igefajtajelleg зало́говость 

n 

igei глаго́льн‖ый (~ая); ~ 

állítmány глаго́льное 

сказу́емое 

igekötő приста́вка n 

(глаго́ла); ~ nélküli ige 

бесприста́вочный глаго́л 

igemód наклоне́ние s; 

felszólító ~ повели́тель-

ное наклоне́ние, импера-

ти́в h; feltételes ~ усло́в-

ное [сослага́тельное] на-

клоне́ние; kijelentő ~ 

изъяви́тельное накло-

не́ние; óhajtó ~ жела́-

тельное наклоне́ние, 

оптати́в h 

igenem ld. igefaj 

igenév именна́я [нефини́т-

ная] фо́рма глаго́ла, 

вербо́ид h; cselekvő 

melléknévi ~ действи́-

тельное [акти́вное] 

прича́стие; egyidejű 

[folyamatos] határozói ~ 

дееприча́стие несовер-

ше́нного ви́да; előidejű 

[befejezett] határozói ~ 

дееприча́стие соверше́н-

ного ви́да; főnévi ~ 

неопределённая фо́рма 

глаго́ла, инфинити́в h ld. 

még infinitívusz; hatá-

rozói ~ дееприча́стие s; 

jelen idejű ~ прича́стие 

настоя́щего вре́мени; 

melléknévi ~ прича́стие 

s; múlt idejű melléknévi 

~ прича́стие s проше́д-

шего вре́мени; a perfek-

tum képzésére szolgáló 
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melléknévi ~ перфе́ктное 

прича́стие; rövid alakú 

melléknévi ~ кра́ткое 

прича́стие; szenvedő 

melléknévi ~ страда́тель-

ное [пасси́вное] прича́с-

тие  

igeneves : melléknévi ~ 

szerkezet прича́стный 

оборо́т; határozói ~ szer-

kezet дееприча́стный 

оборо́т 

igeosztály класс h (гла-

го́ла); improduktív ~ не-

продукти́вный класс; 

produktív [termékény] ~ 

продукти́вный класс 

igepár видова́я па́ра  

igeragozás спряже́ние s; 

alanyi [általános] ~ 

безобъе́ктное спряже́-

ние; 1. ~ пе́рвое спря-

же́ние; 2. ~ второ́е спря-

же́ние; tárgyas 

[határozott] ~ объе́ктное 

спряже́ние; vegyes ~ 

сме́шанное спряже́ние 

ld. még ragozás 3., 

konjugáció 

igeszemlélet вид h 

(глаго́ла); befejezett 

[perfektív] ~ соверше́н-

ный вид; folyamatos 

[imperfektív] ~ несовер-

ше́нный вид ld. még 

aspektus 

igeszemléleti видов‖о́й 

(~а́я) ld. még aspektus-

beli 

illabiális нелабиа́льн‖ый 

(~ая)  

imperatívusz és 

imperativus императи́в 

h, повели́тельное накло-

не́ние ld. még felszólító 

igemód 

imperfektív és 

imperfektivum 

имперфекти́вн‖ый (~ая); 

~ ige имперфекти́вный 

глаго́л, глаго́л 

несоверше́нного ви́да ld. 

még folyamatos ige 

imperfektiváció és imper-

fektiválás имперфекти-

ва́ция n, образова́ние s 

глаго́ла несоверше́нного 

ви́да 

imperfektum имперфе́кт h  

implicitáció имплика́ция n 

(fordítástud.) 

indoeurópai индоевро-

пе́йск‖ий (~ая); ~ ősnyelv 

[alapnyelv] индоевро-

пе́йский праязы́к 

indulatszó междоме́тие s; 

igei ~ глаго́льное междо-

ме́тие  

infinitívusz és infinitivus 

инфинити́в h ld. még 

főnévi igenév  

interferencia интерфере́н-
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ция n; interlingvális ~ 

межъязыкова́я интерфе-

ре́нция; közvetett ~ 

ко́свенная интерфере́н-

ция; közvetlen ~ пряма́я 

интерфере́нция  

interfixum интерфи́кс h ld. 

még kötőhangzó 

interpretáció интерпре-

та́ция n 

interpretál интерпрети́-

р‖овать (~ую, ~уешь) 

foly. és bef. • про-

интерпрети́р‖овать (~ую, 

~уешь) bef. 

interpunkció ld. közpon-

tozás 

interpunkciós ld. közpon-

tozási 

intertextuális интертекс-

туа́льн‖ый (~ая); ~ utalás 

интертекстуали́зм h  

intervokális интервока́ль-

н‖ый (~ая); ~ mással-

hangzó интервока́льный 

согла́сный ld. még 

hangközi 

intonáció интона́ция n ld. 

még beszéddallam, 

hanglejtés  

intonációs интонацио́н-

н‖ый (~ая); ~ centrum 

[központ] интонацио́н-

ный центр; ~ modell 

[szerkezet, típus] инто-

нацио́нная констру́кция 

(ИК); az ~ modell 

[szerkezet] centrum 

előtti része предце́нтр h, 

предце́нтровая часть 

ИК; az ~ modell 

[szerkezet] centrum 

utáni része постце́нтр h, 

постце́нтровая часть ИК  

intranzitív неперехо́дн‖ый 

(~ая) ld. még tárgyatlan 

invariáns инвариа́нт h  

inverzió инве́рсия n ld. 

még fordított szórend 

ismélés повто́р h; повто-

ре́ние s 

izolált изоли́рованн‖ый 

(~ый); ~ helyzet изоли́-

рованная пози́ция ld. 

még elszigetelt 

izomorfizmus изомор-

фи́зм h ld. még azonos 

alakúság 

 

Í 

 

írás письмо́ s; написа́ние 

s; cirill ~ кирилли́ческое 

письмо́, кири́ллица; 

cirill betűs ~ кирил-

ли́ческое письмо́; unci-

ális ~ уста́в h 

⸗írás написа́ние s; письмо́ 

s; külön~ разде́льное 

написа́ние; egybe~ сли́т-

ное написа́ние;  

írásbeli пи́сьменн‖ый 
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(~ая) 

írásbeliség пи́сьменность 

n 

írásjel пунктуацио́нный 

знак, знак препина́ния 

írásmód 1. гра́фика n  

2. написа́ние s; hagyo-

mányos ~ традицио́нное 

написа́ние 3. при́нцип h 

орфогра́фии; fonema-

tikus ~ фонемати́ческий 

при́нцип орфогра́фии; 

fonetikus [kiejtés 

szerinti, hangzáshű] ~ 

фонети́ческий при́нцип 

орфогра́фии; hagyo-

mányőrző, hagyományos 

~ истори́ческий [тради-

цио́нный] при́нцип ор-

фогра́фии; morfológiai ~ 

морфологи́ческий при́н-

цип орфогра́фии 

irónia иро́ния n 

ismétlés повто́р h; 

повторе́ние s  

izoglossza изогло́сса n 

(areális nyelv.) ld. még 

jelenséghatár 

izomorf изомо́рфн‖ый 

(~ая); ~ struktúra 

изомо́рфная структу́ра 

[констру́кция]  

izomorfizmus изомор-

фи́зм h 

 

 

J 

 

jassznyelv ld. argó, 

tolvajnyelv 

jaty ять h  

jegy при́знак h; meg-

különböztető [disztink-

tív] ~ дифференциа́ль-

ный [различи́тельный] 

при́знак; szemantikai ~ 

(семанти́ческий) диффе-

ренциа́льный при́знак 

jel1 знак h (egység); nyelvi 

~ языково́й знак 

jel⸗ 1. знак h (препина́ния) 

(központozás); felkiáltó~ 

восклица́тельный знак; 

kérdő~ вопроси́тельный 

знак 2. знак h (betű); 

lágy(ság)~ мя́гкий знак; 

kemény~ твёрдый знак  

jel2 граммати́ческий 

су́ффикс (a magyar 

nyelvben); а középfok ~e 

су́ффикс сравни́тельной 

сте́пени; а múlt idő ~e 

су́ффикс проше́дшего 

вре́мени; szóalakképző ~ 

словоизмени́тельный 

[формообразу́ющий] 

су́ффикс 

jelenséghatár изогло́сса n 

ld. még izoglossza 

jelen : ~ idő ld. idő 

jelentés значе́ние s; átvitt 

értelmű ~ перено́сное 

125



значе́ние; ~ egyértelmű-

sítés сня́тие омоними́и 

(korpusznyelv.); gramma-

tikai ~ граммати́ческое 

значе́ние; konnotatív ~ 

коннотати́вное значе́-

ние; kötött ~ несво-

бо́дное [свя́занное] 

значе́ние; lexikai ~ 

лекси́ческое значе́ние; 

motiválatlan ~ непроиз-

во́дное [немотиви́рован-

ное] значе́ние; motivált ~ 

произво́дное [мотиви́ро-

ванное] значе́ние; sza-

bad ~ свобо́дное значе́-

ние 

jelentés⸗1 значе́ние s, 

смысл h; ~bővülés 

расшире́ние s значения 

(lexikológia); ~hasadás 

расщепле́ние s значе́ния 

(lexikológia); ~megkü-

lönböztető смыслоразли-

чи́тельн‖ый (~ая); ~funk-

ció [szerep] смыслораз-

личи́тельная фу́нкция   

jelentés⸗2 семанти́ческ‖ий 

(~ая), смыслов‖о́й (~а́я); 

~egyértelműsítés смыс-

ловая однозна́чность; 

~hálózat семанти́ческая 

сеть; ~ mező семанти́-

ческое по́ле 

⸗jelentés значе́ние s; alap~ 

прямо́е значе́ние 

jelentésbeli семанти́чес-

к‖ий (~ая), смыслов‖о́й 

(~а́я); ~ különbségek 

семанти́ческие разли́чия 

jelentéstan сема́нтика n ld. 

még szemantika 

jelentéstani семанти́чес-

к‖ий (~ая) ld. még sze-

mantikai 

jelmondat ld. szlogen 

jelölet ld. denotátum 

jelöletlen немарки́рован-

н‖ый (~ая) 

jelöléstan ld. onoma-

sziológia 

jelölő означа́ющ‖ее (~его) 

s  

jelölt 1. марки́рованн‖ый 

(~ая) 2. означа́ем‖ое 

(~ого) s ld. még 

szignifikátum  

jeltan семио́тика n ld. még 

szemiotika, jeltudo-

mány, szemiológia 

jeltárgy предме́т h ld. még 

referens  

jeltudomány ld. még jeltan 

jelzett определя́ем‖ый 

(~ая); ~ szó определя́-

емое сло́во  

jelző 1. определе́ние s; 

egyeztetett ~ согласо́ван-

ное определе́ние; nem 

egyeztetett [hátravetett] 

~ несогласо́ванное опре-

деле́ние 2. эпи́тет h; 
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állandó ~ постоя́нный 

[усто́йчивый] эпи́тет; 

díszítő ~ украша́ющий 

эпи́тет ld. még epitheton 

ornans 

jés йо́тов‖ый (~ая); ~ 

palatalizáció йотиза́ция 

jésülés és jotáció йота́ция 

n  

jotizáció йотиза́ция n 

jóhangzás благозву́чие s 

ld. még eufónia  

jövevényszó заи́мствова-

ние s, заи́мствованное 

сло́во ld. még kölcsönszó 

jövő : ~ idő ld. idő 

jusz юс h; kis ~ ма́лый юс; 

nagy ~ большо́й юс  

 

K 

 

kakofemizmus какофе-

ми́зм h ld. még disz-

femizmus 

kakofónia какофо́ния n, 

неблагозву́чие s ld. még 

rosszhangzás 

kalk ка́лька n; szemantikai 

~ семанти́ческая ка́лька 

ld. még tükörszó 

kapcsolat связь n; alá-

rendelő ~ подчини́-

тельная связь; kötő-

szavas ~ сою́зная связь; 

kötőszó nélküli ~ бес-

сою́зная связь; melléren-

delő ~ сочини́тельная 

связь; predikatív [hozzá-

rendelő] ~ предикати́в-

ная связь; szintaktikai ~ 

cинтакси́ческая связь ld. 

még viszony 

kapcsolódási : ~ képesség 

сочета́емость n; gram-

matikai ~ képesség грам-

мати́ческая сочета́-

емость; lexikai ~ лекси́-

ческая сочета́емость; 

szemantikai ~ képesség 

семанти́ческая сочета́-

емость 

katafora ката́фора n  

kategória катего́рия n; 

fogalmi ~ поняти́йная 

катего́рия; kognitív ~ 

когнити́вная катего́рия; 

nyelvtani [grammatikai] 

~ граммати́ческая кате-

го́рия; osztályozó ~ клас-

сифици́рующая [несло-

воизмени́тельная] кате-

го́рия; szóalakképző 

[szóragozó jellegű] ~ 

словоизмени́тельная ка-

тего́рия  

kategorizáció категори-

за́ция n (kognitív nyelv.) 

kattogó щелчко́в‖ый (~ая); 

~ mássalhangzó щелчко́-

вый согла́сный 

kemény твёрд‖ый (~ая); ~ 

mássalhangzó твёрдый 
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согла́сный 

keménység твёрдость n  

kettős 1. удво́енн‖ый 

(~ая); двойн‖о́й (~ая) ld. 

még kettőzött 2. дву-

зна́чный; ~ betű дву-

зна́чная бу́ква ld. még 

digráf 3. : ~ szemléletű 

двувидово́й глаго́л  

kettőshangzó дифто́нг h; 

~vá válás дифтонгиза́ция 

ld. még diftongus 

kettőspont двоето́чие s  

kettőzés удвое́ние s ld. 

még reduplikáció 

kettőzött удво́енн‖ый 

(~ая); ~ mássalhangzó 

удво́енный согла́сный 

ld. még kettős 1. 

keverékszó макарони́зм h 

képesség ld. kompetencia 

képez образ‖ова́ть (~у́ю, 

~у́ешь) bef. és foly. (múlt 

időben és infin. csak bef.) 

• образо́выва‖ть (~ю, 

~ешь) foly. ld. még alakít 

képzés словообразова́ние 

s; szuffixummal történő 

~ суффикса́льный спо́-

соб словообразова́ния 

képzett 1. произво́дн‖ый 

(~ая); ~ szó произво́дное 

сло́во ld. még származék⸗ 

2. : elöl ~ пере́днего ря́да; 

elöl ~ magánhangzó 

гла́сный пере́днего ря́да 

ld. még palatális 2. 3. : 

középen ~ сре́днего ря́да; 

középen ~ magánhangzó 

гла́сный сре́днего ря́да 

ld. mediális 2. 4. : hátul ~ 

за́днего ря́да; hátul ~ 

magánhangzó гла́сный 

за́днего ря́да ld. még 

veláris 

képző су́ффикс h; 

kicsinyítő-becéző [ki-

csinyítő-kedveskedő] ~ 

уменьши́тельно-ласка́-

тельный су́ффикс ld. még 

szuffixum 

képző⸗ суффикса́льн‖ый 

(~ая) ld. még szuffixális 

képződik образ‖ова́ться 

(~у́ется) bef. és foly. ált. 3. 

szem. (múlt időben és 

infin. csak bef.) • обра-

зо́выва‖ться (~ется) foly. 

ált. 3. szem. 

kérdés вопро́с h; eldön-

tendő ~ о́бщий вопро́с; 

kiegészítendő ~ специ-

а́льный вопро́с; szónoki 

[költői] ~ ритори́ческий 

вопро́с 

kétaspektusú двувидов‖о́й 

(~а́я); ~ ige двувидово́й 

глаго́л, биаспекти́в 

kétnyelvű (személy, 

beszélő) били́нгв h ld. 

még bilingvis  

kétnyelvűség двуязы́чие s, 
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билингви́зм h; mester-

séges ~ иску́сственный 

билингви́зм; természetes 

~ есте́ственный билинг-

ви́зм; területi ~ кон-

та́ктный [территори-

а́льный] билингви́зм ld. 

még bilingvizmus 

kialakul образ‖ова́ться 

(~у́ется) bef. és foly. ált. 3. 

szem. (múlt időben csak 

bef.) • образо́выва‖ться 

(~ется) foly. ált. 3. szem. 

kicsinyítő уменьши́тель-

н‖ый (~ая); ~ szó де-

минути́в h és диминути́в 

h 

kicsinyítő-becéző és kicsi-

nyítő-kedveskedő умень-

ши́тельно-ласка́тель-

н‖ый (~ая); a szó ~ alakja 

уменьши́тельно-ласка́-

тельная фо́рма сло́ва 

kiegyenlítődés выра́в-

нивание s; analógiás ~ 

выра́внивание по ана-

ло́гии; tő~ выра́внивание 

[обобще́ние s] осно́в  

kiejt произно‖си́ть (~шу́, 

~сишь) foly. • произ-

н‖ести́ (~есу́, ~есёшь; 

~ёс, ~есла́) bef. 

kiejtés произноше́ние s  

kiejtési произноси́тель-

н‖ый (~ая); ~ norma про-

износи́тельная но́рма  

kifejezés выраже́ние s  

kihagyás 1. опуще́ние s 

(fordítástud.) 2. э́ллипсис 

h ld. még ellipszis  

kiindulási мотиви́ру-

ющ‖ий (~ая); ~ alak 

мотиви́рующая осно́ва 

kiinduló исхо́дн‖ый (~ая); 

~ alak исхо́дная фо́рма 

kijelentés выска́зывание s 

(logikai értelemben) 

kijelentő повествова́-

тельн‖ый (~ая); ~ 

mondat повествова́-

тельное предложе́ние 

kikövetkeztetett ld. rekon-

struált  

kiveszés : a redukált ma-

gánhangzók ~e паде́ние s 

редуци́рованных ld. még 

eltűnés 

klisé клише́ s n. rag. 

(nyelvi) ld. még közhely 

klitikum кли́тика n ld. még 

simulószó 

kodifikál кодифици́-

р‖овать (~ую, ~уешь) 

foly. és bef.  

kogníció когни́ция n 

kognitív когнити́вн‖ый 

(~а́я); ~ modell 

когнити́вная моде́ль; ~ 

stratégia когнити́вная 

страте́гия 

koherencia когере́нция n  

kohézió коге́зия n  
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koiné 1. койне́ s n. rag. 

(ógörög) 2. койне́ s n. rag. 

(szociolingv.), язы́к-

посре́дник ld. még 

közvetítő nyelv  

kollokáció 1. фразеоло-

ги́ческое сочета́ние; 

фразеологи́ческое еди́н-

ство (frazeológ.) 2. кол-

лока́ция n (korpusznyelv.)  

kollokátor коллока́т h 

(korpusznyelv.) 

kombinatív és kombina-

torikus комбинато́рн‖ый 

(~ая); ~ hangváltozások 

комбинато́рные измене́-

ния зву́ков ld. még 

helyzeti  

komment коммента́рий h 

(szintaxis) ld. még réma 

kommunikáció 1. комму-

ника́ция n; egyirányú ~ 

односторо́нняя комму-

ника́ция; interkulturális 

~ межкульту́рная ком-

муника́ция; kétirányú ~ 

двусторо́нняя комму-

ника́ция; közvetett ~ ~, 

опосре́дованная ком-

муника́ция; közvetlen ~ 

пряма́я коммуника́ция; 

nem [non]verbális ~ не-

верба́льная комму-

ника́ция; verbális [be-

széd] ~ верба́льная ком-

муника́ция 2. обще́ние s 

kommunikációs комму-

никати́вн‖ый (~ая); ~ 

aktus коммуникати́вный 

акт; ~ funkció комму-

никати́вная фу́нкция; ~ 

szituáció коммуника-

ти́вная ситуа́ция ld. még 

beszédhelyzet 

kommunikatív коммуни-

кати́вн‖ый (~ая); ~ 

mondattagolás комму-

никати́вное [актуа́льное] 

члене́ние предложе́ния  

kompakt компа́ктн‖ый 

(~ая); akusztikailag ~ 

hangok акусти́чески 

компа́ктные зву́ки  

kompenzálás компенса́-

ция n; globális ~ 

ка́чественная [разно-

у́ровневая] компенса́-

ция; lokális ~ пози-

цио́нная компенса́ция 

kompetencia компете́нция 

n; kommunikatív ~ ком-

муникати́вная компе-

те́нция; kulturális ~ 

культу́рная компете́н-

ция; nyelvi ~ языкова́я 

компете́нция ld. még 

képesség 

komponens компоне́нт h; 

fonológiai ~ фонологи́-

ческий компоне́нт; 

szemantikai ~ семанти́-

ческий компоне́нт 
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konceptuális концепту-

а́льн‖ый (~ая) (kognitív 

nyelv.); ~ egység кон-

цептуа́льная едини́ца; ~ 

rendszer концептуа́ль-

ная систе́ма; ~ tartalom 

концептуа́льное содер-

жа́ние 

konceptualizáció концеп-

туализа́ция n  

kongruencia ld. egyeztetés 

konjugáció ld. igeragozás 

konkordancia конкорда́нс 

h, вы́дача n (korpusz-

nyelv.) 

konkretizálás és konkre-

tizálódás конкретиза́ция 

n (fordítástud.) 

konszonáns консона́нт h 

ld. még mássalhangzó 

konszonantizmus консо-

нанти́зм h  

kontamináció контами-

на́ция n  

kontextus конте́кст h ld. 

még szövegkörnyezet  

kontrahált стяжённ‖ый 

(~ая); ~ alak стяжённая 

фо́рма; ~ imperfectum 

стяжённый имперфе́кт 

ld. még összevont 

konvergencia конвер-

ге́нция n ld. még össze-

tartás 

konverzió конве́рсия n  

kopula глаго́льная свя́зка 

koreferencia корефе-

ре́нтность n ld. még 

utalás 

korpusz ко́рпус h; 

dinamikus [monitor] ~ 

монито́ринговый ко́р-

пус; egynyelvű ~ одно-

язы́чный ко́рпус; írásbeli 

~ пи́сьменный ко́рпус; 

kiegyensúlyozott ~ сба-

ланси́рованный ко́рпус; 

nemzeti ~ национа́льный 

ко́рпус; párhuzamos ~ 

паралле́льный ко́рпус; 

reprezentatív ~ предста-

ви́тельный ко́рпус; 

statikus ~ стати́чный 

ко́рпус; szóbeli ~ у́стный 

ко́рпус; többnyelvű ~ 

мно́гоязычный ко́рпус  

korpusz⸗ ко́рпусн‖ый 

(~ая); ~szótár ко́р-

пусный слова́рь; 

~nyelvészet ко́рпусная 

лингви́стика 

korpuszannotáció разме́т-

ка n (korpusznyelv.) ld. 

még annotáció 

korrektúra корректу́ра n, 

корре́кторская пра́вка 

korreláció корреля́ция n, 

соотноси́тельность n; a 

kemény és lágy 

mássalhangzó-fonémák 

~ja корреля́ция твёрдых 

и мя́гких согла́сных 
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фоне́м ld. még kölcsönös 

megfelelés 

korrelatív корреляти́в-

н‖ый (~ая), соотноси́-

тельн‖ый (~ая); a ke-

mény és lágy mással-

hangzó-fonémák ~ 

párjai корреляти́вные 

па́ры твёрдых и мя́гких 

согла́сных фоне́м  

kóda ld. szótagzárlat 

kölcsönöz заи́мств‖овать 

(~ую, ~ешь) foly. és bef.  

kölcsönszó ld. jövevényszó 

kölcsönzés заи́мствование 

s (folyamat); belső ~ вну́-

треннее заи́мствование 

⸗kölcsönzés заи́мствова-

ние s; jelentés~ семанти́-

ческое заи́мствование 

kölcsönzött заи́мствован-

н‖ый (~ая) ld. még átvett 

körmondat пери́од h ld. 

még periódus 

körülír 1. перифрази́-

р‖овать (~ую, ~уешь) bef. 

és foly. кого/что ld. még 

parafrazál vkit/vmit  

2. опи́сыва‖ть (~ю, ~ешь) 

foly. ины́ми слова́ми • 

опи‖са́ть (~шу́, ~шешь) 

bef. ины́ми слова́ми 

körülírás 1. перифра́з h és 

перифра́за n ld. még 

perifrázis 2. описа́ние s 

ины́ми слова́ми 

kötőhangzó соедини́тель-

н‖ый (~ого) гла́сн‖ый 

(~ого) h ld. még inter-

fixum 

kötőjel дефи́с h  

kötőmód конъюнкти́в h ld. 

még coniunctivus 

kötőszó сою́з h; alárendelő 

~ подчини́тельный сою́з; 

egyszerű ~ просто́й 

сою́з; képzett [másod-

lagos] произво́дный со-

ю́з; mellérendelő ~ сочи-

ни́тельный сою́з; nem 

képzett [elsődleges] ~ 

непроизво́дный сою́з; 

összetett ~ составно́й 

сою́з; páros ~ па́рный 

сою́з 

középső сре́дн‖ий (~яя); 

среди́н́н‖ый (~ая); ~ 

nyelvállású magán-

hangzó гла́сный сре́д-

него подъёма; ~ mással-

hangzó среди́нный со-

гла́сный 

közhely клише́ s n. rag.; 

речево́й штамп ld. még 

klisé 

közlés сообще́ние s 

közmondás посло́вица n  

köznév апелляти́в h, и́мя 

нарица́тельное ld. még 

apellatívum 

köznevesülés апеллятива́-

ция n, деонимиза́ция n 
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köznyelv у́стная форма 

литерату́рного язы́ка  

központ ld. intonációs 

központ 

központozás пунктуа́ция n 

ld. még interpunkció 

központozási пунктуаци-

о́нн‖ый (~ая); ~ szabá-

lyok пунктуацио́нные 

пра́вила ld. még inter-

punkciós 

kulcs⸗ ключев‖о́й (~а́я); 

~szó ключево́е сло́во 

kultúra культу́ра n 

kulturális культу́рн‖ый 

(~ая); ~ adaptáció куль-

ту́рная адапта́ция; ~ 

norma культу́рная но́р-

ма; ~ sokk культу́рный 

шок 

kurzíva ld. folyóírás  

kvázi-helyesség перево-

ди́зм h (szakzsargon 

oroszban) 

 

L 

 

labiális лабиа́льн‖ый (~ая), 

гу́бно-губн‖о́й (~а́я) ld. 

még ajak⸗ 

labializáció лабиализа́ция 

n ld. még ajakkerekítés 

labializált лабиализо́-

ванн‖ый (~ая); ~ magán-

hangzók лабиализо́ван-

ные гла́сные ld. még 

ajakkerekítéses  

lakúnа лаку́на n 

laterális боков‖о́й (~а́я); ~ 

mássalhangzó боково́й 

согла́сный ld. még oldal-

só 

latin лати́нск‖ий (~ая); ~ 

betűs írás лати́ница n; ~ 

ábécé лати́нский алфа-

ви́т 

lágy мя́гк‖ий (~ая); ~ 

mássalhangzó мя́гкий 

согла́сный 

lágyít смягча́‖ть (~ю, 

~ешь) foly. • смягч‖и́ть 

(~у́, ~и́шь) bef.  

lágyított смягчённ‖ый 

(~ая); ~ mássalhangzó 

смягчённый согла́сный 

ld. még palatalizált 

lágyjel мя́гкий знак h ld. 

még lágyságjel 

lágyság мя́гкость n  

lágyságjel мя́гкий знак h 

ld. még lágyjel 

lágyul смягча́‖ться (~ется) 

foly. ált. 3. szem. • 

смягч‖и́ться (~и́тся) bef. 

ált. 3.szem. 

lágyulás смягче́ние s; 

másodlagos ~ втори́чное 

смягче́ние 

lefordít перево‖ди́ть (~жу́, 

~дишь) foly. • перев‖ести́ 

(~еду́, ~едёшь; ~ёл, 

~ела́) bef. 
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(le)fordíthatóság перево-

ди́мость n  

leíró описа́тельн‖ый (~ая); 

~ nyelvtan описа́тельная 

грамма́тика ld. még desz-

kriptív 

lektorálás литерату́рное 

редакти́рование; tudo-

mányos ~ нау́чное редак-

ти́рование 

lemma ле́мма n (korpusz-

nyelv.) 

l-epentheticum эпентети́-

ческий l, l-эпенте́тикум h 

lerövidül ld. redukálódik 

lerövidülés сокраще́ние s 

lesüllyesztés пониже́ние 

у́ровня языково́й едини́-

цы при перево́де 

levél письмо́ s; személyes ~ 

ли́чное письмо́; hivata-

los ~ официа́льное пись-

мо́; üzleti ~ делово́е 

письмо́ 

levélstílus эпистоля́рный 

стиль  

lexéma лексе́ма n  

lexika ле́ксика n; eredeti 

orosz ~ иско́нно ру́сская 

ле́ксика ld. még szó-

készlet 

lexikai лекси́ческ‖ий 

(~ая); ~ minimum лекси́-

ческий ми́нимум 

lexikográfia лексикогра́-

фия n ld. még szótártan, 

szótárírás 

lexikográfus лексико́граф 

h (a szótártan/szótárírás 

szakembere) 

lexikológia лексиколо́гия 

n ld. még szókészlettan, 

szókincstan 

lexikológus лексико́лог h 

(a szókészlettan szak-

embere) 

likvida пла́вный (со-

гла́сный) h ld. még 

folyékony⸗ 

lingua franca ли́нгва 

фра́нка h n. rag.  

litotész лито́та n  

logéma логе́ма n  

 

M 

 

magánhangzó 1. гла́сн‖ый 

(~ого) h; elöl képzett 

[palatális] ~ гла́сный 

пере́днего ря́да; hátul 

képzett [veláris] 

magánhangzó ~ гла́сный 

за́днего ря́да; hosszú ~ 

до́лгий гла́сный; 

középen képzett [me-

diális] ~ гла́сный сре́д-

него ря́да; ~-harmónia, 

~k illeszkedése сингар-

мони́зм; nyílt ~ широ́кий 

[откры́тый] гла́сный; 

rövid ~ кра́ткий 

гла́сный; szűk ~ у́зкий 
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гла́сный; teljes kép-zésű 

~ гла́сный по́лного 

образова́ния 2. гла́сн‖ый 

(~ая); ~-fonéma гла́сная 

фоне́ма 

magánhangzó⸗ гла́сн‖ый 

(~ого) h; ~rendszer 

систе́ма n гла́сных  

magázás обраще́ние s на 

«вы́» 

makarónikum макаро-

ни́зм h ld. még keve-

rékszó 

mássalhangzó 1. согла́с-

н‖ый (~ого) h; nem ejtett 

~ непроизноси́мый 

согла́сный; szonor ~ 

соно́рный согла́сный, 

сона́нт h 2. согла́сный 

(~ая); ~-fonéma согла́с-

ная фоне́ма ld. még 

konszonáns 

mássalhangzó⸗ согла́с-

н‖ый (~ого) h; ~csoport 

гру́ппа n согла́сных; 

~rendszer систе́ма n 

согла́сных, консонан-

ти́зм h 

mássalhangzós консо-

на́нтн||ый (~ая); ~ tövek 

консона́нтные осно́вы  

mediális 1. медиа́льн‖ый 

(~ая), сре́дн‖ий (~яя); ~ 

igefaj [igenem] ме-

диа́льный [сре́дний] 

зало́г 2. ld. középen 

képzett  

mediopalatális средне-

нёбн‖ый (~ая); ~ mással-

hangzó средненёбный 

согла́сный 

megfelelés 1. соотве́тствие 

s; alkalmi ~ оккази-

она́льное соотве́тствие; 

állandó ~ конста́нтное 

[языково́е] соотве́тст-

вие; kölcsönös ~ соотно-

си́тельность n, корреля́-

ция n; variatív ~ вари-

а́нтное соотве́тствие ld. 

még korreláció; (egy-

mással) kölcsönös ~ben 

álló соотноси́тельн‖ый 

(~ая), корреляти́вн‖ый 

(~ая) 2. ld. analógia 

meghosszabodás ld. nyúl-

ás és (meg)nyúlás 

megismerés ld. kogníció 

megkeményedés отверде́-

ние s ld. még depala-

talizáció 

megkeményedik отверде-

ва́‖ть (~ет) foly. ált. 3. 

szem. • отверде́‖ть (~ет) 

bef. ált. 3. szem. ld. még 

depalatalizálódik 

megnevezés номина́ция n 

megnyilatkozás выска́-

зывание s, фра́за n (fo-

netika, szintaxis) ld. még 

nyilatkozat 

megnyúlás ld. még nyúlás 
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megszemélyesítés олице-

творе́ние s  

megszólítás обраще́ние s 

megszólító зва́тельн‖ый 

(~ая); ~ alak [eset] зва́-

тельная фо́рма, зва́тель-

ный паде́ж ld. még 

vocativus 

mellékhang при́звук h ld. 

még részhang 

mellékjel диакрити́ческий 

знак, диакри́тика n 

mellékmondat прида́точ-

ное предложе́ние; cél-

határozói ~ прида́точное 

предложе́ние це́ли; 

feltételes ~ прида́точное 

предложе́ние усло́вия; 

fok- és mértékhatározói 

~ прида́точное предло-

же́ние ме́ры и сте́пени; 

hasonlító ~ прида́точное 

предложе́ние сравне́ния; 

helyhatározói ~ прида́-

точное предложе́ние 

ме́ста; időhatározói ~ 

прида́точное предложе́-

ние вре́мени; következ-

ményes ~ прида́точное 

предложе́ние сле́дствия; 

megengedő ~ прида́точ-

ное предложе́ние усту́п-

ки; módhatározói ~ при-

да́точное предложе́ние 

о́браза де́йствия; ok-

határozói ~ прида́точное 

предложе́ние причи́ны  

melléknév прилага́тель-

н‖ое (~ого) s; birtokos ~ 

притяжа́тельное прила-

га́тельное; főnevesült, 

főnévvé vált ~ субстан-

тиви́рованное прилага́-

тельное; rövid alakú ~ 

кра́ткое прилага́тельное; 

teljes alakú ~ по́лное 

прилага́тельное; tulaj-

donságjelölő ~ ка́чест-

венное прилага́тельное; 

vonatkozást jelölő ~ от-

носи́тельное прилага́-

тельное 

melléknévi 1. адъек-

ти́вн‖ый (~ая); отно-

ся́щийся к прилага́-

тельному; ~ ragozás 

адъекти́вное склоне́ние 

2. : ~ igenév ld. mellék-

névi igenév; ~ igenévi 

[igeneves] прича́стный 

mellérendelés сочине́ние s 

(sintaxis) 

mellérendelő összetett 

mondat сложносочи-

нённое предложе́ние; 

ellentétes ~ сложносочи-

нённое предложе́ние с 

противи́тельными сою́-

зами; kapcsolatos ~ 

сложносочинённое 

предложе́ние с соедини́-

тельными и присое-
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дини́тельными сою́зами; 

következtető ~ сложно-

сочинённое предложе́-

ние с причи́нно-сле́д-

ственным значе́нием; 

magyarázó ~ сложно-

сочинённое предложе́-

ние с поясни́тельными 

сою́зами; választó ~ 

сложносочинённое 

предложе́ние с раздели́-

тельными сою́зами 

mentalitás менталите́т h  

mentális мента́льн‖ый 

(~ая) (kognitív nyelv.); ~ 

nyelvtan мента́льная 

грамма́тика; ~ reprezen-

táció мента́льная репре-

зента́ция; ~ szótár [lexi-

kon] мента́льный лекси-

ко́н; ~ tér мента́льное 

простра́нство  

mereológia мереоло́гия n 

(korpusznyelv.) 

metaadat метада́нн‖ые 

(~ых) csak tbsz. (korpusz-

nyelv.) 

metafónia метафони́я n, 

перегласо́вка n 

metafora мета́фора n  

metakommunikáció мета-

коммуника́ция n  

metanyelv ме́таязык h  

metaszöveg метате́кст h 

metaszövegbeli метате́кс-

тов‖ый (~ая); ~ annotáció 

метате́кстовая разме́тка 

(korpusznyelv.) 

metatézis метате́за n ld. 

még hangátvetés, fel-

cserelés 

metatézises неполно-

гла́сн‖ый (~ая) (ősszláv 

diftongoid hangkapcsola-

toknál); ~ alak 

неполногла́сная фо́рма 

metonímia метони́мия n  

mimika ми́мика n  

minősítés поме́та n (szó-

tárban) 

mintavétel вы́борка n 

(korpusznyelv.) 

modalitás мода́льность n; 

irreális ~ ирреа́льная мо-

да́льность; kiegészítő ~ 

предме́тная мода́ль-

ность; objektív ~ объ-

екти́вная мода́льность; 

reális ~ реа́льная мо-

да́льность; szubjektív ~ 

субъекти́вная мода́ль-

ность 

⸗modalitás мода́льность n; 

alap~ предикати́вная 

мода́льность 

modell схе́ма n (szintaxis); 

mondat szerkezeti ~je 

структу́рная схе́ма 

предложе́ния  

moduláció модуля́ция n 

(fordítástud.) ld. még 

értelmi [logikai] ki-

137



terjesztés  

mondat предложе́ние s; 

alárendelő összetett ~ ld. 

alárendelő összetett 

mondat; állító ~ утверди́-

тельное предложе́ние; 

általános személyű 

[alanyú] ~ обобщённо-

ли́чное предложе́ние; 

bővített ~ распростра-

нённое предложе́ние; 

egy főtagú [egy főrészes] 

~ однососта́вное пред-

ложе́ние; egyszerű ~ 

просто́е предложе́ние; 

felszólító ~ побуди́тель-

ное предложе́ние; 

határozatlan személyű 

[alanyú] ~ неопределён-

но-ли́чное предложе́ние; 

határozott személyű 

[alanyú] ~ определённо-

ли́чное предложе́ние; 

hiányos ~ непо́лное 

предложе́ние; kérdő ~ 

вопроси́тельное предло-

же́ние; két főtagú [két 

főrészes] ~ двусоста́вное 

предложе́ние; kijelentő ~ 

повествова́тельное пред-

ложе́ние; közbevetett ~ 

вво́дное предложе́ние; 

mellérendelő összetett ~ 

ld. mellérendelő összetett 

mondat; nominatív ~ 

номинати́вное предло-

же́ние; összetett ~ ld. 

összetett mondat; 

személytelen ~ безли́ч-

ное предложе́ние; taga-

dó ~ отрицательное 

предложе́ние; tagolatlan 

~ нечлени́мое предложе́-

ние; tagolt ~ члени́мое 

предложе́ние; teljes ~ 

по́лное предложе́ние 

mondategész : ~ek fel-

bontása члене́ние пред-

ложе́ний s (fordítástud.) 

mondatrész член h пред-

ложе́ния; halmozott ~ek 

одноро́дные чле́ны 

предложе́ния 

mondatstruktúra és mon-

datszerkezet структу́ра n 

предложе́ния 

mondattag часть n сло́ж-

ного предложе́ния 

mondattan си́нтаксис 

(nyelvészeti diszciplína) 

ld. még szintaxis 

monoftongizáció моно-

фтонгиза́ция n  

monoftongus монофто́нг h  

monoglosszia моноглос-

си́я n  

monolingvizmus és mono-

lingualizmus монолинг-

ви́зм h (szociolingv.) ld. 

még egynyelvűség 

monológ és monológus 

моноло́г h  
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monoszémia моносеми́я n 

ld. még egyjelentésűség 

morf морф h és мо́рфа n 

morféma морфе́ма n; kö-

tött ~ свя́занная mor-

féma; szabad ~ свобо́д-

ная морфе́ма; szóképző ~ 

словообразу́ющая мор-

фе́ма; szóalakot képző ~ 

словоизмени́тельная 

морфе́ма; termékeny 

[produktív] ~ продук-

ти́вная морфе́ма; 

terméketlen [improduk-

tív] ~ непродукти́вная 

морфе́ма ld. még szóelem 

morféma⸗ морфе́мн‖ый 

(~ая); ~határ морфе́м-

ный шов; ~határ-

eltolódás переразложе́-

ние s морфе́м ld. még 

szószerkezeti 

morfémika морфе́мика n  

morfológia морфоло́гия n 

ld. még alaktan 

morfológiai морфологи́-

ческ‖ий (~ая)  

morfologizáció морфоло-

гиза́ция n  

morfonológia морфоно-

ло́гия n  

morfonológiai морфоно-

логи́ческ‖ий (~ая)  

motivál мотиви́р‖овать 

(~ую, ~уешь) foly. és bef. 

motiváló мотиви́рующ‖ий 

(~ая); ~ tő мотиви́ру-

ющая осно́ва; ~ alapige 

мотиви́рующий глаго́л  

motivált мотиви́рован-

н‖ый (~ая); ~ jel 

мотиви́рованный знак  

mozaikszó аббревиату́ра 

n, сложносокращённое 

сло́во 

mozaikszó-alkotás аббре-

виа́ция n  

mód 1. спо́соб h; a képzés 

~ja, képzési ~ спо́соб 

образова́ния (fonetika); a 

szóalkotás ~jai спо́собы 

словообразова́ния 2. на-

клоне́ние s; felszólító ~ 

повели́тельное наклоне́-

ние; feltételes ~ усло́вное 

наклоне́ние; kijelentő ~ 

изъяви́тельное накло-

не́ние ld. még igemód 

módosítószó части́ца n; 

buzdítást jelentő 

[felszólító] ~ побуди́-

тельная части́ца; kérdő ~ 

вопроси́тельная части́-

ца; mutató ~ указа́-

тельная части́ца; tagadó 

~ отрица́тельная части́ца 

ld. még partikula 

múlt : ~ idő ld. idő 

műkifejezés ld. szak-

kifejezés 

műszó ld. szakszó 
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N 

 

nagyítás преувеличе́ние s 

ld. még hiperbola, túlzás 

nagyító (jelentésű) увели-

чи́тельн‖ый (~ая); ~ 

szuffixum увеличи́тель-

ный су́ффикс ld. még 

augmentatív 

narratív наррати́в h 

nazális наза́льн‖ый (~ая), 

носов‖о́й (~а́я); ~ magán-

hangzó носово́й гла́сный 

ld. még orr⸗ 

nem род h;  

⸗nem род h; hím~ мужско́й 

род; közös~ о́бщий род; 

nő~ же́нский род; 

semleges~ сре́дний род 

neologizmus неологи́зм h  

netikett сетево́й этике́т 

neutralizáció нейтрализа́-

ция n  

neutralizálódik нейтрали-

з‖ова́ться (~у́ется) foly. és 

bef. ált. 3. szem.  

népnév этно́ним h ld. még 

etnonima 

név и́м‖я (~ени) s  

⸗név 1. и́м‖я (~ени) s; köz~ 

и́мя (существи́тельное) 

нарица́тельное; gyűjtő~ 

собира́тельное сущест-

ви́тельное; tulajdon~ 

и́мя со́бственное; sze-

mély~ ли́чное и́мя  

2. и́м‖я (~ени) s (szófaj); 

fő~ и́мя существи́тель-

ное; szám~ и́мя числи́-

тельное 

névelő арти́кль h; hatá-

rozatlan ~ неопределён-

ный арти́кль; határozott 

~ определённый арти́кль  

névmás местоиме́ние s; 

azonosító ~ отождест-

вля́ющее местоиме́ние; 

birtokos ~ притяжа́тель-

ное местоиме́ние; hatá-

rozatlan ~ неопределён-

ное местоиме́ние; kérdő 

~ вопроси́тельное место-

име́ние; kölcsönös ~ вза-

и́мно-возвра́тное место-

име́ние; mutató ~ указа́-

тельное местоиме́ние; 

személyes ~ ли́чное 

местоиме́ние; tagadó ~ 

отрица́тельное место-

име́ние; visszaható ~ 

возвра́тное место-

име́ние; vonatkozó ~ 

относи́тельное место-

име́ние 

névmási местоиме́нн‖ый 

(~ая); ~ melléknév 

местоиме́нное прилага́-

тельное; ~ ragozás 

местоиме́нное склоне́-

ние 

névragozás склоне́ние s ld. 

még ragozás 2., dekli-
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náció 

névszó и́м‖я (~ени) s, 

именна́я часть ре́чи 

névszói именн‖о́й (~а́я); ~-

igei állítmány составно́е 

именно́е сказу́емое 

névtan és névtudomány 

онома́стика n ld. még 

onomasztika 

névutó послело́г h  

n-gram n-грамм h és n-

гра́мма n (korpusznyelv.) 

norma но́рма n; irodalmi 

[köznyelvi] ~ литерату́р-

ная но́рма; nyelvi ~ 

языкова́я но́рма 

növekvő восходя́щ‖ий 

(~ая); ~ hangzósság вос-

ходя́щая зву́чность 

 

NY 

 

nyelv1 1. язы́к (~а́) h; 

beszélt ~ разгово́рная 

речь; délszláv ~ek 

южнославя́нские языки́; 

finnugor ~ek фи́нно-

уго́рские языки́; idegen ~ 

иностра́нный язы́к; 

indoeurópai ~ek индо-

европе́йские язы́ки́; 

irodalmi ~ литерату́р-

ный язы́к; írott ~ 

кни́жный язы́к; írott 

beszélt ~ пи́сьменная 

разгово́рная речь (ált. 

elektronikus kommuni-

kációban); keleti szláv 

~ek восточнославя́нские 

языки́; nyugati szláv ~ek 

западнославя́нские язы-

ки́; óorosz ~ древне-

ру́сский язы́к; ószláv ~ 

старославя́нский язы́к; 

szláv ~ek славя́нские 

языки́ 2. язы́к (~а́) h 

(strukturális nyelv.); 

agglutináló [ragasztó, 

toldalékoló] ~ агглюти-

нaти́вный язы́к; aktív ~ 

акти́вный язы́к; ana-

litikus ~ аналити́ческий 

язы́к; ergatív ~ эрга-

ти́вный язы́к; flektáló 

[hajlító, fúziós, nem 

toldalékoló] флекти́вный 

язы́к; izoláló [elkülö-

nülő] ~ изоли́рующий 

[корнево́й] язы́к; ~ 

nominatív ~ номи-

на́тивный язы́к; szin-

tetikus ~ синтети́ческий 

язы́к 3. язы́к (~а́) h 

(fordítástud., lexikológia) 

átadó ~ язы́к-исто́чник 

(языка́-исто́чника), 

язы́к-до́нор (языка́-

до́нора); befogadó ~ 

целево́й язы́к, язы́к-

реципие́нт (языка́-

реципие́нта) ◊ közvetítő 

~ язы́к-посре́дник 
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(языка́-посре́дника) 

nyelv2 язы́к (~а́) h anat.; a 

~ elülső része пере́дняя 

часть языка́; a ~ hátulsó 

[hátsó] része за́дняя 

часть языка́; a ~ középső 

része сре́дняя часть 

языка́ 

nyelv⸗1 языков‖о́й (~а́я), 

относя́щийся к языку́; 

~család языкова́я семья́, 

семья́ n языко́в; 

~helyesség но́рмы tbsz. 

языка́; ~tisztaság 

чистота́ n языка́; 

~tisztaságrа való 

törekvés языково́й 

пури́зм h ld. még nyelvi 

purizmus; ~történet 

исто́рия n языка́; 

~tipológia типоло́гия n 

языко́в 

nyelv⸗2 язы́к (~а́) h anat. 

~csap ма́ленький язы-

чо́к, у́вула n; ~gyök 

ко́рень h языка́; ~hegy 

ко́нчик h языка́  

⸗nyelv язы́к (~а́) h; alap~ 

язы́к-осно́ва h (языка́-

осно́вы); anya~ родно́й 

язы́к; cél~ переводя́щий 

язы́к, язы́к перево́да; 

cél~i befogadó [vevő] 

получа́тель h; csoport~ 

группово́й [корпора-

ти́вный] жарго́н; forrás~ 

исхо́дный язы́к; meta~ 

метаязы́к; szak~ профес-

сиона́льный язы́к  

nyelvállás подъём h 

(языка́); alsó ~ ни́жний 

подъём; felső ~ ве́рхний 

подъём; középső ~ сре́д-

ний подъём 

nyelvbotlás оговорка n 

nyelvemlék пи́сьменный 

па́мятник 

nyelvész лингви́ст h, 

языкове́д h  

nyelvészet лингви́стика n, 

языкозна́ние s; alkalma-

zott ~ прикладна́я линг-

ви́стика; általános ~ 

о́бщее языкозна́ние; des-

kriptív [leíró] ~ дескрип-

ти́вная [описа́тельная] 

лингви́стика; diakro-

nikus [diakrón] ~ диа-

хрони́ческая лингви́с-

тика; elméleti ~ теорети́-

ческая лингви́стика; 

funkcionális ~ функцио-

на́льная лингви́стика; 

kognitív ~ когнити́вная 

лингви́стика; kontrasz-

tív [egybevető] ~ кон-

трасти́вная [сопостави́-

тельная] лингви́стика; 

kulturális ~ лингвокуль-

туроло́гия n; strukturális 

~ структу́рная лингви́с-

тика; szinkronikus [szin-
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krón] ~ синхрони́ческая 

лингви́стика 

nyelvészeti лингвисти́чес-

к‖ий (~ая)  

nyelvföldrajz лингвогео-

гра́фия n 

nyelvi языков‖о́й (~а́я), 

лингвисти́ческ‖ий (~ая); 

~ klisé языково́е [рече-

во́е] клише́ nem rag. ld. 

még közhely; ~ akadály 

[korlát] языково́й барь-

е́р; ~ norma языкова́я 

но́рма; ~ purizmus 

языково́й пури́зм ld. még 

nyelv⸗1tisztaság; ~ rend-

szer языкова́я систе́ма; ~ 

szintek у́ровни языка́ 

nyelvjárás диале́кт h; 

го́вор h ld. még dialektus, 

tájszólás 

nyelvjárási диале́ктн‖ый 

(~ая) ld. még tájnyelvi, 

dialektális 

nyelvművelés культу́ра n 

ре́чи 

nyelvökológia лингвоэко-

ло́гия n, эколингви́стика 

n 

nyelvszemlélet подход h, 

аспект (языковой); leíró 

[szinkrón] ~ синхрони́я 

n; történeti [diakrón] ~ 

диахрони́я n 

nyelvtan грамма́тика n; 

fukcionális ~ функцио-

на́льная грамма́тика ld. 

még grammatika 

nyelvtani граммати́чес-

к‖ий (~ая); ~ alak грам-

мати́ческая фо́рма; ~ 

kategória граммати́чес-

кая катего́рия; ~ szabály 

граммати́ческое пра́вило 

ld. még grammatikai  

nyelvtudomány языкозна́-

ние s 

nyelvtudós лингви́ст h, 

языкове́д h 

nyelvváltozat вариа́нт h 

языка́; társadalmi ~ 

социа́льный диале́кт ld. 

még szociolektus 

nyilatkozat выска́зывание 

s (szintaxis) ld. még meg-

nyilatkozás 

nyílt 1. откры́т‖ый (~ая); 

широ́к‖ий (~ая) (magán-

hangzóról); ~ magán-

hangzó откры́тый гла́с-

ный 2. откры́т‖ый (~ая) 

(szótagról); ~ szótag от-

кры́тый слог 

nyíltszótagúság : ~ tör-

vénye зако́н h откры́того 

сло́га  

nyitány инициа́ль n (szó-

tagban) ld. még szótag-

kezdet 

nyúlás удлине́ние s  

⸗nyúlás удлине́ние s; 

magánhangzó~ удлине́-
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ние гла́сного; pótló~ 

дополни́тельное [замес-

ти́тельное] удлине́ние 

 

O 

 

objektum объе́кт h, 

дополне́ние s ld. még 

tárgy 

okkazionális окказиона́ль-

н‖ый (~ая); ~ neolo-

gizmus окказионали́зм h 

oldalsó боков‖о́й (~а́я); ~ 

mássalhangzó боково́й 

согла́сный ld. még 

laterális 

onomasziológia ономасио-

ло́гия n ld. még jelöléstan 

onomasztika онома́стика 

n ld. még névtan 

onomatopoeia és onoma-

topoezis ономатопе́я n ld. 

még hangutánzás 

onomatopoetikus ld. még 

hangutánzó 

oppozíció оппози́ция n; 

ekvipolens ~ эквипо-

ле́нтная оппози́ция; 

fokozatbeli ~ градуа́ль-

ная оппози́ция; fonoló-

giai ~k фонологи́ческие 

оппози́ции; keménység – 

lágyság szerinti ~ 

оппози́ция по твёрдости 

– мя́гкости; privatív ~ 

привати́вная оппози́ция 

ld. még szembenállás 

optatívusz és optativus 

оптати́в h, жела́тельное 

наклоне́ние ld. még 

igemód, óhajtó mód 

orr⸗ носов‖о́й (~а́я) ld. még 

nazális; ~hang носово́й 

звук  

ortoépia és ortoepia 

орфоэ́пия n ld. még 

helyesejtés 

ortoepikus és ortoépiai 

орфоэпи́ческ‖ий (~ая); ~ 

norma oрфоэпи́ческая 

но́рма  

ortográfia ld. helyesírás 

ortográfiai ld. helyesírási 

osztály разря́д h; lexiko-

grammatikai ~ ле́ксико-

граммати́ческий разря́д 

oximoron és oxymoron 

оксю́морон h 

 

Ó 

 

óhajtó жела́тельн‖ый 

(~ая); оптати́вн‖ый (~ая); 

~ mód жела́тельное на-

клоне́ние ld. még 

optatívusz; ~ mondat 

оптати́вное предложе́-

ние  

óorosz 1. древнеру́сск‖ий 

(~ая); о́бщевосточно-

славя́нск‖ий (~ая); ~ 

nyelv древнеру́сский 
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язы́к 2. древнеру́сский 

язы́к 

ószláv 1. старославя́нск‖ий 

(~ая) 2. старославя́нский 

язы́к  

ószlavizmus старославя-

ни́зм h  

ó-zás о́канье s  

ó-zó о́кающ‖ий (~ая); ~ 

nyelvjárás о́кающий 

диале́кт 

 

Ö 

 

összehasonlító 1. срав-

ни́тельн‖ый (~ая), сопо-

стави́тельн‖ый (~ая); ~ 

nyelvtudomány [nyel-

vészet] сравни́тельное 

языкозна́ние; ~-történeti 

nyelvtudomány [nyelvé-

szet] сравни́тельно-

истори́ческое языкозна́-

ние 2. сравни́тельн‖ый 

(~ая); ~ kötőszó срав-

ни́тельный сою́з; ~ 

szerkezet сравни́тель-

ный оборо́т 

összetartás ld. konver-

gencia 

összetett 1. описа́тельн‖ый 

(~ая), аналити́ческ‖ий 

(~ая); ~ igeidők описа́-

тельные времена́ 2. сло́-

жн‖ый (~ая); ~ jelzős 

szerkezet сло́жная опре-

дели́тельная констру́к-

ция; ~ mondat сло́жное 

предложение; ~ szó 

сло́жное сло́во 

összetett mondat сло́жное 

предложе́ние; kötőszó 

nélküli ~ бессою́зное 

сло́жное предложе́ние; 

többszörösen ~ сло́жное 

предложе́ние с ра́зными 

ви́дами свя́зи  

összetevő компоне́нт h; 

szemantikai ~ семанти́-

ческий компоне́нт 

összevonás 1. компре́ссия 

n (fordítástud.); jelenté-

sek ~a смыслова́я ком-

пре́ссия 2. объедине́ние 

s; mondategészek ~a 

объедине́ние предложе́-

ний (fordítástud.) 3. стя-

же́ние s (fonetika); 

magánhangzók ~a стя-

же́ние гла́сных 

összevont стяжённ‖ый 

(~ая) ld. még kontrahált 

 

Ő 

 

ősindoeurópai ld. proto-

indoeurópai 

ősnyelv праязы́к h  

ősszláv 1. праславя́нск‖ий 

(~ая), общеславя́нск‖ий 

(~ая) 2. праславя́нский 

язы́к  
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P 

 

palatalizáció палатализа́-

ция n; I. ~ пе́рвая 

палатализа́ция; jés ~ 

йо́товая палатализа́ция  

palatalizált ld. lágyított 

palatális 1. палата́льн||ый 

(~ая); ~ mássalhangzó 

палата́льный согла́сный 

ld még szájpadlás⸗ 2. ld. 

képzett 2. 

paleográfia палеогра́фия n  

paleolingvisztika палео-

лингви́стика n  

palindrom палиндро́м h  

paradigma паради́гма n; 

hiányos ~ непо́лная па-

ради́гма; igeragozási ~ 

паради́гма спряже́ния; 

névragozási ~ паради́гма 

склоне́ния; teljes ~ по́л-

ная паради́гма 

paradigmatikus пара-

дигмати́ческ‖ий (~ая)  

paradoxon парадо́кс h 

parafrazál vkit/vmit пери-

фрази́р‖овать (~ую, 

~уешь) bef. és foly. 

кого/что ld. még körülír 

1.  

paralelizmus параллели́зм 

h ld. még párhuzam, 

párhuzamosság 

paronima паро́ним h  

paronímia пароними́я n  

paronomázia пароно-

ма́зия n ld. még anno-

mináció 

participium ld. igenév 

partikula ld. módosítószó 

passzív пасси́вн‖ый (~ая) 

ld. még szenvedő 

passzívum пасси́вный за-

ло́г 

párbeszéd диало́г h; előíró 

~ регуляти́вный диало́г; 

fatikus [kapcsolattartó] 

~ фати́ческий диалог; 

informatív ~ информа-

ти́вный диало́г ld. még 

dialógus  

párhuzam és párhuza-

mosság ld. paralelizmus 

percepció перце́пция n ld. 

még észlelés 

perceptív перцепти́вн‖ый 

(~ая); ~ erős helyzet 

[pozíció] перцепти́вно 

си́льная пози́ция; ~ 

funkció перцепти́вная 

фу́нкция 

peremszókészlet és perem-

szókincs ld. ⸗szókészlet, 

⸗szókincs 

perfektív перфекти́вн‖ый 

(~ая); ~ ige перфекти́в-

ный глаго́л, глаго́л h 

соверше́нного ви́да 

perfektiváció és perfek-

tiválás перфектива́ция n, 

образова́ние s глаго́ла 
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соверше́нного ви́да 

perfektum és perfectum  

1. перфе́кт h 2. пер-

фе́ктн‖ый (~ая); be-

fejezett ige ~ jelentése 

перфе́ктное значе́ние 

соверше́нного ви́да 

pergő : ~ hang дрожа́щий 

согла́сный ld. még 

tremuláns 

perifrázis перифра́з h és 

перифра́за n ld. még 

körülírás 1. 

periódus пери́од h ld. még 

körmondat 

példány то́кен h ld. még 

szövegszó  

pidzsin пи́джин h  

pleofónia полногла́сие s 

ld. még teljeshangzósság 

pleonazmus плеона́зм h ld. 

még szófölösleg  

pluralia tantum (csak 

többes számban 

használatosak) plurália 

tántum, имеющие то́лько 

мно́жественное число́; ~ 

főnevek существи́тель-

ные plurália tántum, 

существи́тельные, име́-

ющие то́лько мно́жест-

венное число́ 

pluszkvamperfektum és 

plusquamperfectum 

плюсквамперфе́кт h  

poliglott полигло́т h  

polilógus полило́г h  

polilingvizmus полилинг-

ви́зм h ld. még több-

nyelvűség 

poliszémia полисеми́я n, 

многозна́чность n ld. 

még többjelentésűség 

pont то́чка n; három ~ 

многото́чие s 

pontosvessző то́чка n с 

запято́й  

posztdorzális постдор-

са́льн‖ый (~ая), задне-

язы́чн‖ый (~ая) 

posztfixum по́стфикс h  

posztpalatális постпала-

та́льн‖ый (~ая), задне-

нёбн‖ый (~ая)  

pozíció пози́ция n ld. még 

helyzet  

preteritális és praeteritalis 

претерита́льный (~ая); ~ 

rendszer претерита́ль-

ная систе́ма 

pragmatika прагматика n  

predikatív предикати́в-

н‖ый (~ая); ~ viszony 

предикати́вные отноше́-

ния tbsz. 

predikativitás предика-

ти́вность n  

predikátum предика́т h ld. 

még régens 

prefixáció és prefixálás 

префикса́ция n 

prefixális префикса́льн‖ый 
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(~ая); ~ [prefixummal, 

ill. igekötővel történő] 

szóképzés префикса́ль-

ный спо́соб словообра-

зова́ния 

prefixszerű (tőmorféma) és 

prefixoid префиксо́ид h 

prefixum пре́фикс h, 

приста́вка n; igeszem-

léleti pár képző ~ (чис-

то)видова́я приста́вка; 

~mal történő szóképzés 

префикса́льный спо́соб 

словообразова́ния ld. 

még előképző 

prefixumos ld. előképzős 

2. 

prepalatális препалата́ль-

н‖ый (~ая), передненёб-

н‖ый (~ая)  

prepozíció ld. elöljárószó 

preszuppozíció пресуп-

пози́ция n ld. még elő-

feltevés 

progresszív прогресси́в-

н‖ый (~ая); ~ asszimi-

láció прогресси́вная 

ассимиля́ция  

proklitikum прокли́тика n  

pronominális чле́нн‖ый 

(~ая); az óorosz mellék-

nevek ~ alakjai чле́нные 

фо́рмы древнеру́сских 

прилага́телных  

propozíció пропози́ция n 

(a mondat jelentése) 

protetikus протети́ческ‖ий 

(~ая); ~ hang протети́-

ческий звук  

protoindoeurópai праин-

доевропе́йск‖ий (~ая) ld. 

még ősindoeurópai 

prototípus прототи́п h 

(kognitív nyelv.) 

prozódia просо́дия n  

prozodikus просоди́чес-

к‖ий (~ая); ~ eszközök 

просоди́ческие сре́дства 

pszicholingvisztika психо-

лингви́стика n  

 

R 

 

rag оконча́ние s, фле́ксия 

n ld. még végződés 

⸗rag оконча́ние s; 

személy~ ли́чное окон-

ча́ние; eset~ паде́жное  

оконча́ние ld. még 

⸗végződés 

ragoz 1. склоня́‖ть (~ю, 

~ешь) foly. • про-

склон‖я́ть (~ю, ~ешь) bef. 

(névszókról) 2. спряга́ть 

(~ю, ~ешь) foly. • про-

спряга́‖ть (~ю, ~ешь) bef. 

(igékről) 

ragozás 1. ld. szóalak-

képzés 2. склоне́ние s 

(névszókról); melléknévi 

~ адъекти́вное склоне́-

ние; vegyes ~ сме́шанное 
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склоне́ние ld. még név-

ragozás, deklináció  

3. спряже́ние s (igékről) 

ld. még igeragozás, 

konjugáció 

ragozható 1. склоня́ем‖ый 

(~ая) (névszókról); nem ~ 

несклоня́ем‖ый (~ая)  

2. спряга́ем‖ый (~ая) 

(igékről) 

ragozódik 1. csak 3. szem. 

склоня́‖ться (~ется) foly. 

(névszókról) 2. csak 3. 

szem. спряга́‖ться (~ется) 

foly. (igékről) 

ragozott (ige) спряга́ем‖ый 

(~ая); ~ igealak фини́т-

ная фо́рма глаго́ла ld. 

még személyragos és 

személyragozható 

rámutatás де́йксис h ld. 

még deixis 

reália реа́лия n; földrajzi ~ 

географи́ческая реа́лия; 

néprajzi ~ этнографи́-

ческая реа́лия; társadal-

mi-politikai ~ обще́ст-

венно-полити́ческая ре-

а́лия  

recipiens реципие́нт h 

(kommunikációtud., fordí-

tástud.) ld. még befogad 

redukálódik редуци́-

р‖оваться (~уется) foly. 

és bef. ált. 3. szem. 

redukált редуци́рован-

н‖ый (~ая); betoldott 

[másodlagos] ~ (hang) 

неоргани́ческий редуци-

рованный; a ~ magán-

hangzók teljes képzésű 

magánhangzóvá válása 

проясне́ние s редуци́ро-

ванных 

redukció реду́кция n; 

magánhangzó-~ реду́к-

ция гла́сных 

reduplikáció редуплика́-

ция n 

referencia рефере́нтность 

n  

referens рефере́нт h ld. 

még jeltárgy 

reflex рефле́кс h, конти-

нуа́нт h 

regiszter (stilisztika) ld. 

stílus  

regresszív регресси́вн‖ый 

(~ая); ~ asszimiláció 

регресси́вная ассимиля́-

ция; ~ palatalizáció ре-

гресси́вная палатализа́-

ция ld. még hátraható 

rekonstruált реконструи́-

рованн‖ый (~ая); ~ alak 

реконструи́рованная 

фо́рма ld. még kikövet-

keztett 

rekonstrukció рекон-

стру́кция n; külső ~ 

вне́шняя реконстру́кция; 

belső ~ вну́тренняя  ре-
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констру́кция 

rekurzió реку́рсия n, 

о́тступ h (hangképzésnél) 

relatívtő ld. szótő 

relatívtő-képző осново-

образу́ющ‖ий (~ая); ~ 

elem основообразу́-

ющий элемент 

réma ре́ма n (szintaxis) ld. 

még komment 

rendszer 1. систе́ма n; 

nyelvtani ~ граммати́-

ческая систе́ма, грамма-

ти́ческий строй 2. так-

сономи́я n (korpusz-

nyelv.) 

replika ре́плика n 

reprezentativitás репре-

зентати́вность n (kor-

pusznelv.)  

rezonátor⸗ резона́нсн‖ый 

(~ая); ~üreg резона́нсная 

по́лость  

régens предика́т h ld. még 

predikátum 

rés⸗ щелев‖о́й (~а́я), фри-

кати́вн‖ый (~ая); ~hang 

щелево́й согла́сный ld. 

még frikatíva és spiráns 

részeshatározó(s) ld. eset 

részhang ld. mellékhang 

rím ри́фма n 

ritmika ри́тмика n  

ritmikai ритми́ческ‖ий 

(~ая); ~ egység ритми́-

ческая едини́ца  

ritmikus ритми́чн‖ый 

(~ая); ритми́ческ‖ий 

(~ая) 

ritmus ритм h  

rosszhangzás неблаго-

зву́чие s ld. még kako-

fónia 

rövidítés сокраще́ние s; 

~ek усло́вные сокраще́-

ния (szótárban)  

russzicizmus руси́зм h  

russzista руси́ст h  

russzisztika руси́стика n  

 

S 

 

segédszó ld. viszonyszó  

séma схе́ма n (kognitív 

nyelv.) 

sematizáció схематиза́ция 

n (kognitív nyelv.) 

semleges нейтральн‖ый 

(~ая); ~ [közömbös] stí-

lus нейтра́льный стиль 

semleges⸗ : ~nem сре́дний 

род 

siklóhang при́звук h  

simulóhang неслогово́й 

звук ld. még félhangzó 

simulószó кли́тика n; szó 

előtt álló ~ прокли́тика n 

ld. még klitikum 

singularia tantum (csak 

egyes számban 

használatosak) singularia 

tantum, име́ющие то́лько 
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еди́нственное число́; ~ 

főnevek существи́тель-

ные singularia tantum, 

существи́тельные, име́-

ющие то́лько еди́нст-

венное число́ 

spiráns спира́нт h ld. még 

frikatíva 

stiláris стилев‖о́й (~а́я), 

стилисти́ческ‖ий (~ая); ~ 

érték стилисти́ческая 

поме́та 

stilisztika стили́стика n; 

gyakorlati ~ практи́чес-

кая стили́стика 

stilisztikai стилисти́-

ческ‖ий (~ая); (~) alakzat 

стилисти́ческая фигу́ра; 

~ eszköz приём; ~ 

jelentés стилисти́ческое 

значе́ние 

stílus стиль h; egyéni ~ 

идиости́ль h; funkcioná-

lis ~ функциона́льный 

стиль; hivatalos ~ офи-

циа́льно-делово́й стиль; 

publicisztikai ~ публи-

цисти́ческий стиль; 

(szép)irodalmi ~ стиль 

худо́жественной литера-

ту́ры; szónoki [közéleti] 

~ ора́торский стиль; 

társalgási ~ разгово́рный 

стиль; tudományos ~ 

нау́чный стиль 

stílus⸗ стилисти́ческ‖ий 

(~ая), относя́щийся к 

сти́лю; ~árnyalat сти-

листи́ческая окра́ска; 

emelkedett [ünnepélyes] 

~árnyalat высо́кий 

стиль; ~hatás стилисти́-

ческий эффе́кт; ~minő-

sítés стилисти́ческая 

поме́та 

⸗stílus стиль h; levél~ 

эпистоля́рный стиль 

stílusréteg функциона́ль-

ный стиль 

stílustípus стиль h; 

igénytelen ~ сни́женный 

стиль; semleges [sti-

lárisan jelöletlen] ~ ней-

тра́льный стиль;  

struktúra структу́ра n ld. 

szerkezet 

supinum супи́н h  

suttogószinkron перево́д h 

нашёптыванием ld. még 

chuchotage, fülbesúgás 

 

SZ 

 

szakkifejezés 1. термино-

логи́ческое словосоче-

та́ние, те́рмин h 2. про-

фессионали́зм h ld. még 

műszó, szakszó 2. 

szaklektorálás нау́чное 

редакти́рование 

szakszó 1. те́рмин h ld. még 

terminus 2. профес-
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сионали́зм h ld. még 

műszó, szakkifejezés 2. 

szakzsargon профессио-

на́льный жарго́н 

szájpadlás⸗ нёбн||ый (~ая); 

hátulsó ~hang задне-

нёбный согла́сный ld. 

még palatális; középső 

~hang средненёбный 

согла́сный ld. még 

mediopalatális 

szám число́ s; duális 

[kettős] ~ дво́йственное 

число́; egyes ~ еди́нст-

венное число́; többes ~ 

мно́жественное число́ 

számnév (и́м‖я (~ени)) 

числи́тельн‖ое (~ого) s 

⸗számnév числи́тельн‖ое 

(~ого) s; gyűjtő~ 

собира́тельное числи́-

тельное; sor~ поря́дко-

вое числи́тельное; tő~ 

коли́чественное числи́-

тельное; tört~ дро́бное 

числи́тельное 

származék⸗ мотивирован-

н‖ый (~ая), произво́д-

н‖ый (~ая); ~szó произ-

во́дное сло́во  

szármаzik происхо‖ди́ть 

(~жу́, ~дишь) foly. • про-

изо‖йти́ (~йду́, ~йдёшь, 

~шёл, ~шла́) bef. 

szegmentáció сегмента́ция 

n ld. még tagolás 1. 

szegmentális сегме́нтн‖ый 

(~ая); ~ fonetikai 

egységek сегме́нтные 

фонети́ческие едини́цы 

⸗szegmentum : beszéd~ 

сегме́нт (ре́чи) h 

szemasziológia семасио-

ло́гия n ld. még sze-

mantika, jelentéstan 

szembeállítás ld. antitézis 

szembenállás оппози́ция n 

ld. még oppozíció 

személy лицо́ s; első ~ 

пе́рвое лицо́; második ~ 

второ́е лицо́; harmadik ~ 

тре́тье лицо́; az ige ~e 

катего́рия n лица́ глаго́ла  

személy⸗ ли́чн‖ый (~ая); 

~rag, ~végződés ли́чное 

оконча́ние; ~ragos alak 

ли́чная [спряга́емая] 

фо́рма; ~névmás ли́чное 

местоиме́ние 

személyes ли́чн‖ый (~ая); ~ 

névmás ld. névmás 

személynév антропо́ним h 

személyragozható (ige) 

спряга́ем‖ый (~ая); az ige 

nem ~ alakja неспряга́-

емая фо́рма глаго́ла ld. 

még ragozott 

személytelen безли́чн‖ый 

(~ая); ~ ige безли́чный 

глаго́л; ~ mondat без-

ли́чное предложе́ние  

szeméma семе́ма n  
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szemiológia ld. szemiotika 

szemiotika семио́тика n ld. 

még jeltan, jeltudomány, 

szemiológia 

szenvedő страда́тельн‖ый 

(~ая); ~ igefaj страда́-

тельный зало́г ld. még 

passzív 

szerep роль n; tematikus 

[szemantikus] ~ семан-

ти́ческая роль ld. még 

eset 2. : ágens а́генc 

[а́гент] h; beneficiens 

бенефакти́в h; experiens, 

átélő эксперие́нцер h; 

instrumentum, eszköz 

инструме́нт h; kauzátor, 

okozó кауза́тор h; 

patiens és páciens 

па́циент h 

szerkesztés редакти́ро-

вание s; irodalmi ~ 

литерату́рное редакти́-

рование; műszaki ~ 

техни́ческое редакти́-

рование; tudományos ~ 

нау́чное редакти́рование 

szerkezet 1. констру́кция 

n; оборо́т h; analitikus ~ 

аналити́ческая кон-

стру́кция; birtokos ~ 

притяжа́тельная кон-

стру́кция; határozói 

igeneves ~ деепри-

ча́стный оборо́т; intoná-

ciós ~ интонацио́нная 

констру́кция; jelentés-

bővítő [közbevetett] ~ 

вставна́я констру́кция; 

melléknévi igeneves ~ 

прича́стный оборо́т; 

(össze)hasonlító ~ 

сравни́тельная кон-

стру́кция; szenvedő ~ 

страда́тельная [пасси́в-

ная] констру́кция; szin-

taktikai ~ синтакси́чес-

кая констру́кция; szin-

tetikus ~ синтети́ческая 

констру́кция 2. структу́-

ра n; a mondat felszíni ~e 

пове́рхностная структу́-

ра предложе́ния 

széljegyzet гло́сса n ld. 

még glossza 1. 

széma се́ма n  

szemantika сема́нтика n 

ld. még jelentéstan, 

szemasziológia 

szemantikai семанти́-

ческ‖ий (~ая); ~ mező 

семанти́ческое по́ле ld. 

még jelentésmező; ~ 

prozódia семанти́ческая 

просо́дия; ~ szintaxis 

семанти́ческий си́нтак-

сис; ~ szorzó [marker] 

семанти́ческий мно́жи-

тель 

szétszórt диффу́зн‖ый 

(~ая); akusztikailag ~ 

hangok акусти́чески 
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диффу́зные зву́ки ld. még 

diffúz  

széttartás диверге́нция n 

ld. még divergencia  

szignifikatív сигнифика-

ти́вн‖ый (~ая); ~ erős 

helyzet [pozíció] сигни-

фикати́вно си́льная по-

зи́ция; ~ funkció сигни-

фикати́вная фу́нкция; ~ 

gyenge helyzet [pozíció] 

сигнификати́вно сла́бая 

пози́ция  

szignifikátum сигнифика́т 

h ld. még jelölt 2. 

szillabéma силлабе́ма n  

szinekdoché сине́кдоха n  

szinesztézia синестези́я n 

(stilisztika)  

szinkrón синхро́нн‖ый 

(~ая); ~ nyelvészet 

[nyelvtudomány] син-

хро́нное языкозна́ние ld. 

még leíró 

szinkrónia синхрони́я n ld. 

még leíró nyelvszemlélet 

szinonim синоними́чес-

к‖ий (~ая) ld. még 

értelem 

szinonima сино́ним h; 

grammatikai ~ грам-

мати́ческий сино́ним; 

frazeológiai ~ фразеоло-

ги́ческий сино́ним; 

lexikai ~ лекси́ческий 

сино́ним 

szinonímia синоними́я n  

szintagma синта́гма n, 

словосочета́ние s ld. szó-

szerkezet 

szintagmatikai és szin-

tagmatikus синтагма-

ти́ческ‖ий (~ая); a 

mondat ~ szerkezete 

синтагмати́ческое чле-

не́ние предложе́ния; ~ 

viszonyok синтагмати́-

ческие отноше́ния  

szintaktikai és szin-

taktikus синтакси́-

ческ‖ий (~ая) 

szintaxis си́нтаксис h 

(nyelv szintje és 

nyelvészeti diszciplína) ld. 

még mondattan 

(nyelvészeti diszciplína))  

szinteltolódás у́ровневый 

сдвиг h (fordítástud.) 

szintetikus синтети́чес-

к‖ий (~ая); ~ nyelv 

синтети́ческий язы́к; ~ 

szerkesztésmód синте-

ти́зм h 

szirkonsztans сиркон-

ста́нт h 

szkript скрипт h (kognitív 

nyelv.) 

szlavista слави́ст h  

szlavisztika слави́стика n  

szlavizmus славяни́зм h; 

egyházi ~ церковносла-

вяни́зм h  
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szláv славя́нск‖ий (~ая); 

egyházi ~ церковно-

славя́нск‖ий (~ая); keleti 

~ nyelv восточно-

славя́нский язы́к; ~ nyelv 

славя́нский язы́к; nyu-

gati ~ nyelv западно-

славя́нский язык 

⸗szláv славя́нск‖ий (~ая); 

dél~ nyelv южносла-

вя́нский язы́к 

szleng(szavak) сленг h 

szlogen слоган h ld. még 

jelmondat 

szociolektus социоле́кт h 

ld. még társadalmi 

nyelvváltozat 

szociolingvisztika социо-

лингви́стика n  

szonáns 1. слогово́й 

[слогообразу́ющий] со-

гла́сный, сона́нт h 2. со-

но́рный согла́сный, 

сона́нт h ld. még szo-

noráns, zengőhang 

szonor соно́рн‖ый (~ая); ~ 

mássalhangzó соно́рный 

согла́сный  

szonoráns соно́рный 

согла́сный, сона́нт h ld. 

még szonáns 2., 

zengőhang 

szó сло́во s; alárendelt ~ 

зави́симое сло́во; 

egyjelentésű ~ одно-

зна́чное сло́во; elavult 

[régies] ~ устаре́вшее 

сло́во; fonetikai ~ фоне-

ти́ческое сло́во; helyet-

tesítő ~ сло́во-замести́-

тель s; idegen ~ ино-

стра́нное сло́во; képzett 

~ ld. képzett 1.; 

közbevetett ~ вво́дное 

сло́во; nemzetközi ~ 

интернационали́зм h; 

összetett ~ сло́жное 

сло́во; többjelentésű ~ 

многозна́чное сло́во 

⸗szó сло́во s; cím~ 

загла́вное сло́во; fő~ 

гла́вное сло́во; jöve-

vény~, kölcsön~ заи́мст-

вованное сло́во; mon-

dat~ сло́во-предложе́ние 

s; mozaik~, betű~ слож-

носокращённое сло́во; 

névmási kötő~ сою́зное 

сло́во; utaló~ указа́-

тельное сло́во 

szóalak словофо́рма n  

szóalakképzés словоиз-

ме́нение s ld. még 

ragozás 1. 

szóalaktan морфоло́гия n 

ld. még alaktan 

szóalkotás словообразо-

ва́ние s; ~ módja спо́соб 

словообразова́ния ld. 

még szóképzés 

szóalkotási словообразо-

ва́тельн‖ый (~ая); ~ 
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elemzés словообразо-

ва́тельный ана́лиз; ~ 

szótár словообразова́-

тельный слова́рь; ~ típus 

словообразова́тельный 

тип ld. még szóképzési 

szóelem морфе́ма n ld. még 

morféma 

szóelemváltozat вариа́нт h 

морфе́мы  

szófaj часть n ре́чи; önálló 

jelentésű ~ знамена́-

тельная часть ре́чи 

szófaji частере́чн‖ый 

(~ая); ~ címkézés часте-

ре́чная разме́тка (kor-

pusznyelv.) 

szófajváltás транспози́ция 

n, перехо́д h сло́ва из 

одно́й ча́сти ре́чи в 

другу́ю 

szófölösleg ld. pleonazmus 

szójáték игра́ n сло́в; ка-

ламбу́р h 

szójegyzék сло́вник h 

szókapcsolat : egybeforrt 

~ фразеологи́ческое сра-

ще́ние 

szókép троп h ld. még 

trópus 

szóképzés словообра-

зова́ние s; prefixummal 

és szuffixummal történő 

~ префиксально-суф-

фикса́льный спо́соб 

словообразова́ния; szó-

rövidüléssel történő ~ 

усече́ние s ld. még 

szóalkotás 

szóképzési словообразо-

ва́тельн‖ый (~ая); ~ 

[derivációs] bokor сло-

вообразова́тельное гне-

здо́; ~ [derivációs] 

jelentés словообразова́-

тельное [деривацио́н-

ное] значе́ние; ~ szótár 

словообразова́тельный 

слова́рь; ~ típus слово-

образова́тельный тип ld. 

még szóalkotási 

szóképző словообразу́-

ющий [словообразова́-

тельный] суффикс 

szókészlet ле́ксика n 

(nyelvé), слова́рный 

соста́в, слова́рный фонд 

ld. még lexika 

⸗szókészlet ле́ксика n; 

alap~ общеупотреби́-

тельная ле́ксика; perem~ 

малоупотреби́тельная 

[ограни́ченного упо-

требле́ния] ле́ксика ld. 

még ⸗szókincs 

szókészlettan лексиколо́-

гия n ld. még lexikológia, 

szókincstan  

szókincs слова́рный запа́с; 

aktív ~ акти́вный сло-

ва́рный запа́с; egyéni ~ 

индивидуа́льный сло-
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ва́рный запа́с; passzív ~ 

пасси́вный слова́рный 

запа́с 

⸗szókincs ld.  ⸗szókészlet 

szókincstan ld. szókész-

lettan 

szóköz пробе́л h  

szólás погово́рка n  

szóösszetétel слово-

сложе́ние s; szervetlen ~ 

сраще́ние s ld. még 

szóösszevonás 

szóösszevonás сраще́ние s 

ld. még szervetlen 

szóösszetétel 

szórend поря́док h сло́в; 

egyenes ~ прямо́й поря́-

док сло́в, fordított [em-

fatikus] ~ обра́тный 

[эмфати́ческий] поря́док 

сло́в, инве́рсия n ld. még 

inverzió 

szószemantika сема́нтика 

n  

szószerkezet cловосоче-

та́ние s, синта́гма n; 

adnominális [névszói 

alaptagú] ~ именно́е cло-

восочета́ние; alany-állít-

mányi [predikatív] ~ 

предикати́вное cловосо-

чета́ние; alárendelő ~ 

подчини́тельное cлово-

сочета́ние; attributív 

[jelzős] ~ атрибути́вное 

cловосочета́ние; állan-

dósult ~ усто́йчивое 

словосочета́ние; egy-

szerű ~ просто́е cлово-

сочета́ние; főnévi alap-

tagú ~ субстанти́вное 

cловосочета́ние; hatá-

rozószói [adverbiális] 

alaptagú ~ наре́чное 

[адвербиа́льное] cлово-

сочета́ние; igei [adver-

bális] alaptagú ~ гла-

го́льное cловосочета́ние; 

melléknévi alaptagú ~ 

адъекти́вное cловосо-

чета́ние; mellérendelő ~ 

сочини́тельное cловосо-

чета́ние; névmási alap-

tagú ~ местоиме́нное 

cловосочета́ние; össze-

tett ~ сло́жное cлово-

сочета́ние; számnévi 

alaptagú ~ коли́чест-

венное cловосочета́ние  

szószerkezeti морфе́мн‖ый 

(~ая); ~ elemzés морфе́м-

ный ана́лиз ld. még 

morféma⸗ 

szótag слог h; hangsúlyos 

~ előtti ~ предуда́рный 

слог; hangsúlyos ~ utáni 

~ зауда́рный слог; 

magánhangzóval kez-

dődő ~ неприкры́тый 

слог; mássalhangzóval 

kezdődő ~ прикры́тый 

слог; nyílt ~ откры́тый 
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слог; zárt ~ закры́тый 

слог; ~on belüli внутри-

слогов‖о́й (~а́я) 

szótag⸗ слогов‖о́й (~а́я); 

~harmónia слогово́й 

сингармони́зм; ~határ 

слогоразде́л h  

szó(tag)hanglejtés музы-

ка́льное [тони́ческое] 

ударение  

szótagképző слогов‖о́й 

(~а́я), слогообразу́-

ющ‖ий(~ая); ~ likvida 

слогово́й пла́вный; nem 

~ неслогов‖о́й (~а́я) 

szótagkezdet инициа́ль n 

ld. még nyitány 

szótagközi межслогов‖о́й 

(~а́я); ~ harmónia меж-

слогово́й сингармони́зм; 

~ asszimiláció межслого-

ва́я ассимиля́ция 

szótagmag ядро́ s [вер-

ши́на n] сло́га  

szótagolás слогоделе́ние s  

szótagzárlat фина́ль n ld. 

még kóda 

szótár слова́рь h; értel-

mező ~ толко́вый сло-

ва́рь; egynyelvű ~ одно-

язы́чный слова́рь; 

etimológiai ~ этимологи́-

ческий слова́рь; 

gyakorisági ~ часто́тный 

слова́рь; műszaki ~ 

слова́рь техни́ческих 

те́рминов; terminológiai 

~ терминологи́ческий 

слова́рь; többnyelvű ~ 

многоязы́чный слова́рь 

⸗szótár слова́рь h; mű~ 

слова́рь специа́льных 

те́рминов, терминологи́-

ческий слова́рь ld. még 

terminológiai szótár 

szótári слова́рн‖ый (~ая); 

a szó ~ alakja слова́рная 

фо́рма сло́ва 

szótárírás лексикогра́фия 

n ld. még lexikográfia 

szótáríró лексико́граф h 

ld. még lexikográfus 

szótártan лексикогра́фия 

n ld. még lexikográfia, 

szótárírás 

szótő корнева́я морфе́ма; 

abszolút ~ ко́р‖ень (~ня) 

h; relatív ~ осно́ва n ld. 

még gyök 

szóvegyülés ld. konta-

mináció, alakkeveredés 

szöveg текст h; célnyelvi ~ 

переведённый текст; 

eredeti ~ по́длинный 

текст, по́длинник h, 

оригина́л h; forrásnyelvi 

~ исхо́дный текст; szép-

irodalmi ~ худо́жест-

венный текст 

szövegkörnyezet конте́кст 

h ld. még kontextus 

szövegszinkronizálás вы-
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ра́внивание s (korpusz-

nyelv.) 

szövegszó 1. ld. szóalak  

2. текстофо́рма n (kor-

pusznyelv.) ld. még 

példány  

szövegtan лингви́стика n 

те́кста 

sztereotípia стереоти́п h  

szubjektum субъе́кт h 

szubordináció ld. alá-

rendelés 1. 

szubsztantiváció субстан-

тива́ция n ld. még fő-

nevesülés 

szubsztrátum субстра́т h  

szuffixális és szuffixum⸗ 

суффикса́льн‖ый (~ая) 

szuffixum су́ффикс h; 

szóképző ~ словообразу́-

ющий [словообразова́-

тельный] су́ффикс; ~mal 

történő szóképzés 

суффикса́льный спо́соб 

словообразова́ния, суф-

фикса́ция n ld. még képző 

szupersztrátum супер-

стра́т h  

szuppletivizmus суппле-

тиви́зм h ld. még alak-

kiegészülés 

szupraszegmentális су-

персегме́нтн‖ый (~ая), 

супрасегме́нтн‖ый (~ая); 

~ fonetika супер-

сегме́нтная фоне́тика; ~ 

tényezők [elemek, 

eszközök] суперсег-

нтные едини́цы; ~ jegyek 

суперсегме́нтные при́з-

наки 

szurzsik су́ржик h (szo-

ciolingv.) 

szűkítés суже́ние s, 

конкретиза́ция n (fordí-

tástud.) ld. még kon-

kretizálás 

⸗szűkítés суже́ние s; jelen-

tés~ суже́ние значе́ния 

(lexikológia) 

 

T 

 

tagolás 1. сегмента́ция n 

ld. még szegmentáció 2. : 

aktuális (mondat)~ 

aктуа́льное члене́ние 

предложе́ния  

taktus такт h ld. még 

beszédszakasz és beszéd-

ütem  

tartás вы́держка n (hang-

képzésnél) 

tautológia тавтоло́гия n 

taxonómia таксоно́мия n 

(korpusznyelv.) 

tájnyelv диале́кт h; го́вор h 

ld. még dialektus, 

nyelvjárás 

tájnyelvi диале́ктн‖ый 

(~ая) ld. még dialektális, 

nyelvjárási 
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tájszó диалекти́зм h 

tájszólás диале́кт h ld. még 

nyelvjárás 

tárgy дополне́ние s; 

közvetlen [direkt, egye-

nes] ~ прямо́е допол-

не́ние; közvetett [indi-

rekt, függő] ~ ко́свенное 

дополне́ние (állandó-, 

eszköz-, eredet-, részes-, 

társhatározó) ld. még 

objektum 

tárgyas перехо́дн‖ый 

(~ая); ~ ige перехо́дный 

глаго́л ld. még tranzitív 

tárgyasság перехо́дность 

n (igéé) ld. még tran-

zitivitás 

tárgyatlan неперехо́дн‖ый 

(~ая); ~ ige непере-

хо́дный глаго́л ld. még 

intranzitív 

tárgyeset ld. eset 1. 

tegezés обраще́ние s на 

«ты́» 

teljeshangzós полногла́с-

н‖ый (~ая); ~ alak 

полногла́сная фо́рма; 

nem ~ неполногла́сн‖ый 

(~ая) 

teljeshangzósság полно-

гла́сие s; a ~ hiánya 

неполногла́сие s ld. még 

pleofónia 

tematikus темати́ческ‖ий 

(~ая); ~ igék темати́чес-

кие глаго́лы  

terminológia терминоло́-

гия n  

terminus те́рмин h ld. még 

szakszó, műszó, szak-

kifejezés 

téma1 те́ма n (szintaxis) ld. 

még topik 

téma2 те́ма n (rekonstruált) 

ld. még tőképző elem, tő 

2. 

tilde ти́льда n  

tipológia типоло́гия n; 

nyelvészeti ~ лингвисти́-

ческая типоло́гия 

titló ти́тло s  

toldalék форма́нт h, 

аффикс h, аффикса́льная 

морфе́ма ld. még af-

fixum; szóképző ~ слово-

образова́тельный фор-

ма́нт, словообразова́-

тельный а́ффикс ld. még 

formáns 

toldalék⸗ аффикса́льн‖ый 

(~ая); ~morféma аффик-

са́льная морфе́ма 

toldalékféle ld. affixoid 

toldalékolás аффикса́ция n 

ld. még affixáció 

toldalékolásos аффикса́ль-

н‖ый (~ая); ~ szóképzés 

аффикса́льный спо́соб 

словообразова́ния 

toldalékos аффикса́льн‖ый 

(~ая) 
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tolmács перево́дчик h 

tolmácsol перево‖ди́ть 

(~жу́, ~дишь) foly. • пе-

рев‖ести́ (~еду́, ~едёшь; 

~ёл, ~ела́) bef. 

tolmácsolás (у́стный) 

перево́д h; fülbesúgásos 

~ перево́д нашёптыва-

нием ld. még fülbesúgás, 

chuchotage; konszekutív 

[követő] ~ после́дова-

тельный [абза́цно-фра́-

зовый] перево́д; közös-

ségi ~ коммуна́льный пе-

рево́д 

⸗tolmácsolás (у́стный) 

перево́д h; szinkron~ 

cинхро́нный перево́д 

tolvajnyelv ld. argó 

topik ld. téma1  

tónus тон h 

többirányú : ~ mozgásige 

глаго́л разнонапра́влен-

ного движе́ния 

többjelentésű многозна́ч-

н‖ый (~ая)  

többjelentésűség много-

зна́чность n ld. még 

poliszémia  

többnyelvű многоязы́ч-

н‖ый (~ая); ~ szótár мно-

гоязы́чный слова́рь; ~ 

(személy, beszélő) ld. 

poliglott  

többnyelvűség много-

язы́чие s ld. még polil-

ingvizmus 

tömött компа́ктн‖ый (~ая) 

ld. még kompakt 

tő (tövek) 1. осно́ва n; a 

főnévi igenév (relatív) 

~ve осно́ва инфинити́ва; 

a jelen idő (relatív) ~ve 

осно́ва настоя́щего вре́-

мени 2. ld. téma2 

tő⸗ корнев‖о́й (~а́я); 

~magánhangzó корне-

во́й гла́сный  

tőbeli ld. tő⸗ 

tőhangzóváltozás абла́ут 

és абля́ут h, апофони́я n 

tőképző основообразу́-

ющ‖ий (~ая) (tört. nyelv.); 

~ elem основообразу́-

ющий элемент, те́ма n ld. 

még téma2 

tőmondat нераспростра-

нённое предложе́ние  

transzfer перено́с h 

(fordítástud.) ld. még át-

vitel 

transzformáció ld. átala-

kítás 

transzkripció транс-

кри́пция n ld. még átírás  

transzliteráció транс-

литера́ция n ld. még betű 

szerinti átírás 

transzponálás és transz-

pozíció транспози́ция n 

(fordítástud.); gramma-

tikai ~ граммaти́ческая 
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транспози́ция  

tranzitív перехо́дн‖ый 

(~ая) ld. még tárgyas 

tranzitivitás перехо́дность 

n (igéé) ld. még tár-

gyasság 

traszjanka трася́нка n 

(szociolingv.) 

tremuláns ви́брант h, 

дрожа́щий согла́сный h 

ld. még pergő hang 

trópus троп h ld. még 

szókép 

tulajdonnevesülés оними-

за́ция n 

túlzás преувеличе́ние s ld. 

nagyítás, hiperbola 

tükörfordítás 1. буква-

ли́зм h (fordítástud.); 

grammatikai ~ грамма-

ти́ческий буквали́зм; 

lexikai ~ семанти́ческий 

буквали́зм 2. кальки́ро-

вание s (lexikologia, for-

dítástud.); alaktani ~ сло-

вообразова́тельное каль-

ки́рование; frazeológiai 

~ фразеологи́ческое 

кальки́рование; lexikai ~ 

лекси́ческое кальки́ро-

вание; mondattani ~ 

синтакси́ческое кальки́-

рование; szemantikai ~ 

семанти́ческое кальки́-

рование 

tükörszó ка́лька n; alko-

tott ~ словообразова́-

тельная ка́лька, полу-

ка́лька n ld. még kalk 

 

U 

 

ultrarövid сверхкра́тк‖ий 

(~ая); ~ magánhangzó 

сверхкра́ткий гла́сный 

unciális :~ írás уста́в h 

univerbáció és univer-

bálódás универба́ция n  

univerbátum универба́т h 

utalás : azonos ~ корефе-

ре́нтность n ld. még 

koreferencia 

utóismétlés ld. epifora  

uvula ld. beszédszervek 

 

V 

 

valenci‖а вале́нтность n; 

az ige ~ája вале́нтность 

глаго́ла; fakultatív ~a 

факультати́вная вале́нт-

ность; kötelező ~a обяза́-

тельная вале́нтность; 

szemantikai ~a семанти́-

ческая вале́нтность; 

szintaktikai ~a синтак-

си́ческая вале́нтность; a 

szó ~ája вале́нтность 

сло́ва  

valenciahordozó носи́тель 

h вале́нтности 

⸗variáció вариа́ция n; 
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fonéma~ вариа́ция фоне́-

мы  

variáns вариа́нт h 

válás vmivé перехо́д h 

(morfológiában, szófajok 

esetében); a melléknév 

főnévvé ~а перехо́д при-

лага́тельного в сущест-

ви́тельное 

válasz 1. отве́т 2. ld. rep-

lika  

választó 1. раздели́тель-

н‖ый (~ая); ~ kötőszó 

раздели́тельный сою́з  

2. альтернати́вн‖ый 

(~ая); ~ kérdés альтер-

нати́вный вопро́с 

választójel знак h пере-

но́са 

váltakozás чередова́ние s; 

magánhangzó-~ чередо-

ва́ние гла́сных; 

mássalhangzó-~ чередо-

ва́ние согласных ld. még 

alternáció 

változás перехо́д h 

(hangtan); e > o ~ пере-

хо́д е в о 

⸗változat 1. вариа́нт h; 

morféma~ вариа́нт мор-

фе́мы; (pozicionális) fo-

néma~ вариа́нт фоне́мы 

2. вид h; a fonéma alap~а 

основно́й вид фоне́мы  

veláris 1. веля́рн‖ый (~ая), 

задненёбн‖ый (~ая) 2. ld. 

képzett 4. 

velarizáció веляриза́ция n  

vessző запят‖а́я (~о́й) n  

végződés 1. оконча́ние s, 

фле́ксия n; zéró ~ 

нулевое оконча́ние ld. 

még rag 2. фина́л‖ь (~и) n 

ld. még szótagzárlat 

világkép карти́на n ми́ра; 

egyéni ~ индивидуа́ль-

ная  карти́на ми́ра; nyelvi 

~ языкова́я карти́на 

ми́ра; tudományos ~ 

нау́чная карти́на ми́ра; 

univerzális ~ универ-

са́льная карти́на ми́ра 

viszony отноше́ние s, 

связь n; alany-állítmányi 

[predikatív] ~ предика-

ти́вные отноше́ния tbsz., 

предикати́вная связь; 

téma-réma ~ те́ма-

ремати́чеcкая связь ld. 

még kapcsolat 

viszonyszó служе́бная 

часть ре́чи 

visszaható возвра́тн‖ый 

(~ая); ~ ige возвра́тный 

глаго́л; kölcsönösen ~ ige 

взаи́мно-возвра́тный 

глаго́л; ~ névmás воз-

вра́тное местоиме́ние 

vokalizálódás вокализа́-

ция n, проясне́ние s 

vokalizmus вокали́зм h ld. 

még magánhangzó⸗ 
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vokatívusz és vocativus 

зва́тельная фо́рма, 

вокати́в h 

vonal : ferde ~ коса́я черта́ 

vonzat1 управле́ние s; 

elöljárószó nélküli ~ бес-

предло́жное управле́ние; 

elöljárószós ~ предло́ж-

ное управле́ние; erős ~ 

си́льное управле́ние, 

fakultatív ~ факульта-

ти́вное управле́ние; 

gyenge ~ сла́бое управ-

ле́ние; kötelező [obliga-

torikus] ~ обяза́тельное 

управле́ние  

vonzat2 акта́нт h; 

fakultatív ~ факульта-

ти́вный акта́нт; kötelező 

[obligatorikus] ~ обяза́-

тельный акта́нт ld. még 

aktáns, argumentum,  

vonzat⸗ акта́нтн‖ый (~ая); 

~struktúra [~szerkezet] 

акта́нтная структу́ра ld. 

még akzáns⸗, argu-

mentum⸗ 

vulgarizmus вульгари́зм 

h; просторе́чие s  

 

Z 

 

zár смы́чка n (hang-

képzésben) 

zár⸗ смы́чн‖ый (~ая); 

~hangok смы́чные со-

гла́сные  

zárójel ско́бки tbsz. (ско́б-

ка n); kapcsos ~ фигу́р-

ные ско́бки; kerek 

[gömbölyű] ~ кру́глые 

ско́бки; szögletes ~ квад-

ра́тные ско́бки 

zárréshang смы́чно-

щелево́й [сли́тный] 

согла́сный ld. még 

affrikáta 

zárt 1. закры́т‖ый (~ая) 

(hangról); ~ magán-

hangzó закры́тый [у́з-

кий] гла́сный 2. за-

кры́т‖ый (~ая) (szótag-

ról); ~ szótag закры́тый 

слог 

zengőhang соно́рный 

согла́сный, сона́нт h ld. 

még szonor 

zönge го́лос h (fonetika) 

zöngés зво́нк‖ий (~ая); ~ 

mássalhangzó зво́нкий 

согла́сный 

zöngésedés озвонче́ние s  

zöngésedik озвонча́‖ться 

(~ется) foly. ált. 3. szem. • 

озвонч‖и́ться (~ится) bef. 

ált. 3. szem. 

zöngésség зво́нкость n  

zöngétlen глух‖о́й (~а́я); ~ 

mássalhangzó глухо́й 

согла́сный  

zöngétlenedés оглуше́ние 

s  
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zöngetlenedik оглу-

ша́‖ться (~ется) foly. ált. 

3. szem. • оглуш‖и́ться 

(~и́тся) bef. ált. 3. szem. 

zöngétlenített оглушён-

н‖ый (~ая); ~ mással-

hangzó оглушённый со-

но́рный согла́сный  

zöngétlenség глу́хость n  

zörej шум h (fonetika) 

zörej⸗ шу́мн‖ый (~ая); 

~hang шу́мный согла́с-

ный  

ZS 

 

zsargon 1. жарго́н h  

2. жарго́нн‖ый (~ая); ~ 

szó [kifejezés] жарго́н-

ное сло́во [выраже́ние], 

жаргони́зм h 

⸗zsargon жарго́н h; szak~ 

профессиона́льный жар-

го́н 
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Melléklet I. 

Приложение I. 

 

Az orosz nyelvészeti szakirodalomban használt rövidítések 

jegyzéke  

Список условных сокращений, принятых в 

лингвистической литературе на русском языке  

 

англ. английский angol 

аор. аорист aorisztosz 

безл. безличный személytelen 

бран. бранное káromkodás 

буд. будущее время jövő idő 

вводн. сл. вводное слово közbevetett szó 

в знач. 

сказ. 

в значении сказуемого állítmányként 

вин.  винительный падеж  tárgyeset 

вм. вместо vmi helyett 

возвр. возвратный (глагол, 

местоимение) 

visszaható (ige, 

névmás) 

вопр., 

вопросит. 

вопросительный kérdő 

вр.  время idő 

гл., глаг. глагол ige 

грам. грамматика nyelvtan 

греч. греческий görög 

груб. грубое слово, 

выражение 

durva, 

közönséges szó, 

kifejezés 

дат.  дательный падеж részeshatározós 

eset 

деепр. деепричастие határozói igenév 

дет., 

детск. 

слово из языка детей gyermeknyelvben 

диал. диалектизм dialektizmus 

дв.  двойственное число duális, kettős 
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szám 

действ.  действительный 

(залог) 

cselekvő alak 

доп. дополнение tárgy 

др. другой, другие; другое más(ok) 

др.-русск. древнерусский óorosz 

ед. единственное число egyes szám 

ж женский род nőnem 

жарг. жаргонизм zsargonszó 

зват. звательная форма vokatívusz 

звукоподр. звукоподражание, 

звукоподражательный 

hangutánzó szó 

знач.  значение jelentés 

изъясн. изъяснительный tárgyi, 

magyarázó 

и.-е. 

 

индоевропейский; 

индоевропейские 

языки 

indoeurópai; 

indoeurópai 

nyelvek 

им.  именительный падеж alanyeset 

инф.  инфинитив főnévi igenév 

ирон. ироническое gúnyos 

книжн. книжное, книжного 

стиля 

írott nyelvi (szó, 

kifejezés) 

колич. количественное 

числительное 

tőszámnév 

косв. косвенный падеж függő eset 

кратк., кр. 

ф. 

краткая форма 

прилагательного 

rövid alakú 

melléknév 

л. лицо (глагола) személy 

-л.  -либо bár-, vala- 

ласк. ласкательное becéző 

лат. латинский latin 

лингв. лингвистика nyelvészet, 

nyelvtudomány 

личн . личная форма глагола; ige személyragos 
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личное местоимение alakja; személyes 

névmás 

м  мужской род hímnem 

м.б. может быть lehet 

межд.  междометие indulatszó 

мест.  местоимение névmás 

местн. местный падеж lokatívusz 

мн.  множественное число többes szám 

многокр. многократный többszöri 

-н. -нибудь bár-, vala- 

назв.  название megnevezés 

накл.  наклонение igemód 

нареч.  наречие határozószó 

наст. настоящее время jelen idő 

неизм.  неизменяемый ragozhatatlan 

нем. немецкий német 

неодобр. неодобрительное rosszalló 

неодуш. неодушевлённое élettelen 

неопр.  неопределённый határozatlan 

нескл.  несклоняемый nem ragozható 

несов.  несовершенный вид folyamatos 

igeszemlélet 

обл. областное слово tájszó 

общеслав. общеславянский ősszláv 

однокр. однократный egyszeri 

одуш. одушевлённое élőlény 

определит. определительное jelzős 

относит.  относительное vonatkozó 

отриц. отрицание tagadás 

офиц. официальное hivatalos 

(stílusban) 

п.  падеж eset 

перен. переносное значение átvitt értelemben 

перф. перфект perfektum 

пов.  повелительное felszólító mód 
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наклонение 

погов. поговорка szólás 

подл. подлежащее alany 

полн., 

полн. ф. 

полная форма 

прилагательного 

teljes alakú 

melléknév 

порядк. порядковое 

числительное 

sorszámnév 

посл. пословица közmondás 

поэт. поэтическое слово költői szó, 

kifejezés 

прасл. праславянский ősszláv 

превосх. 

ст. 

превосходная степень felsőfok 

предл.  предложный падеж elöljárós eset 

презр. презрительное lenéző 

пренебр. пренебрежительное rosszalló 

értelemben 

прил.  прилагательное melléknév 

притяж. притяжательное birtokos alak 

(névmás, 

melléknév) 

прич.  причастие melléknévi 

igenév 

прост. просторечие népies szó, 

kifejezés 

противит. противительный ellentétes 

проф. профессиональное 

слово 

műszó, szakszó 

прош. прошедшее время múlt idő 

прям. прямое значение konkrét 

értelemben 

р.  род nem 

разг. разговорное bizalmas, 

hétköznapi 

разд., 

разделит. 

разделительный választó 

(kötőszó); 
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elválasztó 

редк. редко встречающееся 

слово 

ritka szó 

род.  родительный падеж birtokos eset 

русск. русский orosz 

с, ср.  средний род semlegesnem 

сказ. сказуемое állítmány 

слав. славянский szláv 

см. смотри lásd 

соб. собственное имя tulajdonnév 

собир. собирательное 

существительное 

gyűjtőnév 

сов.  совершенный вид befejezett 

szemléletű ige 

совр. современный mai 

соед. соединительный союз kapcsolatos 

kötőszó 

сочет. сочетание szókapcsolat 

союзн.сл. союзное слово névmási kötőszó 

спец. специальное speciális 

ср. сравни vesd össze 

сравн.ст. сравнительная степень középfok 

сравнит. сравнительный союз  összehasonlító 

kötőszó 

страд.  страдательный (залог) szenvedő alak 

ст.-сл. старославянский ószláv 

суф. суффикс képző 

сущ.  существительное főnév 

тв., твор.  творительный падеж eszközhatározós 

eset 

увелич. увеличительное nagyító 

удар. ударение, ударный hangsúly, 

hangsúlyos 

указ., 

указат. 

указательное 

местоимение, наречие 

mutató névmás, 

határozószó 
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уменьш. уменьшительное kicsinyítő 

унич.  уничижительное lenéző 

употр.  упротребляется  használatos, 

használható 

усилит.  усилительное  nyomósító 

усл., 

условн.  

условное feltételes 

устар. устаревшее elavult szó, 

kifejezés 

уступ. уступительный megengedő 

утверд. утвердительный állító 

ф. форма alak 

фольк. фольклор népköltészet 

фр. французский francia 

ц.-сл., 

церк.-слав. 

церковно-славянский 

язык 

egyházi szláv  

ч.  число szám 

част. частица módosítószó 

числ., 

числит. 

числительное számnév 

шутл. шутливое tréfás 
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Melléklet II. 

Приложение II. 

A magyar nyelv esetei 
Названия падежей венгерского языка 

 

nominativus - номинатив/ именительный 

accusativus -t аккузатив/ винительный 

genitivus -nak/-nek генитив/ родительный 

inessivus -ban/-ben инессив/ внутренне-

местный падеж нахождения 

illativus -ba/-be иллатив/ внутренне-

местный падеж вхождения, 

направления 

elativus -ból/-ből элатив/ исходный, 

движение изнутри наружу 

superessivus -n/-on/-en суперессив/ 

верхненаходящийся 

delativus -ról/-ről делатив/ 

верхнеотдалительный 

sublativus -ra/-re сублатив/ 

верхнеприблизительный 

adessivus -nál/-nél адессив/ околонаходящийся 

ablativus -tól/-től аблатив/ внешне-местный 

отделительный 

allativus -hoz/-hez/-

höz 

аллатив/ падеж 

приближения 

terminativus -ig терминатив/ предельный 

dativus -nak/-nek датив/ дательный 

translativus-

factivus 

-vá/-vé транслатив-фактив/ 

превратительный, 

преобразовательный 

instrumentalis-

comitativus 

-val/-vel инструменталис-комитатив/ 

совместно-орудийный 

causalis-finalis -ért каузалис-финалис/ 

причинно-целевой 

distributivus -nként дистрибутив/ 

176



распределительный 

sociativus -stul/-stül социатив/ совместный 

temporalis -kor темпоралис/ временной 

distributivus-

temporalis 

-nta/-nte дистрибутив-темпоралис/ 

временно-

распределительный 

locativus -t, -tt локатив/ местный 

essivus-

formalis 

-ul/-ül эссив-формалис/ 

изобразительный 

formativus -ként форматив/ изобразительный 
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